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PROKLAMASIE 

VAN DIE STAATSPRESIDENT VAN DIE REPUBLIEK VAN 

SUID-AFRIKA. 

  

No. R. 14, 1967.] _ 

DIE REGULASIES UITEENGESIT IN DIE BYLAE 
VAN DIE WYSIGINGSWET OP DIE KONTROLE 
OOR WYN EN SPIRITUALIEE, 1954 (WET No. 
22 VAN 1954).—WYSIGING., 

  

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (2) (a) 
van die Wysigingswet op die-Kontrole oor Wyn en 
Spiritualieé, 1954 (Wet No. 22 van 1954), wysig ek hierby 
die regulasies uiteengesit in-die Bylae, soos gewysig, van 
die genoemde Wet, soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

Gegee onder my Hand en die Se#l van die Republiek 
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Sesde dag van 
Januarie Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sestig. 

Cc. R. SWART, 
Staatspresident<“|--¢; 

Op las van die Staatspresident-in-rade. { 

D. C. H. UY 

BYLAE. 
  

Die Bylae, soos gewysig, van die Wysigingswet op die 
Kontrole oor Wyn en Spiritualieé, 1954 (Wet No. 22 van 
1954), word hierby verder gewysig deur oral waar dit voor- 
kom, die naam ,,Cape Wholesale Wine Merchants’ 
Association”, deur die naam ,,Cape Wine and Spirit 
Producing Merchants Association ” te vervang. 

PROCLAMATION 

By THe STATE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF 
SOUTH AFRICA. 

  

No. R. 14, 1967.] 

THE REGULATIONS SET OUT IN THE SCHEDULE 
TO THE WINE AND SPIRITS CONTROL 
AMENDMENT ACT, 1954 (ACT No. 22 or 1954). 
—AMENDMENT. 

  

Under the powers vested in me by section 2 (2) (a) of 
the Wine and Spirit Control Amendment Act, 1954 (Act 
No. 22 of 1954), I hereby amend the regulations set out 
in the Schedule, as amended, to the said Act, as set out in 
the Schedule hereof. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Pretoria on this Sixth day of January, 
One thousand Nine hundred and Sixty-seven. 

Cc. R. SWART, 
State President. 

    

    

TE     
       

   

  

    

  

State President-in-Council. de 

o D.C. iH. UYS. 

By Order of 

fe 5 DE (Sad, 

  

  

The Schedule, as amended, to the Wine and Spirits 
Control Amendment Act, 1954 (Act No, 22 of 1954), is 
hereby further amended by the substitution for the name ~ 
“Cape Wholesale Wine Merchants’ Association ” wherever 
it occurs of the name “Cape Wine and Spirit Producing. 
Merchants Association ”. 

  
  

GOEWERMENTSKENN ISGEWINGS. 

  

GOVERNMENT NOTICES. 
  
  

DEPARTEMENT VAN FINANSIES. 

No. R. 83.] [20 Januarie 1967. 

STAATSTENDERRAAD, 

WYSIGING VAN STAATSTENDERRAAD- | 
REGULASIES. 
  

_ Hierby word bekendgemaak dat die Minister van 
Finansies kragtens artikel een-en-sestig bis van die Skat- 
kis- en Ouditwet, 1956 (Wet No. 23 van 1956), die 

A~—1107364 
    DEPARTMENT OF FINANCE. 

No. R. 83.] {20 January 1967. 

STATE TENDER BOARD. 

AMENDMENT OF STATE TENDER BOARD 
, REGULATIONS. 

  

_ It is hereby notified that the Minister of Finance has, 
in terms of section sixty-one bis of the Exchequer and 
Audit Act, 1956 (Act No. 23 of 1956), amended the regula- 
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regulasies van die Staatstenderraad soos gepubliseer in 

Buitengewone Staatskoerant No, 1168 van 2 Julie 1965 

(Regulasiekoerant No. 514), by Goewermentskennisgewing 

No. R. 957 van dieselfde datum, gewysig het soos in die 

Bylaé van hierdie kennisgewing gemeld. 

BYLAE. 
  

Regulasie 57, . 

Vervang regulasie 57 deur die volgende: — 

57. Geen bepaling in hierdie regulasies word 

geag ’n departement te verbied om voorrade te koop 

van of reélings te tref vir die lewering van dienste 
deur ’n ander. departement, ’n provinsiale admini- 

strasie of die Suidwes-Afrika-administrasie nie, en 
voorrade wat meer is as wat ’n departement nodig | — 

het, moet aan ander departemente en administrasies 

aangebied word voordat hulle aan die publiek ver- 

koop word.” 

  

No. R. 85.] [20 Ianuarie 1967. 

DEVIESEBEHEERREGULASIES.—-AANSTELLING 
VAN GEMAGTIGDE HANDELAAR. 

  

Paragraaf 3..(a). van. Goewermentskennisgewing No. 

R. 1112 van 1 Desember 1961, soos gewysig by Goewer- 
mentskennisgewings No. R. 1212 van 15 Desember 1961, 

No. R. 512 van 30 Maart 1962, No: R. 691 van 10 Mei 

1963, No. R. 1223 van 9 Augustus 1963, No. R. 1922 
van 13 Desember 1963, No. R. 940 van 26 Junie 1964, 
No. R. 1181 van 13 Augustus 1965, No. R. 1778 van 
12 November 1965. en No. R. 1961 van 10 Desember 
1965, word hierby verder gewysig deur die toevoeging 
van die Sentrale Nywerheidsaksepbank, Beperk, tot die 
lys van gemagtigde handelaars vir -doeleindes van die 
Deviesebeheerregulasies gepubliseer by 
kennisgewing No. R. 1111 van 1 Desember 1961. 

Goewerments- | 

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967... 

tions of the State Tender Board as published in Govern- 
ment Gazette Extraordinary No. 1168, dated 2nd July, 
1965 (Regulation Gazette No. 514), under Government 
Notice No. R. 957 of the same date, as stated inthe 
Schedule to this notice. 

SCHEDULE. 
  

Regulation 57. 

Substitute the following for regulation 57:— 

“57. Nothing in these regulations shall be deemed 
to prohibit a department from purchasing stores from 
or arranging for the rendition of ‘services by another 

. department, a Provincial Administration or the South 
’ West Africa Administration and stocks surplus to the 

‘requirements. of a department shall be offered to other 
_ departments and administrations before being dis- 
“posed of to the public.” 

  

No. R. 85.] ~ - [20 January 1967. 

EXCHANGE CONTROL REGULATIONS.— 
APPOINTMENT OF AUTHORISED DEALER. 

  

Paragraph 3 (a) of Government Notice No. R. 1112 of 
the 1st December, 1961, as amended by Government 
Notices No. R. 1212 of the 15th December, 1961, No. 
R. 512 of the 30th March, 1962, No. R. 691 of the 10th 
May, 1963, No. R. 1223 of the 9th August, 1963, No. 
R. 1922 of the 13th Deceniber, 1963, No. R. 940 of the 
26th June, 1964, No..R. 1181 of the 13th August, 1965, 
No. :R:. 1778 :of ‘the. 12th November, 1965 and No. 
R; 1961 of thé 10th Decembef, 1965, is hereby further 
amended by the addition of the Central Accepting Bank 
for Industry, Limited, to the list of authorised dealers 

| for. the: purposes’ of the Exchange Control. Regulations 
published under Government Notice No. R. 1111 of the - 
lst December, 1961, ~ © 

  

  
  

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS. - 

No. R. 89] a - (20 Januarie 1967. 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—INWERKING- 

TREDING VAN WYSIGINGS VAN DIE 
» EXPLANATORY NOTES TO THE BRUSSELS 
NOMENCLATURE ” (EN. 5). 

  

Hierby word bekend gemaak dat die wysigings van die 
.. Explanatory Notes to the Brussels Nomenclature” oor- 
eenkomstig Corrigendum No. 22..deur die Doeanesame- 
werkingsraad in Brussels uitgereik, kragtens artikel 47 (8) 
van die Doeane- en Aksynswet, 1964, op 20 Januarie 1967 
in die Republiek van krag word.” 

D..J. v. N. GROENEWALD, 
Sekretaris van Doeane en: Aksyns. 

  

No. R.90.] [20 Januarie. 1967. 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING 

"VAN BYLAE No. 1 (No. 1/85). 
  

Ek, THeorHitus EBENHAEZER DONGES, ‘Minister van 
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, 
wysig hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die. mate 
in die Bylae hiervan aangetoon. 

, _. -‘T.E. DONGES, 
Minister van Finansies. 

nw
 

No, R.90.]   
DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE.. 

No.R. 89] 00 [20 January 1967. 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—COMMENCE- 

MENT OF AMENDMENTS TO THE “EXPLA- 
NATORY NOTES TO THE BRUSSELS NOMEN- 
CLATURE” (EN. 5). : 

  

It is hereby notified that the amendments to the “* Expla- 
natory Notes to the Brussels Nomenclature ” in accordance 
with Corrigendum No. 22 issued by the Customs: Co- 
operation Council in Brussels shall, in terms of section 
47 (8) of the Customs and Excise Act, 1964, become 
effective in the Republic on 20th January, 1967. ~*° 

D. J. v: N.. GROENEWALD, 
Secretary for Customs and. Excise. 

  

  

. [20 January 1967. 

CUSTOMS AND EXCISE ACT,, 1964.—AMENDMENT 
OF SCHEDULE NO. 1 (No. 1/85). = 

  

I, THEOPHILUS: EBENHAEZER DONGES, Minister ‘of 

Finance, acting in terms of the powers vested in me by 
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby 
amend Schedule No. 1 to the said Act to ‘the extent 

set out in the Schedule hereto. oe 

: wel sede sane, _- EDONGES, 

Minister of Finance,
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BYLAE. 

I if TIT IV Vv 

oe Skaal van Reg 
Tariefpos Statistiese 

Eenheid 
Algemeen | M.B.N.. | Voorkeur 

  

Hoofstuk Deur paragraaf (c) van die Opmerkings by 
2 Hoofstuk 2 deur die volgende te vervang: 

» (c) Diervet, uitgesonderd produkte van 
pos No. 02. 05 (Hoofstuk 15).” 

Afdeling Deur Opmerking 6 (6) by Afdeling XI deur die 
AL voi-ende te vervang: 

_,, (Bb) Gemaak en afgewerk deur *n weef- 
proses en gereed vir gebruik (of wat 
bloot deur die sny van skeidingsdrade 
geskei kan word) en wat nie naaiwerk 
of verdere bewerking nodig het nie 
(byvoorbeeld, sekere stoflappe, hand- 
docke, tafeldocke, serpvierkante en 
komberse); ”         
  

OpMERKING.—-As gevolg van wysigings aan die Brusselse Namelys word die onderskeie Opmerkings 
dienooreenkomstig gewysig. 

SCHEDULE. 
  

  

Tariff Heading 

Th iI IV — Vv 

Rate of Duty 
Statistical : 

Unit © 
  

Pre- 
M.E.N. ferential 

- General 

  

Chapter 2 By the substitution for paragraph (c) of the 
Notes to Chapter 2 of the following: 

“(c) Animal fat, excluding products of 
heading No. 02.05 (Chapter 15).” 

Section XI By the substitution for Note 6 (8) to Section XI 
the following: 
“(b) Made and finished by weaving and 

ready for use (or merely needing sepa- 
ration by cutting dividing threads) and 
not requiring sewing or further fabri- 
cation (for example, certain dusters, 
towels, table cloths, scarf squares and- 
blankets); ”         
  

Nore.—Owing to an amendment to the Brussels Nomenclature the respective Notes are being accord- 
ingly amended. 

        

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- EKONOMIE 
EN -BEMARKING. 

No. R. 82.] 
REGULASIES VIR DIE BEHEER OOR WYN EN 

SPIRITUALIEE. 
  

Die Staatspresident het, kragtens die bevoegdheid hom 
verieen by artikel 22 van die Wysigingswet op die Kon- 
trole-oor Wyn en Spiritualieé, 1940 (Wet No. 23 van 1940), 
artikel 12 van die Wysigingswet op die Kontrole oor Wyn 
en Spiritualieé, 1954 (Wet No. 22 van 1954) en artikel 10 
an die Wet op Beheer oor Wyn en Spiritualieé, 1956 

(Wet No. 38 van 1956), die volgende regulasies gemaak 
ter vervanging van die reguiasies vervat in Goewerments- 
kennisgewing No. R. 23 van 4 Januarie 1963, soos gewysig, 
met ingang van 1 Februarie 1967: — 

1. In hierdie regulasies beteken ,, die Hoofwet ” die Wet 
op Beheer oor Wyn en Spiritualieé, 1956 (Wet No. 38 van 
1956), die uitdrukking ,, die Wysigingswet ”, die Wysigings- 
wet op die Kontrole oor Wyn en Spiritualieé, 1940 (Wet 
No. 23 van 1940), en enige verwysing in hierdie regulasies 
na. ’n vorm, moet vertolk word as ’n verwysing na die 
verm met die ooreenstemmende letters en nommer in die 
Bylae hiervan; tensy uit die samehang anders blyk, het 
enige uitdrukking wat nie in hierdie. regulasies omskryf 
word nie, waaraan in die Hoofwet of die Wysigingswet ’n 
betekenis geheg is, die betekenis aldus daaraan geheg: & en 
beteken— 

@) ,.amptenaar.”,.enige amptenaar van die vereniging 
“wat met die skriftelike. magtiging van die vereniging — 
optree; (viii) 

(20 Januarie 1967. 

  

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS 
AND MARKETING. 

No. R. 82.] _ —20 January 1967. 

WINE AND SPIRIT CONTROL REGULATIONS. 
  

The State President has, under thé powers vested in him 
by section 22 of the Wine and Spirits Control Amendment 
Act, 1940 (No. 23 of 1940), section 12 of the Wine and 
Spirits Control Amendment Act, 1954 (No. 22 of 1954) 
and section 10 of the Wine and Spirits Control Act, 1956 
(No. 38 of 1956), made the following regulations in sub- 
stitution for the regulations contained in Government 
Notice No, R. 23 of the 4th January, 1963, as amended, 
with effect from Ist February, 1967: 

1. In these regulations “the principal Act’ means the 
Wine and Spirits Control Act, 1956 (No. 38 of 1956), the 
expression “the amending Act” means the Wine and 
Spirits Control Amendment Act, 1940 (No. 23 of 1940) 
and any reference in these regulations to a form shall be 
construed as a reference io the form bearing the 
corresponding letters and number in the Schedule hereto; 
unless the context otherwise indicates, any expression 
not defined in these regulations, to which in the principal 
Act or the amending Act a meaning has been assigned, 
bears. the meaning so assigned thereto; and— 

(i) “ Board * means the Deciduous. Fruit | Board 
_referred to in section 3 (1) of the Deciduous Fruit 

-. Scheme. promulgated by. Proclamation No, R, 288 
- Of 1962; (x): 
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(ii) ,, beampte ”, enige beampte van die Departement 

van Doeane en Aksyns wat met magtiging van die 
Sekretaris optree; (ix) 

(iii) ., distilleerder”, enige ander persoon as die ver- 

” eniging en die Raad wat enige distillering bestuur, 

doen of cnderneem, of enige spiritualieé. uit die 

produkte van die wynstck deur middel van enige 

proses van watter aard ook al distilleer of vervaar- 

dig, hetsy persoonlik of deur middel van sy agent 

of werknemer; (Gv). 

(iv) ,, gociewyn”, .,wyn” soos in die Wysigingswet 

omskryf; (vii) 
(v) ,, grade suiker (Balling) ”, die grade suiker soos met 

Balling se saccharometer bepaal, met behoorlike 

_ aansuiwering. vir die temperatuur waarvoor die 

instrument gestandaardiseer is; (ili) 

(vi) ., groothandelaar ”, enige persoon wat gelisensicer is 

. om groothandel te dryf in wyn of spiritualieé; (xiii) 

' (vii) ,, koperatiewe vereniging”, ’n kodperatiewe ver- 

eniging of kodperatiewe maatskappy (uitgesonderd 

die vereniging of ’n kodperatiewe handelsvereniging 

of ’n sentrale of federale kodperatiewe handelsmaat- 

skappy) wat met produkte van wynboere handel en 

kragtens die wetsbepalings met betrekking tot 

kodperatiewe verenigings en maatskappye geregi- 

streer is: (il) , 

(viii) ,, oesjaar ”, die jaar wat begin op die 1ste November 

_ en eindig op die 31ste Oktober; (xii) 
(ix) ,, permit ”, met betrekking tot dieé produksie van 

-. goeiewyn of stookwyn, ’n permit uitgereik onder- 

- skeidelik ingevolge artikel 2 van die Wysigingswet 

of artikel 2 van die Hoofwet; (x) 
(x) .. Raad”, die Sagtevrugteraad genoem in artikel 

3 (1) van die Sagtevrugteskema afgekondig by 

Proklamasie No. R. 288 van 1962; {i) © 

(xi) ,, Sekretaris ”, die Sekretaris van Doeane en Aksyns 

of enige persoon wat wettiglik in daardie hoedanig- 

heid optree; (xi) 
(xii) ., stookwyn.”, ., wy” soos in die Hoofwet omskryf 

en vir distillering bestem; (vy) 

_ (xiii) ., vaste houer ”, entige houer met ’n inhoudsmaat van 

minstens eenhonderd sewe-en-twintig gelling. (vi) 

2. (1) Elke wynboer moet binne 14 dae na die 30ste 

November in elke jaar aan die vereniging *n voltooide 

opgawe in die vorm KC. 1A of KC. 1B, na gelang van die 

geval, versirek. ’n Afsonderlike opgawe moet verstrek 

word ten opsigte van elke plaas waarop druiwe geproduseer 

word of mag word deur of ten behoewe van sodanige wyn- 

boer. Indien druiwe op sodanige plaas om ’n dee] van 

die oes geproduseer word, moet sodanige opgawe verstrek 

word deur of ten behoewe van die persoon wat die reg 

verleen het om in scdanige oeste te deel. 

’n Opgawe kragtens hierdie regulasie moet gemaak word 

in die vorm KC, 1A: Met dien verstande, egter, dat "n 

wynboer wat -voorheen ’n opgawe ten opsigte van enige 

plaas aan die vereniging verstrek het bevattende die inlig- 

ting wat kragtens afdeling C van die vorm KC. 1A vereis. 

word, daarna ’n opgawe in die vorm KC. 1B ten opsigte 

van daardie plaas. moet. verstrek vir. solank as wat die 

grense daarvan onveranderd bly. : 

(2) Vir die’ doeleindes van subregulasie (1) sluit die uit- 

drukking ,, wynboer ” enige persoon in wat druiwe kweek 

vir omsetting in stookwyn of goeiewyn. 

3. (1) ’n Aansoek om ’n permit om gociewyn of stook- 

wyn in enige oesjaar te produseer, moet aan die vereniging 

voorgelé word in die vorm KC. 2, behoorlik deur’ die 

applikant voltooi, en moet in die geval van ’n aansoek om 

’n permit om goeiewyn [ingevoige paragraaf (a) van die 

-woordomskrywing van ,,wyn” in die Wysigingswet] te 

produseer, vergesel gaan van ’n inskrywingsvorm in die 

vorm KC. 3 behoorlik deur die applikant in triplikaat vol- 

tooi: Met dien verstande dat indien ’n applikant voorheen 

’n behoorlike voltooide inskrywingsvorm in die vorm KC. 

3 voorgelé het, hy, indien die besonderhede wat hy daarin 

verstrek het, nie verander het nie en geld vir die docleindes 

van sy huidige aansoek om ’n permit, die woorde ., vorige 

inskrywingsvorm (met vermelding van nommer en datum) | 

het betrekking op hierdie aansoek” op sodanige aansoek 

kan endosseer instede daarvan om ’n nuwe inskrywings- 

vorm voor te 1é. 

4 
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(ii) “co-operative society” means a co-operative 
society or co-operative company (other than the 
vereniging or a co-operative trading society or a 
central or federal co-operative trading company) 
which deals with products of wine growers and 
has been registered under the law relating to 
co-operative societies and companies; (vii) 

(iii) “ degrees sugar (Balling)”” means the degrees of 
“sugar as ascertained by Balling’s saccharometer, 
due correction being made for the temperature for 
which the instrument has been standardised; (v) 

(iv) “distiller” means any person other than the 
vereniging and the Board who conducts, works or 
carries on any distilling, or distils or manufactures 
‘any spirits from the produce of the vine, by any 
process whatsoever, either by himself or his agent 
ot his servant; (iii) . 

(v) “ distilling wine” means “wine” as defined in the 
principal Act and intended for distillation; (xii) ‘ 

(vi) “fixed container” means any container which 
has a capacity of not less than one hundred and 
twenty-seven gallons; (xiii) 

(vii) “ good wine” means “wine ” 
amending Aci; (iv) 

(viii) “officer” means any officer of the vereniging 
acting under its written authority; (i) 

(ix) “ official ” means any official of the Department 
of Customs and Excise acting urider the authority 
of the Secretary; (ii) 

(x) “permit”, in relation to the production of good 

wine or distilling wine, means a permit issued in 
terms of section 2 of the amending Act or section 
2 of the principal Act respectively; (ix) 

(xi) “Secretary” means the Secretary for Customs and 
Excise or any person lawfully acting in that capa- 
city;(xi) 

(xii) “ vintage year” means the year commencing on the 
Ist November and ending on the 31st October; 

(viii) 

(xiii) “ wholesale dealer” means any person licensed to 
deal in wine or spirits by wholesale. (vi) . 

2. (1) Every wine grower shall within 14 days after the 

30th November in each year render to the vereniging a 

completed return in the form KC.1A or KC.iB, as ‘the 

case may be. A separate return shall be rendered in 

respect of each farm on which grapes are or may be 

produced by or on behalf of such wine grower. If grapes 

are being produced on such farm on a crop-sharing basis, 

such return shall be rendered by or on behalf of the person 

who granted the right to share in such crops. 

A return under this regulatiton shall be made in the 

form KC.1A: Provided, however, that a wine grower 

who has previously rendered a return to the vereniging in 

respect of any farm. containing the information required 

under section C of the form KC.1A, shall thereafter 

render a return in the form KC.1B in respect of that farm 

for so long as the boundaries thereof remain unchanged. 

(2) For the purposes of sub-regulation (1) the expression 

“wine grower ” shall include any person who grows grapes 

for conversion into distilling wine or good wine. 

3. (1) An application for a permit to produce good wine 

or distilling wine in any vintage year shall be submitted 

to the vereniging in the form KC.2 duly completed by 

the applicant, and shall in the case of an application for 

a permit to produce good wine (in terms of ‘paragraph (a) 

of the definition of “wine” in the amending Act) be 

accompanied by an entry paper in the form KC.3 duly 

completed by the applicant in triplicate: Provided that 

if an applicant has previously submitted a duly completed 

entry paper in the form KC.3, he may, if. the particulars 

furnished by him therein have not changed and are 

applicable for the purposes of his current application for 

a permit, endorse on such application the words 

“previous entry paper (giving number and date). applies 

to this application” in lieu of submitting a fresh entry 

paper. ES 

as defined in the
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(2) ’n Permit om goeiewyn of stookwyn te produseer, 
mag deur die vereniging in die vorm KC. 4 uitgereik word 
met sodanige veranderings as wat omstandighede mag 
vereis. 

(3) Niemand wat die houer is van °n permit om goeic- 
wyn fingevolge paragraaf (a) van die woordomskrywing 
van “ wyn” in die Wysigingswet] te produseer, mag enige 
sodanige wyn in of deur middel van enige apparaat, 
kelderruimte, vatwerk of tenke produseer nic, behalwe 
dié gespesifiseer in die inskrywingsvorm wat sy aansoek 
om sodanige permit vergesel of daarin genoem word, en 
hy mag ook nie sonder die vooraf verkreé skriftelike toe- 
stemming van die vereniging, enige sodanige wyn in enige 
ander piek of houer as dié aldus gespesifiseer, opberg nie. 
In die geval waar sodanige toestemming verleen word, 
mag sodanige persoon nie enige sodanige wyn in enige 
ander plek of houer opberg as dié deur die vereniging 
bepaal.of vir °n langer tydperk as dié wat aldus bepaal is 
nie. 

(4) Behalwe met die vooraf verkreé skriftelike toestem- 
ming van die vereniging, mag niemand na wie in sub- 
regulasie (3) verwys word, toestem of toelaat dat enige 
perseel bevattende enige van die apparaat, kelderruimte, 
vatwerk of tenke gespesifiseer in sy inskrywingsvorm 
waarna in die gemelde subregulasie verwys word, geheel | 
of gedeeltelik deur enigiemand anders vir die produksie, | 

stookwyn of | 

| the form KC.5 in which he shall enter daily full particulars 

opberging of verkoop van goeiewyn, 
Spiritualicé gebruik word nie. 

4. (1) Die Raad en elke wynboer wat ’n permit hou 
om gociewyn te produseer, moet.’n voorraadboek in die 
vorm KC.5 hou waarin hy daagliks volle besonderhede | 
moet opteken van alle goeiewyn deur hom geproduseer of 
vervaardig (hetsy vir sy eie gebruik of nie} en van alle 
ontvangstes van sodanige wyn (behalwe ontvangstes vir sy 
eie gebruik) en van alle beskikkings van sodanige wyn 
deur hom, en moet sodanige voorraadboek behou vir ’n 
tydperk van twee jaar van die datum van die laaste 
inskrywing daarin. °*n Aparte voorraadboek moet gehou 
word ten opsigte van elke perseel waar sodanige wyn 
geproduseer, vervaardig, ontvang of oor beskik word. | 

(2) Vir die doel van hierdie regulasie sluit die uitdruk- 
king “ goeiewyn” nie ook druiwe, rosyntjies of sultanas 
in nie en sluit die witdrukking “ beskikkings ” enige ver- 
wydering van wyn van die perseel waarop sodanige wyn 
geproduseer, vervaardig, ontvang of opgeberg is, in. 

5. (1) Elke wynboer en kodperatiewe vereniging moct, 
voordat hy enige goeiewyn van die perseel waarop soda- | in quadruplicate a 

| KC.6 nige wyn geproduseer, vervaardig, ontvang of opgeberg 
is, verwyder of toelaat dat dit verwyder word, ’n sertifikaat 
in viervoud in die vorm KC.6 ten opsigte van sodanige 
wyn voliooi, en indien sodanige wyn voorsien word aan | 
*n bona fide boer vir gebruik uitsluitlik op sy plaas, mag 
sodanige wynboer of koéperatiewe vereniging nie sodanige 
wyn verwyder van die voormelde perseel of die verwy- 
dering daarvan toeclaat nie, alvorens die verklaring wat 
onderaan sodanige sertifikaat in verband met sodanige | 
wyn voorkom, in viervoud voltooi is deur sodanige boer 
of deur ’n persoon deur hom gemagtig om sodanige ver- | 
klaring namens hom te voltooi. Sodanige wynboer of 
kodperatiewe vereniging moet, by die verwydering van 
enige goeiewyn van die voormelde perseel, een afskrif 
van die sertifikaat wat daarop betrekking het, oorhandig | ee : a4: 
aan die persoon wat sod anige wyn verwy der. of, indien such wine is being exported from the Republic, forward 

sodanige wyn uitgevoer word uit die Republiek, sodanige | 
afskrif onverwyld aan die vereniging stuur, en moet binne 
sewe dae na sodanige verwydering twee afskrifte van 
sodanige sertifikaat aan die vereniging stuur. Die oor- 
blywende afskrif van sodanige sertifikaat moet vir ’n tyd- 
perk van twee jaar deur die betrokke wynboer of 
koGperatiewe vereniging behou word. 

(2) Subregulasie (1) is nie van toepassing op die ver- 
wydering van druiwe, rosyntjies of sultanas nie. 

(3) ’n Sertifikaat ingevolge subregulasie (1} moet slegs | 
_uitgereik word op .amptelike gedrukte vorms bevat in 
boeke. wat deur. die betrokke wynboer of -kodperatiewe 
vereniging van die vereniging verkry. moet word.   

. @) A permit to produce good wine or distilling wine may 
be issued by the vereniging in the form KC.4 with such 
variations as the circumstances may require, 

(3) No person who is the holder of a permit to produce 
good wine (in terms of paragraph (a) of the definition of 
“wine” in the amending Act) shall produce any such 
wine in or by means of any apparatus, cellar accommoda- 
tion, fustage or tanks save those specified in the entry 
paper accompanying or referred to in his application for 

| such permit, nor shall he, without the written permission 
of the vereniging first obtained, store any such wine in any 
place or container other than those so specified. In the 
event of such permission being granted, such person shall 
not store any such wine in any place or container other 
than that determined by the vereniging or for any period 
in excess of that so determined. 

(4) Save with the written permission of the vereniging 
| first obtained, no person referred to in subregulation (3) 

shall permit or allow any premises, containing any of the 
apparatus, cellar accommodation, fustage or tanks, 
specified in his entry paper referred to in the said sub- 
regulation, to be used wholly or partially by any other 
person for the production, storage or sale of good wine, 
distilling wine or spirits. 

4. (1) The Board and every wine grower who holds a 
pemit to produce good wine, shal keep a stock book in 

of all good wine produced or manufactured by him 
(whether or not for his own use) and of ‘all receipts of 
such wine (except receipts for his own use) and of all 
disposals of such wine by him, and shall retain such stock 
book for a period of two years from the date of the last 

| entry therein. A separate stock book shali be kept in 
respect of each premises at which such wine is produced, 
manufactured, received or disposed of. 

(2) For the purpose of this regulation the expression 
| “ good wine ” shall not include grapes, raisins or sultanas, 
and the expression “ disposals ” shall include any removal 
of wine from the premises on which such wine was pro- 
duced, manufactured, received or stored. 

5. (1) Every wine grower and co-operative society, 

before removing or allowing the removal of any good 

wine from the premises on which such wine was produced, 
manufactured, received _or stored, shall complete 

certificate in the form 
in respéct of such wine, and if such 

wine is being supplied to a bona fide farmer 
for use solely on his farm, such wine grower or co-opera- 
tive society shall not remove or allow the removal of such 

| wine from the premises aforesaid until the declaration 
appearing at the foot of such certificate relating to such 

wine has been completed in quadruplicate by such farmer 
or by ‘a person authorised by him to complete such declara- 

tion on his behalf. Such wine grower or co-operative 

society shall, on the removal of any good wine from the 
| premises aforesaid, hand one copy of the certificate 
relating thereto to the person removing such wine, or, if 

such copy forthwith to the vereniging, and shall within 
seven days after such removal, forward two copies of 
such certificate to the vereniging. The remaining copy 
of such certificate shall be retained ‘by the wine grower or 
co-operative society concemmed for a period of two years. 

(2) Sub-regulation (1) shall not apply to the removal 
of grapes, raisins or sultanas. 

(3) A certificate in terms of sub-regulation (1) shall be 

given only on officially printed forms contained in books 
which shall be obtained by the wine grower or co-opera- 
tive’ society concerned from the vereniging.
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(4) Enige wynboer of kodperatiewe vereniging wat 

enige boek met sertifikate genoem in subregulasie (3) ver- 

kry het, moet— 

{a) die sertifikate in sodanige boek gebruik in die volg- 

orde waarin hulle genommer is; 

(b) sodanige boek, tesame met alle afskrifte van sertifi- 

kate wat ingevolge subregulasie (1) behou is, 

corhandig op aanvraag deur *n ampienaar of 

beampte; . 

(c) wanneer ook al enige fout begaan is by die uit- 

reiking van enige sertifikaat of wanneer enige 

sertifikaat verander, gekanselleer, bederf, verloor of 

vernietig is, onverwyld sodra dit tot sy wete kom, 

die vereniging skriftelik tot daardie effek kennis 

gee en aan die vereniging of ’n amptenaar op 1an- 

vraag enige veranderde, gekanselleerde of bedorwe 

_ sertifikaatvorms of dele daarvan wat in sy besit is, 

‘ oorhandig; 
(d) sodanige boek gebruik slegs om sertifikate ingevolge 

' “”. subregulasie (1) uit te reik. 

6. (1) Elke wynboer moet, in die geval van die ver- 

wydering gedurende enige maand van enige stookwyn, 

(uitgenome druiwe) of spiritus of brandewyn, afkomstig 

van sy goeiewyn of stookwyn, van sy plaasperseel, binne 

sewe dae na die end van sodanige maand aan die vereni- 

ging -’n- voltooide opgawe in die vorm KC.7 verstrek van 

alle scdanige stookwyn, spiritus of brandewyn aldus ver- 

wyder. 
(2) Subregulasie (1) is nie van toepassing nie op stook- 

wyn,.spiritus of brandewyn wat deur sodanige wynboer 

aan die vereniging gelewer is, of op stookwyn wat deur 

sodanige wynboer aan ’n kodperatiewe vereniging in die 

gewone loop van sake tussen sodanige vereniging en sy 

lede gelewer is. 
7. (1) Niemand mag enige goeiewyn of stookwyn of 

enige spiritus of brandewyn, daarvan afkomstig, van *n 

wynboer of kodperatiewe vereniging of die Raad koop of 

verkry nie, behalwe ingevolge ’n skriftelike kontrak, welke 

kontrak— 

(a) in die geval van die koop of verkryging van goeic- 

wyn (uitgenome druiwe, rosyntjies of sultanas), 

in die vorm KC.8A moet wees; 
(b) in die geval van die koop of verkryging van druiwe, 

rosyntjies of sultanas, bestem vir gebruik vir of im 

verband met die maak van goeiewyn, in die vorm 

KC.8B moet wees; en 
(c) in die geval van die koop of verkryging van stook- 

wyn of spiritus of brandewyn, in die vorm KC8C 

moet wees; 

met sodanige veranderings in elke geval as wat omstandig- 

hede mag vereis. OO 

‘ (2) Binne sewe dae na die verlyding van enige sodanige 

kontrak, moet die persoon wat voornemens is om ingevolge 

daarvan te koop of te verkry, drie afskrifte van sodanige 

kontrak, behoorlik deur die partye. onderteken, aan die 

vereniging by sy hoofkantoor vir sy toestemming lewer. 

(3) Binne sewe dae na. ontvangs van die afskrifte 

genoem in subregulasie (2), moet die vereniging, indien hy 

toestem tot sodanige kontrak, sodanige toestemming deur 

middel van ’n endossement daarop aandui en een afskrif 

van sodanige kontrak, behoorlik geéndosseer, aan elke 

party daartoe stuur, en indien hy nie toestem tot sodanige 

kontrak ‘nie, alle ‘afskrifte daarvan terugstuur aan die 

persoon wat voornemens is om ingevolge daarvan te koop 

of te verkry. 
(4) Subregulasie (1) is nie van toepassing nie op enige 

aankoping of verkryging— : 

(a) deur die vereniging; 
(b). in die gewone loop van sake tussen ’n kodperatiewe 

vereniging en enige van sy lede; . 

(© van goeiewyn [ingevolge paragraaf (a) van die 

woordomskrywing van ,,wyn” in die Wysigings- 

wet] deur ’n persoon wat nie ’n distilleerder is of 

gelisensieer is. om. in drank handel te dryf_nie; 

‘(d). waarkragtens enige goeiewyn, stookwyn, spiritus of 

‘brandewyn - deur ’n wynboer of kodperatiewe 

” vereniging in’ sy eie naam en vir sy eie rekening uit 

die Republiek uitgevoer word.   

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 

(4) Any wine grower or co-operative society who has 

obtained any book of certificates referred to in sub-regula- 

tion (3), shall— 

(a) use the certificates in such book in the order in 

which they are numbered; ; 

(b) deliver up such book together with ail copies of 
certificates retained in terms of sub-regulation (1) 

on demand by an officer or official; 

(c) whenever any error has been made in giving any 

certificate or when any certificate has been altered, 

cancelled, spoilt, lost or destroyed, forthwith upon 

becoming aware thereof, give written notice to that 

effect to the vereniging and deliver up to it or an 

officer on demand any altered, cancelled or spoilt 

certificate forms or portions thereof in his posses- 

sion; 

“(d) use such book only for the purpose of giving certifi- 

cates in terms of sub-regulation (1). — 

6. (1) Every wine grower, in the event of the removal 

of any distilling wine (excluding grapes) or spirit or 

brandy, derived from his good wine or distilling wine, 

from his farm premises during any month, shall within 

seven days after the close of such month render to the 

vereniging a completed return in the form KC.7 of all such 

distilling wine, spirit or brandy so removed. 

(2) Sub-regulation (1) shall not apply to distilling wine, 

spirit or brandy delivered by such wine grower to the 

vereniging, or to distilling winé delivered by such wine 

grower to-a co-operative society in the ordinary course 

of dealing between it and its members. 

7. (1) No person shall purchase or acquire any good 

wine or distilling wine or any spirit or brandy derived 

therefrom from a wine grower or co-operative society or 

the Board, save in pursuance of a written contract, which 

contract shall— . 

(a) in the case of the purchase or acquisition of good 

wine (excluding grapes, raisins or sultanas) be in 

the form KC.8A; 

(b) in the case of the purchase or acquisition of grapes, 

raisins or sultanas, intended for use for or in the 

making of good wine, be in the form KC.8B; and 

(c) in the case of the purchase or acquisition of distil- 

ling wine or spirit or brandy, be in the form 

KC.8C, 

with such variations in each case as the circumstances may 

require. 

(2) Within seven days after the execution of any such 

contract, the person intending to purchase or acquire, in 

-terms thereof, shall deliver to the vereniging at its head 

office three copies of such contract, duly signed by the 

parties, for its consent. 

(3) Within seven days after receipt of the copies 

referred to. in sub-regulation (2) the vereniging shall, if it 

consents to such contract, indicate such consent by meaiis 

of an endorsement thereon and shall forward one copy of 

such contract duly endorsed to each party thereto, and 

if it does not consent to such contract, return all copies 

thereof to the person intending to purchase or acquire it 

terms thereof. 

(4) Sub-regulation (1) shall not apply to any purchase 

or acquisition— 

(a) by the vereniging; 

(b) in: the ordinary course of dealing between a co- 

operative society and any of its members; 

(c) of good wine (in terms of paragraph (a) of the 

definition of “wine” in the amending Act) by a 
person who is not a distiller or licensed to deal 

in liquor; . 

_(d) whereunder any good wine, distilling wine, spirit or 

brandy is exported from the Republic by a wine 

grower of co-operative society under-its own name , 

and for its own account.
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_ 8. Gl) Geen -wynboer of kodperatiewe vereniging mag 
enige gociewyn uit. die Republiek uitvoer nie, behalwe 
deur of met die toestemming van die vereniging. Aansock 
om sodanige toestemming moet gemaak word in die vorm 
KC.9 en aan die vereniging in duplikaat voorgelé word en 
daar moet ’n pint-monster van elke tipe wyn wat bestem 
is om aldus uitgevoer te word, saam met sodanige aansoek 
aan die vereniging verstrek word. 

(2) Enige wynboer of kodperatiewe vereniging wat enige 
gociewyn aldus uitvoer, moet binne een maand na die 
uitvoer daarvan— ; 

(a) ’n pint-monster van elke tipe wyn wat uitgevoer is, 
wat deur ’n amptenaar of beampte gesertifiseer 
moet word ’n egte monster van sodanige wyn te 
wees, aan die vereniging verstrek; en ~ 

(5) in die geval van wyn wat verskeep is, die Sekretaris 
voorsien van ’n gesertifiseerde Doeane- en-Aksyns- 
Klaringsbrief met. betrekking tot sodanige wyn, en 
bevattende ’n endossement deur die plaaslike 
agente van die skip wat sodanige wyn vervoer, dat 
die wyn soos beskryf in sodanige klaringsbrief, 
werklik verskeep is; en _ 

(c) in die geval van wyn wat per spoor uitgevoer is, die 
Sekretaris voorsien van ’n afskrif van die betrokke 
spoorvragbrief behoorlik as korrek gesertifiseer deur 
die Administrasie van die Suid-Afrikaanse Spoor- 
weé en. Hawens; 

Met dien verstande dat die vereniging skriftelik mag afsien 
van die vereistes van paragraaf (a) van. hierdie 
subregulasie: . 

9. (1) Elke wynboer wat ’n permit hou om goeiewyn 
in enigée oesjaar te produseer of wat gedurende sodanige 
jaar enige sodanige wyn in sy besit of onder sy beheer 
het of gehad het, moet binne 14 dae nadat ’n amptenaar 
of beampte die hoeveelheid van sodanige -wyn en -ook 
enige stookwyn in sy besit of onder sy beheer bepaal het, 
*n ingevulde opgawe in die vorm KC.10 aan die vereniging 
verstrek van alle goeiewyn deur hom geproduseer of ver- 
vaardig sedert die begin van sodanige jaar tot op die 
datum, van sodanige bepaling en van alle goeiewyn en 
stookwyn in sy besit of onder sy beheer ten tye van 
sodanige bepaling en van alle goeiewyn en stookwyn wat 
verwyder is van sy persele op die datum van bepaling, 
voordat sodanige bepaling gemaak word, en moet ’n 
afskrif van sodanige opgawe vit ’n tydperk van twee jaar 
behou. 

(2) Enige sodanige wynboer moet op versoek van ’n 
amptenaar of beampte aan hom volle besonderhede open- 
baar van alle goeiewyn deur hom gedurende sodanige jaar 
geproduseer of vervaardig en van alle goeiewyn en stook- 
wyn in sy besit of onder sy beheer en van alle persele 
waar enige sodanige wyn gehou of opgeberg word en van 
alle verwyderings van goeiewyn en stookwyn soos voor- 
meld. 

10. (1). Elke wynboer moet in elke oesjaar ’n ingevulde 
opgawe in die vorm KC.11 aan die vereniging verstrek van 
alle stookwyn, goeiewyn, brandewyn, spiritualieé, druiwe, 
rosyatjies, sultanas en korente’ deur hom gedurende 
sodanige jaar geproduseer of vervaardig tot op die datum 
van sodanige opgawe. ~ 

(2) Elke wynboer moet ’n afsonderlike opgawe verstrek 
ten opsigte van elke plaas waarop hy enige van die 
produkte genoem in subregulasie (1). produseer of 
vervaardig, en— 

(a) indien enige sodanige plaas geleé.is in die gebied 
van dic Afdelingsraad van die Kaap, Worcester, 
Laingsburg, Beaufort-Wes, Fraserburg, Murrays- 

_burg, Richmond, Hanover, Colesberg, Philipstown 
_ of. De Aar, moet die opgawe’ ten opsigte van 
sodanige plaas binne 14 dae na die 15de Junie van 
elke cesjaar verstrek word; en 

-(b) indien enige sodanige plaas geleé is in enige ander 
_ _,, deel van die Republiek, moet die opgawe ten. opsigte 

... van. sodanige, plaas binne 14 dae na die. 30ste April 
van elke oesjaar verstrek, word:   

8. (1) No wine grower or co-operative society shall 
export any good wine from the Republic except through 
or with the consent of the vereniging. Application £08 
such consent shall be made in the form KC.9 and be 
submitted to the vereniging, in duplicate; and there shail 
be furnished to the vereniging, together with such applica- 
tion, a pint sample of each type of wine intended to be so 
exported. , 

(2) Any wine grower or co-operative society who so 
exports. any good wine, shall within one month of the 
export thereof— , 

(a) furnish the vereniging with a pint sample of each 
type of wine exported which shall be certified by 
an officer or official to be'a genuine sample of such 
wine: and i 

(b) in the case of wine shipped, furnish the Secretary 
with a certified Customs and Excise Bill of Entry 
relating to such wine and bearing an efidorsement 
by the local agents of the ship carrying such wine 
that the wine as described in such Bill of Entry has 
actually been shipped; and 

(c) in the case of wine exported by railway, furnish the 
' Secretary with a copy of the relative railway con- 
_ Signment note duly certified as correct by the South 
African Railways and Harbour Administration: - 

Provided that the vereniging may, in writing:.dispense with 
the requirements of paragraph (a) .of this sub-regulation. 

9. (1) Every wine grower who holds a permit to pro- 
duce good wine in any vintage year or who has had any 
such wine in his possession or under his control during 
such year, shall, within 14 days after an officer or official 
has determined the quantity of such wine and also any 
distilling wine in his possession or under his control, 
render a completed return to the vereniging in the form 
KC.10 of all good wine produced or manufactured by 
him since the commencement of such year up to the date 
of such determination and of all good wine and distilling 
wine in his possession or under his control at the time of 
such determination and of all good wine and distilling 
wine removed. from -his premises on the date of determina- 
tion, prior to such determination being made, and shall 
retain a copy of such return for a. period of two years. 

(2) Any such wine grower shall on request by an officer 
ot official disclose to him full particulars of all good wine 
produced or manufactured by him during such year and 
of all good wine and distilling wine in his possession or 
under his control and of all premises where any such wine 
is kept or stored and of all removals of good wine and 
distilling wine as aforesaid. : 

10. (1) Every wine grower shall-in. each vintage year 
render to the vereniging a complete return in the form 
KC.11 of all distilling wine, good wine, brandy, spirits, 
grapes, raisins, sultanas and currants produced or mana- 
factured by him during such. year up to the date of such 
return. aa mo, 

(2) Every wine grower shall render a separate return. 
in respect of each farm on which he produces. or manu- 
factures any of the products referred to in sub-regulation 
(LD) and— : 

(a) if any such farm is situated in the area ‘of the 
Divisional Council of the Cape, Worcester, Laings- 
burg, Beaufort West, Fraserburg, Murraysbure. 
Richmond, Hanover, Colesberg, Philipstown or De 
Aar, the return in respect of such farm shall -b: 
rendered within 14 days after the 15th June, of 
each vintage year; and = > os 

. (b) if any such farm is situated in any other part’ of she 
~ ,, Republic, the return. in respect of such farm shal! 
xp be rendered within 14 days after the 30th April, 
“of each vintage year: 7 
  

7
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Met.dien ‘verstande dat ’n wynboer, met die toestemming 

van die véreniging, enige opgawe -wat ingevolge hierdie 

regulasie vereis word, kan -verstrek wat opgemaak is tot 

op ’n vroeére datum as die datums kragtens paragrawe (a) 

of (b) hierbo voorgeskryf. 

_Q) Vir die doeleindes van hierdie regulasie sluit die 

uitdrukking ,,wynboer” enige persoon in wat druiwe 

kweek vir omsetting in stookwyn of gociewyn. 

“41. (1) Vir die doel om die-sterkte en hoeveélheid voor 

versterking van enige versterkte wyn te bepaal wat deur 

a wynboer of kodperatiewe vereniging geproduseer of 

vervaardig is en wat deur sodanige wynboer of kodpera- 

tiewe vereniging versterk is met spiritus voorsien deur *n | 

persoon wat sodanige wyn verkry. of voornermens is om 

dit te verkry, word die hoeveelheid spiritus gebruik vir 

sodanige versterking geag die hoeveelheid te wees wat 

wetklik aldus gebruik is min twee-en-’n-half persent daar- 

. (2) Vir die doel om die sterkte voor versterking van 

enige versterkte wyn geproduseer -of vervaardig deur *n 

wynboer of kodperatiewe veteniging te bepaal, moet die 

wyn bevat in die moer afkomstig van die wyn gebruik 

vir die maak van sodanige versterkte wyn (uitgenome 

énige moer wat van sodanige wy voor die versterking 

daarvan verwyder is) geag word deel van sodanige ver- 

sterkte wyn uit te maak, en moet ’n behoorlike toelating 

gemaak word vir die spiritus wat vir -die versterking van 

daardie wyn gebruik:is of geag. word ‘gebruik te wees (na 

gelang van die geval). © > . 

(3) ’n “Amptenaar of beampte kan te. eniger tyd die 

hoeveelheid. van enige versterkte wynmoer in die besit of 

onder die beheer van enige wynboer of kodperatiewe 

vereniging bepaai.en kan monsters daarvan neem om aan 

die vereniging vir ontleding voorgelé te word. . 

12. (1) Toestemming deur die vereniging— 

(@ ingevolge artikel 2 (2) van die Hoofwet vir die ver- 

. oping of van die’ hand setting deur ’n wynboer of 

‘kodperatiewe vereniging van brandewyn of spiri- . 

_ tualieé, kan in die vorm KC.12 gegee word; 

_{b) ingevolge artikel 2 (1) van die Wysigingswet vir die 

- verkoping. of van die hand setting van goeiewyn 

deur ’n wynboer of kodperatiewe vereniging aan 

’n persoon wat nie gelisensicer is om in drank 

handel te dryf nie en nie ’n distilleerder is nie, kan 

_ in die vorm KC.13 gegee word. | 

(2) Voordat enige toestemming kragtens subregulasie 

(1) (b) verleen word, kan *n’ amptenaar of beampte 

monsters neem, of laat neem van die goeiewyn wat ver- 

koop of van die hand gesit staan te word. Enige monsters 

aldus geneem, moet op versoek van “n amptenaar of 

beampte deur die betrokke wynboer of kodperatiewe 

vereniging aan die vereniging vir ontleding voorgelé word. 

13. (1) Elke kodperatiewe vereniging moet binne 14 dae 

nadat ’n amptenaar of beampte die hoeveclheid goeiewyn 

ent stookwyn in sy besit of onder sy beheer bepaal ‘het, ’n 

ingevulde opgawe in die vorm KC.14 aan die vereniging 

verstrek ten opsigte van alle sodanige wyn in sy besit of 

onder sy beheer ten tye van sodanige bepaling en ten 

opsigte van alle goeiewyn en stookwyn van sy persele 

verwyder op die datum van bepaling, voordat sodanige 

bepaling gemaak word, en moet ’n afskrif van sodanige 

opgawe vir ’n tydperk van twee jaar behou. 

(2). Elke kodperatiewe vereniging moet op versoek van 

’n amptenaar of beampte volle besonderhede aan hom 

openbaar van alle gociewyn en stookwyn in sy besit of 

onder sy beheer.en van alle persele waar enige. sodanige 

wyn gehou of opgeberg word en van alle verwyderings 

van goeiewyn en stookwyn soos voormeld. 

14. (1) Elke kodperatiewe vereniging moet *n vooraad- 

boek in die vorm KC.15 hou, of in sodanige ander vorm 

as wat die vereniging van tyd tot tyd skriftelik mag mag- 

tig,. waarin - sodanige -kodperatiewe- vereniging daagliks 

vyolle:besonderhede-moet opteken van alle goeiewyn deur 

hom geproduseer of vervaardig. en.van alle spiritus by   
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Provided that with. the consent of the vereniging a wine 

grower may render any return required in. terms of this 

| regulation made-up.to.a date earlier than the dates pres- 

cribed under. paragraphs (a) or (b) above. 

(3) For the purposes of this regulation the expression © 

“wine grower” shall include any person who. grows 

grapes for conversion into distilling wine or good wine. . 

11. (1) For the purpose of determining the strength and 

quantity prior to fortification of any fortified wine, which 

has been produced or manufactured by. a wine grower . 

or co-operative society and has been fortified by such 

wine grower or co-operative society with spirit supplied 

by a person acquiring or intending to acquire such wine, 

the quantity of spirit used for such fortification shall be 

deemed to be the quantity actually so used less two and 

one-half per cent thereof. - 7 

(2) For: the purpose of, determining the strength prior 

to fortification of any fortified wine produced or manufac- 

tured by a wine grower or co-operative society, the wine 

contained in the lees derived from the wine used for the 

making of such fortified wine (excluding any lees removed 

from such wine prior to the fortification thereof) shall be 

regarded as forming part of such fortified wine, and due 

allowance shall be made for the spirit used or deemed 

tobe used. (as the case may be) for the fortification of 

that wine... ts eyo S es a4 

(3) An officer or official may. at any time determine: the 

quantity of any fortified wine lees in. the possession or 

under the control of any wine grower or ‘co-operative 

society and any draw samples thereof for submission to the 

vereniging for analysis. ; 

. 12. (1) A-consent by the vereniging— 

.(a) in terms of section 2 (2) of the. principal Act to the 

sale or disposal by a wine grower or co-operative 

society of brandy or spirits may be given in the 

form KC.12; . ~~ oS . 

_ (by in terms of section 2 (1) of the amending Act to‘the 

sale or disposal of good wine by a wine grower or 

co-operative society to a person who is not licensed 

to deal in liquor and is not a distiller may be given 

in the form KC.13. ae Te 

(2) Before granting any consent ‘Under sub-regulation 

(1} () an officer or official may draw or cause. to be drawn 

samples of the good wine to be sold or disposed of, Any 

samples so drawn shall on request by an officer or official 

be submitted by the wine grower or ‘co-operative’ society 

concerned to the vereniging for analysis. — 

13. (1) Every co-operative society shall within 14. days 

after an officer or official has determined the quantity 

of good wine and distilling wine in its possession or under 

its control, render a completed return to the vereniging 

in the form KC.14 in respect of all such wine in its, posses- 

sion or under its control at the. time of such determination 

and in respect of all good wine and distilling wine removed 

from its premises on.the date of determination, prior to 

such determination being made, and shall retain a copy of 

such. return for a period of two years. | - 

(2) Every co-operative society shall on request by an 

officer or official disclose to him full particulars of all good 

wine and distilling wine in its possession or under its 

control and of all premises where any such wine is kept 

or stored and of all removals of good wine and distilling 

wine as aforesaid. uo 

14. (1) Every co-operative society shall keep a_ stock 

book in the form KC.15, or in such other form as the 

vereniging may, in writing, from time to time authorise, 

in which such, society shall enter daily full particulars of 

all good wine produced or manufactured by it and ofall 

spirit added to such wine and of all receipts and ‘disposals
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sodanige wyn gevoeg en van alle ontvangstes en beskik- 
Kings van sodanige wyn, en moet sodanige voorraadboek 
vir ‘n tydperk van twee jaar van die datum van die laaste 
inskrywing daarin behou. ’n Aparte voorraadboek moet 
gehou word ten opsigte van elke perseel waar sodanige 
wypd geproduseer, vervaardig, ontvang of oor beskik word, 
en vir die doeleindes van hierdie subregulasie sluit die 
uidrukking “beskikkings” enige verwydering van wyn 
van die perseel waarop sodanige wyn geproduseer, ver- 
vaardig, ontvang of opgeberg is, in. 

_ (2) Elke koGperatiewe vereniging moet binne 14 dae'na 
die end van elke maand ’n juiste afskrif in duplikaat van 
aile inskrywings deur hom gemaak in sodanige voorraad- 
boek gedurende sodanige maand, aan die vereniging 
afsend, en moet die vereniging - terselfdertyd voor- 
sien met besonderhede van die hoeveelheid’ gociewyn 
in sy besit of onder sy beheer aan die end van sodanige 
maand, en sodanige afskrifte en besonderhede as korrek 
sertifiseer. 

15. (1). Elke kodperatiewe vereniging wat gedurende 
enige oesjaar druiwe van enige van’ sy lede ontvang, moet 
aan die vereniging ’n ingevulde opgawe in die vorm KC.16 
ten opsigte van alle druiwe aldus ontvang, verstrek. 
Sodanige opgawe moet ten opsigte van druiwe ontvang 
gedurende die tydperk wat begin op die Iste November 
en eindig op die 30ste April van enige oesjaar, voor of op 
die 3iste Mei van sodanige jaar verstrek word, en moet 
ten opsigte van druiwe ontvang gedurende die oorblywende 
maande van sodanige jaar, binne 14 dae na die end van 
elke sodanige maand verstrek word. 

(2) Elke kodperatiewe vereniging moet ten opsigte van 
elkeen van sy lede van wie hy gedurende enige oesjaar 
druiwe ontvang het, ’n ingevulde opgawe, of opgawes, in 
die vorm KC.19 aan die vereniging verstrek, waarin die 
druifsoorte wat van sodanige lid gedurende sodanige jaar 
ontvang is en die hoeveelheid van elke soort aldus ontvang, 
gespesifiseer word. Indien sodanige druiwe deur sodanige 
lid op meer as een plaas geproduseer is, moet ’n aparte 
opgawe ten opsigte van elke plaas waarop scdanige druiwe 
geproduseer is, verstrek word. 

(3) Die opgawe waarna in subregulasie (2) verwys word, 
moet ten opsigte van druiwe ontvang gedurende die tyd- 
perk wat begin op die iste November en eindig op die 
30ste Junie van enige oesjaar, voor of op die 15de. Julie 
van sodanige jaar verstrek word, en moet ten opsigte van 
druiwe ontvang gedurende enige van die oorblywende 
maande van sodanige jaar, binne 14 dae na die end van 
elke sodanige maand verstrek word. , 

16. (1) Elke kodperatiewe vereniging wat gedurende: 
enige maand enige stookwyn of spiritus of brandewyn in 
sy besit of onder sy beheer het, moet binne 14 dae na die 
end van sodanige maand ’n ingevulde opgawe in die vorm 
KC.17 aan die vereniging verstrek van alle stookwyn deur. 
bom ontvang, gemaak (insluitende stookwyn oorgedra van 
goeiewynvoorrade deur sodanige kodperatiewe vereniging 
gehou), gedistilleer of verwyder en van alle spiritus of 
brandewyn deur hom gedistilleer, gebruik of verwyder 
gedurende sodanige maand en van die voorrade stookwyn, 
brandewyn en spiritus in sy besit of onder sy beheer aan 
die begin en aan die end van sodanige maand. - 

(2) Die Raad moet binne 14 dae na die end van elke 
maand ’n ingevulde opgawe in die vorm-KC.17 aan die 
vereniging verstrek van alle. stookwyn deur hom gemaak, 
gedistilleer. of verwyder en van alle spiritus. deur hom 
gedistilleer, gebruik of verwyder gedurende sodanige 
maand en van die voorrade stookwyn en spiritus in sy 
besit of onder sy beheer aan die begin en aan die end 
van sodanige maand. , 

3) Vir die doeleindes van subregulasies (1) en (2) sluit 
lie nitdrukking ,, stookwyn” nie druiwe in nie. 
17. (1) Elke groothandelaar en elke distilleerder terwy] 

en so lank as wat hy enige goeiewyn in sy besit of onder 
sy beheer het wat hy van ’n wynboer, koGperatiewe vereni- 
ging of die vereniging ontvang het, moet ’n rekordboek in 
die vorm KC.18, of in sodanige ander vorm-as wat die 
vereniging van tyd tot tyd skriftelik mag magtig, -hou 
waarin—— : : 

-(a) hy ‘aan die begin van. elke maand -besonderhede van 
die hoeveelheid gociewyn wat dan-in-sy besit of 
onder sy beheer‘is, moét opteken; en’. 

of such wine, and shall retain such stock book for a period 
of two years from the date of the last entry therein. A 
separate stock book shall be kept. in respect of each 
premises at which such wine is produced, manufactured, 
received or disposed of, and for the purposes of this sub- 
regulation the expression “disposals” shall include any 
removal of wine from the premises on which such wine 
was produced, manufactured, received or stored. 

(2) Every co-operative society shall within 14 days after 
the close of each month despatch to the vereniging a true 
copy in duplicate of all entries made by it in such stock 
book during such month, and shall at the same time furnish 
the vereniging with details of the quantity of good wine in 
its possession or under its control at the close of such 
month, and certify such copies and details as correct. 

15. (1) Every co-operative society which receives grapes 
from any of its members during any vintage year shall 
render to the vereniging a completed return in the form 
KC.16 in respect of all prapes so received. Such return 
shall in respect of grapes received during the period com- 
mencing on the Ist November and ending on the 30th 
April of any vintage year be rendered on or before the 
31st May of such year, and in respect of grapes received 
during the remaining months of such. year be rendered 
within 14 days after the close of each such month. 

(2) Every co-operative society shall render to the 
vereniging in respect of each of its members from whom 
it has received grapes during any vintage year a com- 
pleted return, or returns, in the form KC.19 specifying the 
varieties of grapes received from such member during such 
year and the quantity of each variety so received, If such 
grapes have been produced by such member on more than 
one farm, a separate return shall be rendered in respect 
of each farm on which such grapes were produced. 

(3) The return referred to in sub-regulation (2) shall, 
in respect of grapes received during the period com- 
mencing- on the ist November and ending. on the 30th 
June of any. vintage year, be rendered on or before the 
15th July of such year, and in respect of grapes received 
during any of the remaining months of such year be 
rendered within 14 days after the close of each such 
month. : a - , Lo 

16. (1) Every co-operative society which has any distil- 
ling wine or spirit or brandy in its possession or under its 
control during any month, shall within 14 days after the 
‘close of such month render to the vereniging a completed 
return in the form KC.17 of all distilling wine received, 
made (including distilling wine transferred from good 
wine stocks held by such society), distilled or removed 
by it and-of all spirit or:brandy distilled, used. or removed 
by it during such month ‘and of the stocks of distilling 
wine, brandy. and spirit in its possession or under its 
control at the beginning and at the close of such month. 

(2} The Board shall. within 14 days after the close of 
every month render to the.vereniging.a completed return 
in the form KC.17 of all distilling wine made, distilled or 
removed by-it and of all spirit distilled, used or removed 
by it during such month and of the stocks of distilling . 
wine and spirit in its possession-or under its control at 
the beginning and at the close of such month. 

i (3) For the purposes of sub-regulations (1) and (2) the 
expression “ distilling wine” shall not include grapes. | 

_ 17. Cy Every wholesale dealer and every distiller while 
and so long as he has in his possession or under his control 
any good wine which he has received from a wine grower, 
co-operative society or the vereniging shall keep a record 
book in the form KC.18, or in such other form as the 

| vereniging may, in writing, from time to time authorise, 
in which— Se oe oo, 

| - (a) at the commencement of each month he shall enter 
particulars of the quantity of good wine then in his   possession or under his control: and... «. o
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(b) hy daagliks besonderhede van alle goeiewyn deur 

hom van wie ook al ontvang en van enige ander 

toevoegings tot die voorraad goeiewyn in-sy besit of 

onder sy beheer, moet opteken; en 

(c) by onmiddellik na die end van elke maand besonder- 

hede van beskikking van alle gociewyn deur hom 

gedurende sodanige maand en besonderhede van die 

hoeveelheid goeiewyn in sy besit of onder sy beheer 

gan die end van sodanige maand, moet opteken. 

- EBnige sodanige rekordboek moet deur sodanige groot- 

handelaar of distilleerder vir ’n tydperk van twee jaar vat 

die datum van die laaste inskrywing daarin behou word. 

(2) Elke sodanige handelaar en elke distitleerder moet 

binne 14 dae na die end van elke maand twee afskrifte, 

as korrek gesertifiseer deur sodanige handelaar of distil- 

leerder, van alle inskrywings deur hom gemaak in sodanige 

rekordboek ten opsigte van sodanige maand, aan die 

Sekretaris afsend, en moet onverwyld ’n verdere-afskrif van 

sodanige inskrywings aan die vereniging afsend. 

' 48. (1) Enigiemand (met -inbegrip van die Raad) wat 

gedurende enige oesjaar druiwe van ’n wynboer. of kodpe- 

ratiewe vereniging ontvang vir omsetting in goeiewyn of 

stookwyn, moet aan die vereniging ingevulde opgawes 

verstrek in die vorm KC.22, of in sodanige ander vorm 

as wat die vereniging van tyd tot tyd skriftelik mag magtig, 

wat besonderhede van alle druiwe gedurende daardie jaar 

aldus ontvang, aantoon. oo a 

(2) ’n Afsonderlike opgawe moet ten opsigte van die 

ontvangstes vanaf elke betrokke wynboer of koGperatiewe 

vereniging verstrek word. In die geval van ontvangstes 

vanaf *n wynboer, indien die druiwe op meer as een plaas 

geproduseer. is, moet “n aparte opgawe ten opsigte van 

elke betrokke plaas verstrek word. 

(3) Sodanige opgawes moet deur die Raad by nie later 

nie as dic 30ste Junie van die oesjaar waarin sodanige 

druiwe ontvang is, verstrek word, en deur enige ander 

persoon by nie later nie as dic 31st Mei van sodanige jaar. 

(4) Subregulasie (1) is nie van toepassing nie op enige 

ontvangs van druiwe deur die vereniging of op enige 

ontvangs van druiwe deur ’n kodperatiewe vereniging in 

die gewone loop van sake tussen, hom en sy lede. 

19. Elke groothandelaar en elke distilleerder wat gedu- 

rende enige maand enige stookwyn (uitgenome druiwe, 

druiwestroop, rosyntiies en sultanas) of spiritus of brande- 

wyn (uitgenome spiritus of brandewyn in, versterkte wyn) 

van °n wynboer, kodperatiewe vereniging of die Raad 

ontvang, moet binne 14 dae na die end van sodanige 

maand ’n ingevulde opgawe in die vorm KC.23 aan die 

vereniging versirek van alle sodanige wyn, spiritus of 

brandewyn aldus ontvang. 

. 20. Niemand wat gelisensieer is om in drank handel te 

dryf en-geen distilleerder mag enige goeiewyn (uitgenome 

druiwe, rosyntjies en sultanas) van ’n wynboer of kodpera- 

tiewe vereniging ontvang nie alvorens hy ’n permit van 

die vereniging in die vorm KC.24 ontvang het wat hom 

magtig om sodanige wyn te ontvang. 

21, (1) Behalwe met die toestemming van ’n beampte | 

mag geen groothandelaar en geen distilleerder enige goeie- 

wyn wat hy van ’n wynboer of kodperatiewe vereniging 

verkry of ontvang het, gebruik of enigiemand anders toe- 

laat om dit te gebruik nie alvorens monsters daarvan deur 

’n beampte of soos deur hom beveel, geneem is en die 

hoeveelheid van sodanige wyn deur ’n beampte bepaal is. 

(2) Behalwe met die toestemming van *n amptenaar, mag 

niemand wat gelisensieer.is om kleinhandel in drank te 

dryf,- enige gociewyn wat hy van ’n wynboer of kodpera- 

tiewe vereniging verkry of ontvang het, gebruik of enig- 

iemand anders toclaat om dit te gebruik nie alvorens 

monsters daarvan deur ’n amptenaar of soos deur hom 

beveel, geneem is en die hoeveelheid van sodanige wyn 

deur ’n amptenaar of soos deur hom beveel, bepaal is. 

(3) Vir die doeleindes van subregulasies (1) en (2) 

omvat die uitdrukking .,gebruik” met betrekking tot 

goeiewyn, enige verwydering van sodanige wyn of aflewe- 

ring daarvan aan of ontvangs van’ aflewering daarvan by 

enige perseel. ~ : 

10 
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(b) he shall enter daily particulars of all good wine 

received by him from whomsoever and of any other. 

additions to the stock of good wine in his posses- 

sion or under his control; and 

(c) immediately after the close of each month he shall 

enter particulars of all good wine disposed of by 

him during such month and particulars of the 

quantity of good wine in his possession of under 

his control at the close of such month. 

Any such record book shall be retained by such whole- 

sale dealer or distiller for a period of two years from the’ 

date of the last entry therein. 

(2) Every such dealer and every distiller shall within 14 

days after the close of each month despatch to the 

Secretary two copies, certified by such dealer or distifler 

as correct, of all entries made by him in such record book 

in respect of such month and shall forthwith ‘despatch a 

further copy of such entries to the vereniging. 

18. (1) Any person (including the Board) who receives 

grapes for conversion into good wine or distilling wine 

from a wine grower or co-operative society during any 

vintage year shall render to the vereniging completed 

returns in the form KC.22, or in such other form as the 

vereniging may, in writing, from time to time authorise, 

showing particulars of all grapes so received during that 

year. 2k Sos a 

(2) A separate return shall be rendered in respect of. 

receipts from each wine grower or co-operative society 

concerned. In the case of receipts from a wine grower, if 

the grapes have been produced on more than one farm, 

a separate return shall be rendered in respect of each 

farm concerned. 

(3) Such returns shall be rendered by the Board by not 

later than the 30th June of the vintage year in which such 

grapes were received, and by any other person by not later 

than the 31st May of such year. 

(4) Sub-regulation (1) shall not apply to any receipt of 

grapes by the vereniging or to any receipt of grapes by 

a co-operative society in the ordinary course of dealing 

between it and its members. 

19. Every wholesale dealer and every distiller who 

receives any distilling wine (excluding grapes, grape syrup, 

raisins and sultanas) or spirit or brandy (excluding spirit 

or brandy in fortified wine) from a wine grower, co- 

operative society or the Board during any month, shall 

within 14 days after the close of such month render to 

the vereniging a completed return in the form KC.23 of 

all such wine, spirit or brandy so received. 

20. No person licensed to deal in liquor and no distiller 

shall receive any good wine (excluding grapes, raisins and 

sultanas) from a wine grower or co-operative society until 

he has received a permit from the vereniging in the form 

KC.24 authorising him to receive such wine. 

21. (1) Save with the consent of an ‘official no whole- 

sale dealer and no distiller shall utilize or permit any 

other person to utilize any good wine which he has 

acquired or received from a wine growet or co-operative 

society until samples thereof have been drawn by. an. 

official or as directed by him, and the quantity of such 

wine has been determined by an official. Lo 

- (2) Save with the consent of an officer no person 

licensed to deal in liquor by retail shall utilize or permit 

any other person to utilize any good wine which he has 

acquired or received from a wine grower or co-operative 

society until samples. thereof have been drawn by an 

officer or as directed by him, and the quantity of such 

wine has been determined by an officer or as directed by 

him. - 

(3) For the purposes of sub-regulations (1) and (2) the 

expression “ utilize” in relation to good wine shall include 

any removal of such wine or delivery thereof to or 

acceptance of delivery thereof at any premises. Does
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(4} Enige monsters wat aldus geneem is, moet op ver- 
soek van ’n beampte of amptenaar onverwyld deur soda- 
nige handelaar, distilleerder of persoon vir ontleding aan 
die vereniging voorgelé word. 

(5) Vir die doel om die hoeveelheid van sodanige wyn 
te bepaal, soos in subregulasies (1) of (2) bepaal, kan ’n 
beampte of amptenaar (na gelang van die geval) van 
sodanige handelaar, distilleerder of persoon vereis‘om die 
hoeveelheid van sodanige wyn by gewig vas te stel.en aan 
hom te openbaar. 

22. (1) Niemand mag enige gociewyn of stookwyn dis- 
tilleer nie, tensy die vereniging ’n permit aan hom toe- 
gestaan het wat die distillering van daardie wyn magtig. 

(2) ’n Permit vir die distillering van goeie wyn mag in 
die vorm. KC.25 wees met sodanige veranderings as. wat 
die omstandighede mag vereis. 

(3) ’n Permit’ vir die distillering van stookwyn mag in 
die vorm KC.26 wees met sodanige veranderings as wat 
die omstandighede mag Vereis. : ‘ 

(4) By ontvangs deur die vereniging van ’n aansoek om 
*n permit om enige goeiewyn te distilleer, mag monsters 
van sodanige wyn deur ’n beampte geneem word en op | 
verscek van ’n beampte of amptenaar.moet die applikant 
vir °n permit onverwyld sodanige monsters vir ontieding 
aan die vereniging voorlé. 

(5) Onmiddellik na voltooiing van die distillering van 
enige gociewyn of stookwyn waatna verwys word in enige 
permit uitgereik ingevolge subregulasie (1), moet die distil- 
leerder wat sodanige wyn gedistilleer het, onverwyld die 
sertifikaat onderaan sodanige permit voltooi, en die 
persoon aan wie sodanige permit toegestaan is,~- moet 
daarna onverwyld sodanige permit aan die vereniging 
terugstuur. 

23. Elke persoon wat gelisensicer is om kleinhandel in 
drank te dryf wat enige goeiewyn (uitgenome druiwe, 
rosyntjies en sultanas) gedurende enige maand van °n 
wynboer of koGperatiewe vereniging ontvang, moet binne 
14 dae na die end van sodanige maand ’n ingevuide 
opgawe in die vorm KC.27 aan die vereniging verstrek 
van-alle goeiewyn aldus ontvang. 

24. Niemand wat gelisensieer is om in drank handel te 
dryf en geen distilleerder mag enige rosyntjies, sultanas, 
wynmoer of druiwe vir die doel om goeiewyn of stook- 
wyn te produseer of te vervaardig, gebruik nie, behalwe 
met die toestemming van die vereniging en onder toesig 
van *n beampte of amptenaar wat te eniger tyd.die hoe- 
veelheid en sterkte van enige sodanige wyn mag bepaal en 
monsters daarvan mag neem of laat neem. Enige soda- 
nige monsters moet op versoek van °n beampte of ampte- 
naar onverwyld deur die persoon wat sodanige wyn 
produseer of vervaardig, aan die vereniging voorgelé word. 

25. (1) Nog die Raad ndg enige groothandelaar, distil- | 
leerder of kodperatiewe vereniging mag enige kelder of 
ander perseel gebruik vir die doel.om enige goeiewyn of 
stookwyn te produseer, vervaardig, ontvang, gebruik of op . 
te berg, tensy sodanige kelder of perseel-by die vereniging 
vir sodanige doel geregistreer is. Aansoek om die registra- 
sie van sodanige kelder of perseel moet in die vorm KC.28 
gedoen word en in triplikaat aan die vereniging voorgelé 
word. 

(2) Nog die Raad ndg enige groothandelaar, distilleer- 
der of kodperatiewe vereniging mag enige vaste houer | 
gebruik vir die doel om enige goeiewyn of stookwyn op 
te berg, tensy sodanige houer genommer en in gellings. 
geyk is en gemerk is om die oesjaar waarin die inhoud 
daarvan geproduseer is, aan te dui. 
(3) Elke groothandelaar en elke distilleerder moet ’n 

rekord hou wat besonderhede aantoon van alle toevoegings . 
tot en verwyderings vanuit elke vaste houer: vir die 
opberging van gociewyn of stookwyn wat gehou word. of 
geleé is op persele deur hom geokkupeer of gebruik, en 
moet sodanige rekord te eniger tyd vir inspeksie deur ’n 
amptenaar of beampte beskikbaar hou. 

26. Iemand wat enige bepaling van hierdie regulasies 
oortree of versuim om daaraan te voldoen, of wat in enige 
opgawe daarkragtens verstrek ’n onjuiste verklaring maak, 
is skuldig aan *n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 
met *n boete van hoogstens tweehonderd rand.   

(4) Any samples so drawn shall on request by an 
official or officer forthwith be submitted by such dealer, 
distiller or person to the vereniging for analysis, 

(5) For the purpose of determining the quantity of such 
wine as provided in sub-regulations (1) or (2) an official 
or officer (as the case may be) may require such dealer, 
distiller or person to ascertain and disclose to him the 
quantity of such wine by weight. 

_ 22, (1) No person shall distil any good wine or distil- 
ling wine unless the. vereniging has granted to him a 
permit authorising the distillation of that wine. 

(2) A permit for the distillation of good wine may be. 
j in the form KC25 with such variations as the circum 
stances may require. ; 

(3) A permit for the distillation of distilling wine may 
be in the form KC.26 with such variations as the circum- 
stances may require. 

(4) Upon receipt by the vereniging of an application for 
a permit to distil any good wine, samples of such wine 
may be drawn by an official and.on request by an official 
or Officer, the applicant for a permit shall forthwith submit 
such samples to the vereniging for analysis. 

(5) Immediately on completion of the distillation of any 
good wine or distilling wine referred to in any permit 
issued in terms of sub-regulation (1), the distiller who 
distilled such wine shall forthwith complete the certificate 
at the foot of such permit, and the person to whom such 

} permit. has been granted, shall thereafter forthwith return 
such permit to the vereniging. 

23. Every person licensed to deal in liquor by retail 
who receives any good wine (excluding grapes, raisins and 
sultanas) from a wine grower or co-operative society during 
any month, shall within 14 days after the close of such 

_month render a completed return to the vereniging in the 
form KC.27 of all good wine so received. 

24, No person licensed to deal in liquor and no distiller 
shall utilize any raisins, sultanas, wine lees or grapes for 
the purpose of producing or manufacturing good wine or 
distilling wine except with the consent of the vereniging 
and under the supervision of an official or officer who 
may at any time determine the quantity and strength of 
any such wine and draw or cause to be drawn samples 
thereof. Any stich samples shall on request by an official 
or officer be forthwith submitted to the vereniging by the 
person producing or manufacturing such wine. 

25. (1) Neither the Board nor any wholesale dealer, 
distiller or co-operative society shall use any cellar or 
other premises for the purpose of producing, manufac- 
turing, receiving, utilizing or storing any good wine or 
‘distilling wine unless such cellar or premises has been 
registered with the vereniging for such purpose. Applica- 
tion for the registration of such-cellar or premises shall 
be made in the form KC.28 and be submitted to the 
vereniging in triplicate. 

(2) Neither the Board nor any wholesale dealer, distiller 
or co-operative society shall use any fixed container for 
the purpose of storing any good wine or distilling wine 
unless such container has been numbered and gauged in 
gallons and marked so as to indicate the vintage year in 
which the contents thereof were produced. 

_ (3) Every wholesale dealer and every distiller shall 
keep a record showing particulars of all additions to and 
withdrawals from every fixed container for the storage of 
good wine or distilling wine, kept or situated on premises 
occupied or used by him, and shall keep such record 
available for inspection by an officer or official at any 
time. , : 

26. Any person who contravenes or fails to comply with 
any provision of these regulations, or who makes an 
incorrect statement in any return furnished thereunder, 
‘shall be guilty of an offence and liable on conviction to a 
fine not exceeding two hundred rand. 

1.
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KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
: - (Geregistreer kregtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) : - 

.°* | SKATTING VAN:AANSTAANDE DRUIWE-OES EN BES 
oe ] oe -VEERTIEN DAE NA DIE 30sts NOVEMBER IN ELKE JAAR. 

KC, 1A, 

ONDERHEDE IN VERBAND MET WINGERDE DEUR WYNBOER AAN DIE. VERENIGING VERSTREK TE WORD BINNE 

a L.W—@ *n Opgawe in die vorm KC. 1A moet 'verstrek word in die geval van ’n plaas ten opsigte waarvan nie voorheen so ’n opgawe verstrek is nie; anders moet ’n opgawe in die vorm KC, 1B, wat 

op aanvraag van die K.W.V. verkrygbaar is, verstrek word, tensy die grense van die plaas sedertdien verander het. 
Gi) Vir die doeleindes van hierdie opgawe, sluit die uitdrukking ,, wynboer ” enige persoon in wat druiwe kweek vir omsetting in stookwyn of goeiewyn. 
(iii) °n Afsonderlike opgawe moet verstrek word ten opsigte van elke plaas waaro 

    

  

  

  

  

  

    
  

  

        
  

  

  

  

      
    

  

  
  

@ cS, 4 d { I p druiwe geproduseer word of mag word deur of ten behoewe van die wynboer. . . 

(iv) Indien druiwe om ’n deel van die oes op die plaas geproduseer word, moet hierdie opgawe verstrek word deur of ten behoewe van die persoon wat die reg verleen het om in sodanige oeste te - 

AFDELING A. _K.W.V. | (4) Indien plaas nie deur eienaar bewerk word nie, meld naam-en adres']| AFDELING B = Co 
(1) Naam en posadres van wynboer Verwysing | van-eienaar. ; Skatting van totale aanstaande druiwe-oes op plaas vermeld — 

* , _ No. in afdeling A (2). 

Ton. 

Druiwe vir wynmaakdoeleindes (d.w.s, alle druiwe wat 

. 
gepars gaan word, hetsy deur wynboer self of deur 

° * 
Jemand anders)..........cccseeccceerceerecnres 

2) Naam van plaas KW: (5) Indien meer as een persoon geregtig is om in die oéste van die genoemde 

coe bee Amptelike:'|'°  plaas te deel, meld naam‘ en adres van elke sodanige persoon. . 7 _, 

ete “NO |. Druiwe vir eetdoeleindes (hetsy -bestem vir uitvoer, 

(indien enige) plaaslike mark of inmaakdoeleindes)...........- 

. Druiwe vir die maak van rosyntjies, sultanas of korente 

" —— * (nie die hoeveelheid rosyntjies, sultanas of korente 

(3) Meld of plaas deur wynboer bewerk word as eienaar, huurder of in wat verwag word om geproduseer te word nie).. 

*n ander hoedanigheid. : ‘ 

. 
"TOTALE GESKATTE DRUIWE-OES.....00e cere ene 

AFDELING Cc. Wingerde een jaar en ouer wat op plaas * Wingerd geplant gedurende die twaalf maande geéindig , “Wingerd uitgekap gedurende die twaalf 

ee, op 30 November jongslede gegroci het. -30 November jongslede (uitgesonderd stokke ingeboed). maande geéindig 30 November jongslede. 

Slegs . a . . rer ‘ ” eee 

WV 1 : | ‘Getal ©} Mor Morge of 
Druifsoort. K.W.V.- Getal _ Morge _Morge op | Getal Morge Morge op Slegs “Getal ~" orge orge op: | - 

; gebruik stokke bosstok. | draad gelei. stokke bosstok, draad geiei. | ~ vie stokke bosstck. draad gelei. Ouderdom. 

: Kode. tSoort | K.w.v.~ |__— van stokke 
' No. ” aa (indien nie 

- / onder- gebruik | . . bekend 

Be- | Onbe-} Be- | Onbe-| Be- | Onbe-} Be- | Onbe-| Be- | Onbe-| Be- | Onbe-)  stok. Kode Be- | Onbe-| Be- | Onbe-| Be- | Onbe-! “"7, ” 

sproei.| sproei.| sproei.| sproei.| sproei.| sproei.| sproei.| sproei.| sproei.| sproei.) sproei.| sproei. No. sproei.| sproei.| sproei.| sproei.|sproei./sproei-| oatting), 

  

  

  

                              
  

                
  * Laat weg stokke in kwekerye, en gewortelde onderstokke in moederplantasies. —— oa - . ; 

APDELING + Waar dieselfde druifsoort op verskillende soorte onderstokke geént is, meld getal wat op elke soort onderstok geént is afsonderlik; indien .geen onderstok, vul in ,, makstok ”. 

FDE D 
; 

‘ ‘ VERKLARING DEUR WYNBOER. 

. Ek verklaar hierby dat bogenoemde inlisting na my beste wete en oortuiging korrek is.     

ct
 

6£
9T

 
‘O

N 
"1
96
1 

BT
AV
AN
VE
. 

02 
“I
NV
YT
ON
SL
VV
IS
 
A
N
O
M
B
O
N
S
L
I
N
G



: KO-OPERATIEVE WISNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT 

’ SCHEDULE. 
  

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

' ESTIMATE OF COMING VINTAGE AND PARTICULARS IN CONNECTION WITH VINEYARDS TO BE RENDERED BY WINE GROWER TO THE VERENIGING WITHIN 
FOURTEEN DAYS AFTER THE 30raH NOVEMBER IN EACH YEAR. 

KC, 1A, 

N.B.— (i). A return.in the form KC. 1A must be rendered in the case of a farm in respect of which such a return has not been rendered previously; otherwise a return in the forr m KC, 1B, which is 
obtainable on request from the K.W.V., must be rendered, unless the boundaries of the farm have since changed. . 

Gi) For the purposes of this return, the expression ‘ * wine grower” * includes any person who grows grapes for conversion into distilling wine or good wine. 
Gii). A separate return must be rendered in respect of each farm on which grapes are or may be produced by or on behalf of the wine grower. 
(iv) If grapes are being produced on the farm on a cropsharing basis, this return must be rendered by or on behalf of the person who granted the right | to share in such crops. 

  
  

SECTION A 
(1) Name and postal address of wine grower 

K.W.V. 
. Reference 

(4) If farm is not cultivated by owner, state owner’s name and address. 
  

No. 
  

  

(2) Name of farm. K.W.V. 
Official © 
No. - 

(5) If more than one person is entitled to share in the crops of the said 
farm, state name and address of every such person. 
  

Grapes for consumption as grapes (whether intended 
  

Gif any)   
  

@) State whether farm is cultivated by wine grower as owner, lessee or in 
: _ another capacity.   

  

        

SECTION B 
Estimate of Total Coming Vintage on Farm mentioned in 

Section A (2). 

Tons. _ 
  

Grapes for wine-making purposes (i.e. all grapes:which | 
_are intended for pressing, either by the wine grower 
himself or by someone else) cece e eee eeneneeees 

  

for export, local market or canning purposes). . 
  

Grapes: for the making of raisins, sultanas or currants 
(not the quantity of raisins, sultanas or currants 
expected to be produced).......... eet ee eeeees 

    TOTAL ESTIMATED VINTAGE.......000000eee8   
  
  

SECTION.C 

Grape Variety. 

For 
use by 
K.W.Y. 
only. 
Code 

. No. 

Vines One Year Old and Older growing 
on Farm on the 30th November last. 

* Vines Planted during the Twelve ‘Months ended the 
30th November last (excluding Vines planted to fill gaps). 

Vines Uprooited during the Twelve Months 
ended the 30th November last. 

  

  

| Number of Morgen Morgen Number of | ~ Morgen Morgen 
Vines. Untrellised. Trellised. Vines. Untrellised. Trellised. 

Irri- net Irri- Net Trri- Not trri- Net Trri- Not Irri- Not 

gated. gated, gated. gated, gated. gated. gated. gated. gated. gated. gated. gated. 

ft Root- | 
stock 

* Variety. 

Morgen 

  

For Number of Morgen A 
use by Vines. | Untrellised. | Trellised. | “Wines 
K.W.V. : Uprooted. 
only. N : Cf not 
Code . Not set ot . Not known, 
No. Inti Trri- irri Irri- ine Irri- | estimate 

& ‘| gated. 8 "| gated. 5 . gated. age). 

  

  

  

      
                                          
  

* Exclude vines in nurseries and rooted stocks in mother plantations. a 

+ Where the same grape. -variety has been grafted on different rootstocks, state number grafted on each rootstock variety separately; if no rootstock, fill in “ ungrafted. ” 

STATEMENT BY WINE GROWER. 

I hereby certify that to the best of my knowledge and belief the above information is correct. 
SECTION D 

Date.   

  

Signature of Wine Grower.   L9
61
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14: No. 1639 BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE -1967 

KC. 1B. 
KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragiens die Wet op Kodéperatiewe Verenigings, 1939.) 

SKATTING VAN AANSTAANDE DRUIWE-OES EN BESONDERHEDE IN VERBAND MET WINGERDE DEUR WYNBOER AAN 
DIE VERENIGING VERSTREK TE WORD BINNE VEERTIEN DAE NA DIE 30stze NOVEMBER IN ELKE JAAR. 

LW.—(@ *n Opgawe in die vorm KC. 1B moet verstrek word in die geval van ’n plaas ten opsigte waarvan *n wynboer voorheen ’n opgawe 
in die vorm KC, 1A verstrek het en waarvan die grense nie sedertdien verander het nie; anders moet ’n opgawe in die vorm KC. 1A, 
wat op aanivraag van die K.W.V. verkrygbaar is, verstrek word. 

(ii) Vir die doeleindes van hierdie opgawe, sluit die uitdrukking ,, wynboer ” enige persoon in wat druiwe kweek vir omsetting in stook- 
wyn of gociewyn. ‘ 

(iii)’n Afsonderlike opgawe moet verstrek word ten opsigte van elke plaas waarop druiwe geproduseer word of mag word deur of ten 
behoewe van die wynboer. 

(iv) Indien druiwe om ’n deel van die oes op die plaas geproduseer word, moet hierdie opgawe verstrek word deur of ten behoewe van 
die persoon wat die reg verleen het om in sodanige oeste te deel. 

    

  

  
  

AFDELING A, 

(1) Naam en posadres van wynboer. — K.W.V.-verwysingno. | (4) Indien plaas nie deur eienaar bewerk word nie, 
: meld naam en adres van eienaar. 

(2) Naam van plaas, K.W.V. Amptelike No. | (5) Indien meer as een persoon geregtig is om in die 
(indien enige). oeste van die genoemde plaas te deel, meld naam 

en adres van elke sodanige persoon. 

      

  

  
(3) Meld of plaas deur wynboer bewerk word as eienaar, huurder of in ’n ander 

hoedanigheid. 
  

    
  

  

AFDELING B.—SKATTING VAN TOTALE AANSTAANDE DRUIWE-OES OP PLAAS VERMELD IN AFDELING A (2). 

Ton, 
Druiwe vir wynmaakdoeleindes (d.w.s. alle druiwe wat gepars gaan word, hetsy deur wynboer self of deur iemand anders), . 
Druiwe vir eetdocleindes (hetsy bestem vir uitvoer, plaaslike mark of jinmaakdoeleind (> os 
Druiwe vir die maak van rosyntjies, sultanas of korente (nie d die hoeveelheid rosyntijies, sultanas of korente wat verwag word 

om geproduseer te word nie)...... depen me eemes beeen nent n neces santo eeseeeseessenes eae n ee eee ene eee eme ne ee 

  

TOTALE GESKATTE DRUIWE-OES...ccse cece cu eenseeaes eens 
  

AFDELING C.—_STOKKE AANGEPLANT: Besonderhede van wingerdstokke wat gedurende die twaalf. maande geéindig 30 November 
jongslede op plaas aangeplant is (uitgesonderd stokke ingeboet). Indien geen stokke aangeplant is nie, vul in ,, NUL” 

    

  

. : Morge bosstok Morge op draad gelei , 
Slegs v. * Getal stokke. (of plantwydte). (of plantwydte). | Slegs vir 

Druifsoort. ebruik : |  Soort K.W.V.- 
: & * > : onderstok. gebruik, 

Kodeno. Kodeno, Besproei. | Onbesproei. | Besproei. Onbesproei. | Besproei. | Onbesproei. 

  

  

  

                    
  
  

‘ * Laat weg stokke in kwekerye en gewortelde onderstokke in moederplantasies, maar meld gewortelde onderstokke wat in wingerde 
aangeplant is, en in verband daarmee, vul in onder Druifsoort—,, gewortelde onderstokke ” 

+ Waar dieselfde druifsoort op verskillende soorte onderstokke geént is, meld getal wat op | elke soort onderstok geént is afsonderlik; 
indien geen onderstok, vul in ,, makstok *. 

AFDELING D.—STOKKE UITGEKAP: Besonderhede van wingerdstokke wat gedurende die twaalf maande geéindig 30 November 
jongslede op plaas uitgekap is. Indien geen stokke uitgekap is nie, vul in ,, NUL *, 

    

  

, ; | Morge bosstok Morge op draad gelei | Ouderdom van 
Slegs wir . Getal stoke, (of plantwydte). (of plantwydte). uitgekapte 

Druifsoort. gebruik. stokke (indien 
nie bekend, 

Kodeno. na skatting). Besproei. Onbesproei. | Besproei. | Onbesproei.} Besproei. | Onbesproei. 
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APDELING E£.—-AF-ENT VAN STOKKE: Besonderhede van gewortelde onderstokké (uitgesonderd dié in °’n kwekery) wat gedurende die 
twaalf maande geéindig 30 November jongslede op plaas afgeént is. 

L.W.—Stokke wat op ’n ander druifsoort oorgeént is, moet ook aangetoon word. Vul in onder “ Soort onderstok ” druifsoort van stokke 

wat oorgeént is. oo 
  
  

  

SI . SI ; Getal : (rte possiok Morge op draad gelei 

legs vir . Slegs vir . of plantwydte). of plantwydte). | 

Soort . .K.W.V.- | Druifsoort | K.W.V.- (orp me Ouderdom 

onderstok. gebruik. |  geént. _ gebruik. van 

Kodeno. Kodeno. Onb Onb Onb onderstok, 
. : nbe- ‘ nbe- : nbe- 

Besproei. sproei. Besproei. sproei. Besproei. sproei. 

  

  

                      
  

  

AFDELING F,—OPLEI VAN STOKKE: Besonderhede van stokke op plaas wat gedurende die twaalf maande geéindig 30 November 
, jongslede vir die eerste keer opgelei is op draad. 
  
  

Getal stokke. Morge (of plantwydte). 

  

Slegs vir K.W.V.- . 
Druifsoort. gebruik. Jaar waarin | 

Kedeno. . . stokke geplant is. 

Besproei. Onbesproei. Besproei. Onbesproei. 
  

  

  

              
  

  

AFDELING G.—BESPROEIING VIR DIE EERSTE KEER: Besonderhede van stokke op plaas wat nie voorheen besproei is nie, maar wat 

gedurende die twaalf maande geéindig 30 November jongslede vir die eerste keer besproei is. 
  
  

Morge bosstok. . | Morge op draad gelei Jaar waarin Slegs vir K.W.V.- 
(of plantwydte). (of plantwydte). stokke geplant is. gebruik. Kodeno. Getal stokke. Druifsoort. 

  

  

  

              
  

AFDELING H.—VERKLARING DEUR WYNBOER. 

Ek verklasr dat bogenoemde inligting na my beste wete en oortuiging korrek is, 

  Datum 19 evnsone Handtekening van Wynboer. 

' 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

ESTIMATE OF COMING VINTAGE AND PARTICULARS IN CONNECTION WITH VINEYARDS TO BE RENDERED BY WINE 

GROWER TO THE VERENIGING WITHIN FOURTEEN DAYS AFTER THE 30TH NOVEMBER IN EACH YEAR. 

N.B.— @) A return in the form KC. 1B must be rendered in the case of a farm in respect of which a wine grower has previously rendered a 

return in the form KC. 1A and of which the boundaries have since not changed; otherwise a return in the form KC. 1A, which is 

obtainable on request from the K.W.V., must be rendered. / 

(ii) For the purposes of this return, the expression “* wine grower ” includes any person who grows grapes for conversion into distilling 

wine or good wine. os an : 

ii) A separate return must be rendered in respect of each farm on which grapes ate or may be produced by or on behalf of the wine 

grower. . 

(iv) If grapes are being produced on the farm on a cropsharing basis, this return must be rendered by or on behalf of the person who 

granted the right to share in such crops. 

KE, 1B. 

  
  

  

  

  

SECTION A. 

(1) Name and address of wine grower.  KLW.V. Reference No. | (4) If farm is not cultivated by owner, state owner’s 
name and address. 

(2) Name of farm. K.W.YV. Official No. (5) If more than one person is entitled to share in the 
dif any). - crops of the said farm, state name and address of 

every such person, 
    
  

(3) State whether farm is cultivated by wine grower as 
owner, lessee or in another capacity.   

    
  
  

15



16 | -No.1639. © °  BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 . 

SECTION B.—ESTIMATE OF TOTAL COMING VINTAGE ON FARM MENTIONED IN SECTION A (2). 

Tons. 

Grapes for wine-making purposes (i.e. all grapes which are intended for pressing, either by the wine grower himself or by ~ 
SOMEONE CISC). 0... cece cc eee e eee ee eee eee eRe Eee Hee renee EEE HERES EEE EEE EEE EEO EERE H Eee eee EE EE eeE ernment Lo 

Grapes for consumption as grapes (whether intended for export, local market or canning purposes).............-eeeeee secennnannanimeinnnnane — 

Grapes for the making of raisins, sultanas or currants (not the quantity of raisins, sultanas or currants expected to be pr oduced) sn cnanctemnnninnnin - 

TOTAL ESTIMATED VINTAGE........ccccceceecacceeeeeees 

SECTION C.—VINES PLANTED: Particulars of vines planted on farm during the twelve months ended the 30th November last (excluding. 
vines planted to fill gaps). If no vines were planted, fill in “ NIL”. 
  

  

Morgen untrellised Morgen trellised 
-For use by * Number of vines. (or planting width). (or planting width). : For use by 

Grape K.W.V. f Rootstock | K.W.Y. 
variety. only N N Not variety. c only . 

Code No. i ot Arri ‘ot ig ss ‘ode No. Irrigated. irrigated. Irrigated. irrigated. Irrigated. _ irrigated. 

  

  

  

                    
  

  

* Exclude vines in nurseries and rooted stocks in mother plantations, but state rooted stock planted in vineyard, and in connection 
_ therewith, fill in under Grape variety—“ rooted stocks ” 

+ Where the same grape variety has been grafted on different rootstocks, state the number gr afted on each rootstock variety separately; 
if no rootstock, fill in “* ungrafted ”, 

SECTION D. —VINES UPROOTED:. Particulars of vines uprooted on farm during the twelve months ended the 30th November last. 
If no vines were uprooted, fill in “* NIL”. 
  
  

  

. Morgen untrellised ‘Morgen trellised Age of 
For use by Number of vines (or planting width). (or planting width). vines 

: .W.YV. ; . 
Grape variety. only. ; uprated 

Code No. known . Not . Not . Not : > 
Trrigated. irrigated. Irrigated. irrigated. Irrigated. irrigated. estimate age.) 

  

  

  

                  
  

  

SECTION E. —GRAFTING OF VINES: Particulars of rooted stocks (excluding those in a nursery) grafted on the farm during the twelve 
months ended-the 30th November last. 

1.B.—Vines regrafted on another variety must also be shown. Fill in under “ Rootstock variety” grape varieties of vines regrafted. 
  

  

Number. . Morgen untrellised Morgen trellised 

  

For use by | ~ Grape For use by a ” (or planting width). | (or planting width). 
Rootstock K. W. Vv, variety K.W.Y. : ~ Ho : oe : Age of 

y only. grafted. only. Lo | rootstock. 
Code No. Code No. | Irrigated. | _ Not Irrigated. | _ Not | Irrigated. | _ Not 

: : : irrigated. irrigated. irrigated. 
  

  

  

                        

  

SECTION F, —VINES TRELLISED: Particulars of vines on farm. which were trellised for the first time during the twelve months ended the 
30th November last. 
  
  

  

For use by Number of vines. ‘Morgen (or planting width). | Year in which 
Grape variety. K.W.V. only. vines were 

Code No. : . were planted. 
Irrigated. Not irrigated. Irrigated. Not irrigated. 
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SECTION G.—IRRIGATION FOR. THE FIRST TIME: Particulars of. vines on farm which were not irrigated previously, but which were 
irrigated for the first time during the twelve moaths ended the 30th November last. - 
  

Grape variety. 
For use by K.W.V. only. Code No. Number of vines. 

Morgen untrellised 
(or planting width). 

Year in which vines 
were planted, 

Morgen trellissed 
(or planting width). 

  

  

  

            
  

  

Date... 

SECTION H.—STATEMENT BY WINE GROWER. 

‘T hereby certify that to the best of my knowledge and belief the above information is correct. 

19. mee Signature of Wine Grower   

KC, 2. 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT, 
(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

AANSOEK OM °N PERMIT OM WYN EN/OF DRUIWE VIR WYNMAAKDOELEINDES TE PRODUSEER. 

(Kragtens artikel twee van Wet No. 38 van 1956, of artikel twee van Wet No, 23 van 1940.) 

Ek, die ondergetekende, doen hierby aansoek om "n permit om gedurende die ondergenoemde oesjaar die volgende produkte van die 

wynstok te produseer op’ die plaas/onderverdeling soos hieronder aangetoon:— 

  

Volle naam en posadres ‘van applikant, 

  

  
  

K.W.V.-verwysingno. | Oesjaar waarvoor permit aangevra word, 

Van 1 November 19 

Tot 31 Oktober 19.ccun 

  

-BESONDERHEDE VAN PLAAS OF ONDERVERDELING. 

  

Naam of beskrywing. Amptelike No. Distrik waarin geleé, 

  
  

Besonderhede van produkte van die wynstok vir die produksie waarvan 
permit aangevra word. 

(Dui produkté aan met kruis en in geval van druiwe, verstrek verlangde 
besonderhede). 
  

Goeiewyn. [Ingevolge paragraaf (2) van die omskrywing van 

» wyn” in Wet No. 23 van 1940—wyn nie vir distilleringsdoel- 
eindes bestem nie.] 

Moet voltooi word indien applikant ’n 
permit verlang om goeiewyn te produseer. 
LW —Skrap wat nie van toepassing 

is nie. : 

Ek verklaar: . 
Dat my vorige KC. 3 Lnskrywingsvorm No.cemnnmnnnsiminn . 
PEMALCELinnmnieaOp hierdie aansoek betrekking 

~het en dat die besonderhede daarin verstrek, in geen opsig 
  

Stookwyn: 

verander het nie. 

of   

Druiwe, ens., vir die maak van wyn vir Jewering aan: Dat ’n Inskrywingsvorm in die vorm KC. 3 ter onder- 
steuning van hierdie aansoek hierby aangeheg word. 

      
  

  

Datum 19) Handiekening van applikant   

SLEGS VIR K.W.V.-GEBRUIK, 

POLIT OG earennnrnnnnarernin deonnmananan lo 
Uitgereik deur.   

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

  Datum uitgereik 1 
Nagesien deur. ;   

KC. 2. 

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

APPLICATION FOR A PERMIT TO PRODUCE WINE AND/OR GRAPES FOR WINE-MAKING PURPOSES. 

(In terms of Section two of Act No. 38 of 1956, or Section two of Act No. 23 of 1940.) 

hereunder during the undermentioned vintage year:— 

Full name and postal address of applicant. 

  

  
  

I, the undersigned, hereby apply for a permit to produce the following products of the vine on the farm/subdivision indicated 

K.W.YV. | Vintage year for which permit is applied for: 
Reference No. 

From Ist November, 19... 

To 31st October, 19... 
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PARTICULARS OF FARM OR SUBDIVISION, 
  

  

Name. or description. a Official No. - District in- which situate... 

  

Particulars of products of the vine for the production of which permit is 
applied for. Must be completed if applicant desires a permit to produce 

dicate products with cross and in the case of grapes, furnish required good wine, . 
(ts -. P particulars.) ° P , N.B.—Delete which not applicable. 
  

2 Good wine. . [In terms of paragraph (a) of the definition of “ wine I declare— . 
in Act N6, 23 of 1940—wine not intended for distillation pur- That my previous KC. 3 Entry Paper No.. 
poses}, ‘" dated... 19 “applies to 

this application and that the particulars furnished therein 
‘have not changed in any respect. 

  

  

  

  

Distilling wine— 
or 

  

Grapes, etc. for the making of wine for delivery to: That an Entry Paper in the form KC. 3 in support of this. 
: application is attached hereto. 

        
  

Date. . perero dD cnr _ Signature of Applicant 

  

    

FOR USE BY K.W.V. ONLY. 

Permit No. scmusmsnuniniinninenninumemsinns . Date issued 19. 
Issued by Checked by 

~ KC, 3 

NO. essnenoemunemnsitinsitionanaransinnomnnen . 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
(Geregistreer kragtens die Wet op KoGperatiewe Verenigings, 1939/Registered under the Co-operative Societies Act, 1939, ) 

AANSOEK OM GOEDKEURING VAN APPARAAT, KELDERRUIMTE EN VATWERK OF TENKE OM GOEIEWYN TE MAAK. 
APPLICATION FOR APPROVAL OF APPARATUS, "CELLAR aon OMMODA TION AND FUSTAGE OR TANKS Pr O MAKE GOOD 

WINE. 

Ek, die ondergetekende, doen hierby aansoek vir die goedkeuring en registrasie van die volgende kelder(s}, apparaat, tenke en vatwerk 
I, the undersigned, hereby apply for the approval and registration of the following cellar(s), apparatus, tanks and fustage situate on the 

geleé op die ondergenoemde eiendom en verkiaar dat dit beskikbaar is vir gebruik deur my vir die maak van goeiewyn:— 
undermentioned property and declare that the same are available for use by me for the making of good wine:— 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

Volle naam en posadres van applikant. Naam van plaas/onderverdeling of adres van persele waar kelder geleé is. 
Full Name and Postal Address of Applicant. Name of Farm|Subdivision or Address of Premises where Cellar is situated. 

Amptelike No. Distrik waarin geleé. 
(indien enige). . District wherein situate. 

Official No. ~ , 
(if any). 

KWAY. Ver w. No. cccmmnsmnsnunsmnunaninininnentammnneninennn 
KW. Ref.     

BESONDERHEDE.—-PARTICULARS. 

(a) Kelder(s) [Gee volledige beskrywing van ‘kelder(s)] 
Cellar(s) [Give full description of cellar(s)] 
  

  

(6) Appataat [Gee voile besonderhede van allie wynmaak-apparaat en -masjinerie in kelder(s)] 
Apparatus [Give full particelars of all wine-making apparatus and machinery in cellar(s)] 
  

  

(c) Geslote tenke (Meld aantal en tipe geslote tenke en waat geleé). 
Closed Tanks.(State number and type of closed tanks and where situate) 
  

  

(d) Oop" tenke isla aantal en doel van oop tenke, waar geleé en benaderde kapasiteit van elk) 
Open Tanks (State number and purpose of open tanks, where situate and approximate capacity of each) __ 
  

  

(e) Vatwerk (Meld aantal en tipe.vatwerk en waar geinstalleer) 
’” Fustage (State number and type of fustage and where installed) 
  

  

Ek verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 
i hereby declare that the information given above, is true and correct. 

Datum/Date. 19: vsinen     

Handtekening van applikant. 
Signature of Applicant. 

-SLEGS VIR K W.V-GEBRUIK. —FOR USE BY K. WV. ONLY. - 

Hierby word verklaar dat die kelder, apparaat, tenke en vatwerk soos hierbo uiteengesit, geskik is en deur die Vereniging: goedgekeur 
This is to certify that the cellar, apparatus, tanks and fustage as specified above, are suitable and have. been.approved and registered 

en geregistreer is vir die maak van gociewyn deur. 

bythe Vereniging for the making of good wine by vo. ea me aetna 

van arent tne . 
of 

Datum/Date a Vir/For.Ko-operatieve Wijnbouwers Vereniging van 
Zuid-Afrika, Beperkt. 

  

  

AED
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SLEGS VIR GEBRUIK DEUR DIE VERENIGING.—FOR USE BY THE VERENIGING ONLY. 

Besonderhede van alle vaste houers in aansockvorm op die keersy beskryf, gebruik vir of in verband met die maak en opberging van 

    

  

  

  

  

  

  

                            

  

  

  

  

  

  

goeiewyn. 

Particulars of all fixed containers described in the application form overleaf. used for or in connection with the making and storage of good 
. wine. 

No. van Val/Drip. Gells. No, van Val/Drip. Gells. 
houer.. Soort houer. per /Inhouds- houer. Scort houer, per |Inhouds- 
No. of | Type of Container. . duim, | maat. No. of | Type of Container. duim. | maat. 
Con- | Duim. | Gells. | Galls, Ca- Con- , Duim. ; Gells. | Galls. Ca- 

tainer. Inches. | Galls. per pacity, || tainer. Inches. | Gails, per | pacity. 
Inch, inch. 

Opmerkings: 
Remarks: 

Kelder(s) besoek op 19 ae   

Cellar(s) visited on 
  

Amptenaar/ Officer. 

  

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

PERMIT OM GOEIEWYN EN/OF STOOKWYN TE PRODUSEER. 
(Ingevolge artikel twee van Wet No. 23 van 1940 of Artikel twee van Wet No. 38 van 1956.) 

- PERMIT TO PRODUCE GOOD WINE AND/OR DISTILLING WINE. 
(In terms of section two of Act No. 23 of 1940 or Section two of Act No. 38 of 1956.) 

  

  

  

  
  

  

        
  

Hierdie permit is geldig vir die Oesjaar 1 November tot 31 Oktober 
This permit is valid for the Vintage year 1st November, 19... to 31st October, 19... 

Toestemming word hierby verleen aan K.W.YV. Ver w./ Ref, NO. cmcmernnnnns _ 
Permission is hereby granted to 

KC.. 3 No. 

om op die plaas/onderverdeling Amptelike/ Official No. 
to produce on the farm/subdivision 

die volgende produkte van die wynstok te produseer: 
the following products of the vine: / 

(a) Wyn/ Wine: oe : (b) Druiwe/Grapes:— 

(i) Goeiewyn [Ingevolge paragraaf:(a) van die omskrywing van ,, wyn” . QW Vir die maak van goeiewyn. 

in Wet No. 23 van 1940.] . , For the making of good wine. 

Good wine [In terms of paragraph (a) of the definition of ‘‘ wine’? in (ii) Vir die maak van stookwyn. _ 

Act No. 23 of 1940.] , For the making of distilling wine. 
Gi) Stookwyn/Distilling wine. 

Onderhewig aan die volgende voorwaardes:— 
Subject to the following conditions:— ; 

(1) Die totale hoeveelheid wyn en/of druiwe vir wynmaakdoeleindes, bereken teen ’n sterkte van twintig persent, wat die houer van hierdie 

The total quantity of wine and/or grapes for wine-making purposes, calculated at a strength of twenty per cent, which the holder of this 

permit mag produseer, mag nie 
- 

permit may produce shall not exceed.   
  

-Iéers te bowe gaan nie [een ton van tweeduisend pond druiwe teen twintig grade )soos bepaal deur Balling se Saccharometer) word 

leaguers [one ton of two thousand pounds of grapes at twenty degrees (as ascertained by Balling’s Saccharometer) being deemed to be 

geag gelyk te staan met een léer wyn van ’n sterkte van twintig persent]. : . 

the equivalent of one leaguer of wine of a strength of twenty per cent.] 

(2) Hierdie permit verleen nie magtiging tot die produksie van enige wyn (insluitende druiwe vir wynmaakdoeleindes) nie, behalwe op. 

*” This permit shall not authorise the production of any wine (including grapes for wine-making purposes) except on the farm or subdivision 

die plaas of onderverdeling hierbo vermeld. : . : : 

specified above. : - . 

Datum van uitreiking 

  Date of issue-. 19 nme ” : ~ Zi ns oy : ew = : “ . Vir/For Ko-operatiewe Wijnbouwers Vereniging van Zuid-Afrika, .. 
. Beperkt. : 

i



  
  

  

  

’ Ke. 5 

VOORRAADBOEK VIR GOEIEWYN/STOCK BOOK FOR GOOD WINE. N 
Qsannnnaenannanusnenanennnenpnn 

: Produksie en ontvangstes/Production and receipts. Beskikkings/ Disposals. 

Besonderhede. Totale hoe- Groothandelaars. 
Particulars. veelheid wyn Wholesale dealers. Bona 

gemaak of . Klein- Private fide Ander 
ontvang. handelaars. verbruikers. boere. Bie gebruik. beskikkings. 

Total quan- Gelewer aan Retail Private Bona Own use. Other . 
KC. 10 | Indien’ ontvang, tity of wine - \@aamen adres). traders. consumers. fide disposals, 

Datum. | of/or | meld naam en — made or Datum. | KC. 6 |" Delivered to farmers. 
Date, |D.A. 134) adres van persoon received. Date. No.. (name and 

No. | yan wie ontvang. address). 
If received, state. ; : 

name and address) Onver- | Ver- Onver- | Ver- | Onver- | Ver- | Onver-| Ver- | Onver- | Ver- | Onver- | Onver- | Ver- { Onver- | Ver- 
of person from | sterk. | sterk. sterk. "| sterk. | -sterk.. | sterk. | sterk. | sterk. | sterk. | sterk. | sterk. | sterk. | sterk. sterk. | sterk. 
whom received. Unforti- | Forti~ Unforti-|\° Forti- | Unforti-| Forti- | Unforti-| Forti- | Unforti-| Forti- | Unforti-| Unforti-| Forti- | Unforti-| Forti- 

fied. fied. fied, fied. fied. fied. fied. fied. fied. fied. fied. fied. fied. ee fied. 

  

  

  

  

  

  

                                        L9
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SERTIFIKAAT WAT DEUR ELKE WYNBOER EN KOGPERATIEWE VERENIGING TEN OPSIGTE VAN ELKE VER- 
WYDERING VAN GOEIEFWYN UITGEREIK MOET WORD. 

CERTIFICATE WHICH MUST BE ISSUED BY EVERY WINE GROWER AND CO-OPERATIVE SOCIETY IN RESPECT OF 
EVERY REMOVAL OF GOOD WINE. 

Naam van Wynboer of Kodperatiewe Vereniging 
Name of Wine Grower or Co-operative Society. 
Piaas of perseel vanwaar goeiewyn verwyder 
Farm or premises from which good wine removed. 

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

Datum van verwydering . “Merk met kruis aan wie voorsien, 
Date of removal. Mark with cross to whom supplied. 

Yoorsien aan . Private verbruiker 
Supplieduto. Private CONSUMED... ccc ecesccsecees 

Volledige adres *Bona fide boer 
Full address. sees *Bona fide farmer....ccccccccceues 

; a : . _ | | Deut Kodperasie aan lid vir: 
Massa-geilings (insluitende Meld of wyn in: | By Co-op. Society to member for: 
spiritus, wynmoer, ens.). . . Prys van totale | massa of in bot- ‘ 
Bulk gallons (including Tipe wyn. - Ocesjaar. hoeveelheid | tels voorsien is. (a) Privaat gebruik 

spirit, lees, etc.). Type of wine. | Vintage wyn. State whether wine PHIVQIG USC. .cccccncceusaaueen 
year. Price of total | supplied in bulk or 

Onversterk. ; Versterk. quantity of wine. in bottles. _ (6) Plaasgebruik 
Unfortified. Fortified, t FOVIN USC... ccc cc cncevencnees 

Uitgevoer 
R Exported... ccc ccc cece eccccneeeeen 

  : Sle . | Ander—spesifiseer : 
RR ’ ' | Other—specify:               

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is, 
I, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct, 

F Datum /Date DQ ana   
Handtekening van Wynboer of Koéperatiewe Vereniging. 

Signature of Wine Grower or Co-operative Society. 
* VERKLARING INDIEN VCORSIEN AAN BONA FIDE BOER/DECLARATION IF SUPPLIED TO BONA FIDE FARMER, 

Ek verklaar dat ek ’n bona fide boer is en bogenoemde wyn slegs vir gebruik op my plaas verkry en verstaan dat ten opsigte van enige 
I declare that I am a bona fide farmer and that the above-mentioned wine is obtained for use on my farm only and I understand that in 

wyn vir °n ander doel aangewend, ek vir die aksynsreg daarop aanspreeklik sal wees benewens enige ander boete of straf wat opgelé mag word. 
respect of any wine used for any other purpose I shail be liable for the excise duty thereon in addition to any other penalty or punishment which 
may be incurred. 

Datum/Date. 19.     

. ; ; _ . Handtekening/ Signature. 
+ Besonderhede van prys nie benodig indien voorsien aan persoon gelisensieer om in drank handel te dryf. 

Particulars of price not required if supplied to person licensed to deal in liquor. 

KC, 7. 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

OPGAWE DEUR WYNBOER VAN STOOKWYN, SPIRITUS OF BRANDEWYN GEDURENDE ENIGE MAAND VAN SY PLAAS- 
PERSEEL VERWYDER. 

RETURN BY WINE GROWER OF DISTILLING WINE, SPIRIT ve BRANDY REMOVED FROM HIS FARM PREMISES DURING 
ANY MONTH. 

J. Naam van wynboer 
Name of wine grower... 

2. Volledige adres 
Full address. ‘ 

3. Opgawe vir kalendermaand , i 
Return for calendar month . 19 nau 

  

(Hierdie opgawe moet binne sewe dae na die end van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word.) 
(This return must be rendered to the Vereniging within seven days after the close of the month concerned.) 

  
  

Datum van Na wie verwyder Massa-gellings — Alkoholgehalte in . 

verwydering. Kontrakno, (naam en adres). . gelewer, grade proefspiritus. Oesjaar. 

Date of Contract No. To whom removed Bulk gallons Alcohol content in Vintage year. 

removal (name and address). delivered. dgerees proof spirit. 
  

  

  

            
  

  

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 
I, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct. 

  Datum/Date 19 ransione i sm . 
. Handtekening van wynboer. 

Signature of Wine Grower. 

21
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KC, 8A, 

NO, cencessmnnanuannsenannanentnnenaanntanna = 

KOOP-EN-VERKGOPKONTRAK TEN OPSIGTE VAN GOEIEWYN (UITGENOME DRUIWE, ROSYNTSIES OF SULTANAS). 

CONTRACT OF PURCHASE AND SALE IN RESPECT OF GOOD WINE (EXCLUDING GRAPES, RAISINS OR SULTANAS). 

  

  

  
  

  

  

  

KOPER.—PURCHASER. VERKOPER.—SELLER. 
Naam . Naam . 
Name. . Name. 

“Adres Adres 
AAGAPESS oor : : Address. 

JS Verw. No. Permit om wyn te produseer 
Rea Ref. NO oe osscsssnnonananimeneninsnitenmnnnssn .Permit to produce wine 

.C.. 0   

  
  

BESONDERHEDE VAN PRODUKTE GEKOOP EN VERKOOP.—PARTICULARS OF PRODUCTS BOUGHT AND SOLD .. 

  

Goeiewyn (uitgenome druiwe, rosyntjies of sultanas):— 
Good Wine (excluding grapes, raisins or sultanas):— 
  

Addisionele prys | Besonderhede van spiritus by wyn gevoeg. 

  

Massa- . per massa-léer Particulars of Spirit added to Wine. 

léers Prys per vir elke een : . 

uitgenome - - Oesjaar. massa-— persent. sterkte. . _- 

spiritus. Tipe wyn. - Vintage © ler. bokant 20 persent.| Meld of voorsien Prys per 

Buik Type of Wine. Year, Price per | Additional Price | deur koper of Proef- proef- 

Leaguers : - |. Bulk - | per Bulk Leaguer| . verkoper... | — gellings. . gelling. . 

excluding . 4. Leaguer. | for Each One Per| ‘ State whether Proof Price per 

Spirit. ; : : Cent of Strength | supplied by Pur- Gallons. Proof 
in excess of ‘| chaser or Seller. ’ Gallon. 
20 Per Cent. : 

  

  

  

  

                
  
  

" L.W.—Die vitdrukking, ,. sterkte *? met betrekking tot goeiewyn beteken ,, sterkte ” soos omskryf in Wet No. 23 van 1940. 

N.B.—The expression “‘ strength” in relation to good.wine means “‘ strength”? as defined in Act No. 23 of 1940.   
; . AFLEWERING. 
Aflewering geskied by verkoper se persele in gocie houers deur koper 

verskaf te word. Behalwe soos anders bepaal in- Voorwaarde: 3 - 

hieronder, gaan alle risiko’s ten opsigte van die wyn oor op die koper 

by aflewering. 
SPESIALE VOORWAARDES. 

1. Die verkoper, indien nie ’n lid van die Vereniging nie, onderneem 
“~ en stem hierby in om hom ten opsigie van hierdie transaksie te 

onderwerp aan al die voorwaardes en verpligtings waaraan hy. 

_ onderworpe sou gewees het indien hy sodanige lid. was. 

2. (a) Die tydperk waatin die kontrakprys vir die wyn (insluitende 

.” spiritus, indien enige) betaal moet word en die rente betaalbaar 

deur die koper op agterstallige betalings is dieselfde as dié deur 

die Vereniging vasgestel ingevolge Artikel 5 (1) van Wet No. 23 - 

van 1940 vir die betaling van die minimum prys vir goeiewyn 
ten opsigte van die jaar (soos omskryf in genoemde Wet) 

waarin hierdie kontrak gesluit- word; met dien verstande dat, 

dat, indien die sterkte van die gekoopte wyn meer as 20 persent 

is, en die volle kontrakprys vir sodanige wyn (insluitende 

betaling vir sodanige oorsterkte) voor of op 31 Oktober van die 
genoemde jaar betaal word, geen rente betaalbaar sal wees op 
daardie gedeelte van die koopprys wat ten opsigte van sodanige 
oorsterkte betaalbaar is nie. 2 

(8) Die opbergingsgelde betaalbaar deur die koper ten opsigte van 

die wyn gekoop en die tydperk waarin sodanige gelde betaal 

moet word, is dieselfde as dié deur die Vereniging in genoemde 

. jaar ingevolge die genoemde artikel vasgestel. 
3. Tensy hicrin vitdruklik anders bepaal, in die geval van wyn 

‘gekoop voor die 31ste Oktober van die jaar (soos omskryf in 

genoemde Wet) waarin die kontrak gesluit word, word aflewering 

daarvan gégee en geneem voor of op die genoemde datum, en 

in die geval van wyn gekoop op of na die 31ste Oktober van die 

genoemdé jaar, word aflewering- daarvan onmiddellik gegee en 

geneem. Indien die koper in gebreke bly. om aflewering. van enige 

wyn te neem soos hierin bepaal, sal die volgende bepalings -geld:-— 

“(i) Alle risiko’s ten opsigte van sodanige wyn, behalwe normale 

verdampingsverliese, gaan onmiddeilik oor op die koper. 

Gi) Sodanige wyn word geag aan die koper voetstoois verkoop 

te gewees het en die verkoper is nie aanspreeklik. vir_enige 

kontaminasie, ‘suurheid of enige ander gebreke (verborge of 

sigbaar) daarin nie, hetsy dit voor of na die datum waarop 

os aflewering deur die koper moes geneem gewees het, ontstaan. 

4. ‘Tensy. anders skriftelik deur die partye ooreengekom, gaan 
. eiendomsreg. van. die wyn hierby:-gekoop nie oor op die koper . 
alvorens -hy-aflewering van sodanige wyn geneem het en dit van 
die koper se persele verwyder het nie. - ~ . 

22 

  

DELIVERY. 
Delivery shall be effected at seller’s prernises in sound containers 

to- be-supplied by the purchaser. Save as. otherwise provided in 
Condition 3 below, all risks in respect of the wine shall pass to the 

purchaser on delivery. 

SPECIAL CONDITIONS. 

1. The seller, if not-a member of the Vereniging, hereby undertakes 
-and-agrees to. be subject, in respect of this transaction, to all the 
conditions and obligations to which he would have been subject 
if he were such a member. 

2. (a2) The period within which the contract price for the wine 
(including spirit, if.any) shall be paid and the interest payble 

. by the purchaser on arrear payments shall be the same as fixed 
by the Vereniging in terms of Section 5 (1) of Act No. 23 of 
1940 for the payment of the minimum price for good wine in 
respect of the year (as defined in the said-Act) in which this 
contract is concluded; provided that, if the strength of the wine 

purchased exceeds 20 per cent, and the full contract price for 
such wine (including payment for such overstrength) is paid 

on or before 3ist October of the said year, no interest shall be 

chargeable on that part of the purchase price which is payable 
in respect of such overstrength. _ 

(b) The storage charges payablé by the purchaser in respect of the 
wine purchased, and the period within which such charges 

shall be paid, shall be the same as fixed by the Vereniging for 

the said year in terms of the said section. 
3. Unless otherwise expressly stipulated herein, in the case of wine 

purchased before the 31st October of the year (as defined in the 

said Act) in which this contract is concluded, delivery thereof 

shall be given and taken on or before the said date, and in the case 

of wine purchased on or after the 31st October of the said year, 

. delivery thereof. shall be given and taken forthwith. Should the 

purchaser fail to take delivery of any wine as herein provided, 

the following provisions shall have effect:-— | 

(i) All risks in respect of such wine, except normal evaporation 
losses, shall pass to the purchaser forthwith. 

(ii) Such wine shalt be deemed to have been sold to the purchaser 

voetstoots and the seller shall not be responsible or any 

contamination, sourness or any other defects. (latent. or 

patent) therein, whether arising ‘before or after the date 

when delivery should have been taken by the. purchaser. 

"4. Unless otherwise agreed in writing by the parties, ownership of 
.. the wine hereby purchased shall not pass to ‘the purchaser until be 

has taken délivery_of such wine and remoyed the’ same from the 
seller’s premises. re
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_ Ons verklaar hierby dat ons hierdie Koop-en-verkoopkontrak ten opsigie van bogenoemde wingerdprodukte aangegaan het onderworpe 

aan die bepalings van Wet No. 38 vari 1956 en Wet No. 23 van 1940, en die regulasies ingevolge daardie Wette, en onderworpe aan die reéls en 
regulasies van die Vereniging. . 

We hereby deicare that we have entered into this Contract of Purchase and Sale in respect of the above-mentioned produce of the vine 

subject to the provisions of Act No, 38 of 1956 and Act No. 23 of 1940, and the regulations under those Acts, and subject to the rules and regulations 

of the Vereniging. 

Gedateer te — 
  

  

Gedateer te 
  

  

  

  

Dated at Dated Ab nies nuns mun 

hierdie dag van hierdie dag van 

this... day. of. V9 nm | Eis. day of. 19... 

Handtekening van koper of sy behoorlik gemagtigde verteenwoordiger. Handtekening van verkoper of sy behoorlik gemagtigde 

Signature of Purchaser or His Duly Authorised Representative. verteenwoordiger. 
Signature of Seller or His Duly Authorised Representative. 

*n Kontrak moet binne sewe dae na verlyding daarvan, in triplikaat voorgelé word aan die Vereniging, Posbus 528, Suider-Paarl. 

A contract must be lodged with the Vereniging, P.O. Box 528, Suider-Paarl, in triplicate within seven days after it has been executed. 

KC. 8B. 

KOOP-EN-VERKOOPKONTRAK TEN OPSIGTE VAN DRUIWE, ROSYNTJIES OF SULTANAS BESTEM, VIR GEBRUIK’ VIR 
OF IN VERBAND MET DIE MAAK VAN GOEIEWYN. 

THE MAKING OF GOOD WINE. 
CONTRACT. OF PURCHASE AND SALE IN RESPECT OF GRAPES, RAISINS OR SULTANAS INTENDED FOR USE FOR OR IN 

Naam 
Name... 
Adrés_ 
Address... 

KOPER—PURCHASER., © 

  

  

  

Indien druiwe deur wynboer ‘gekoop, meld:— ~~ 
If grapes purchased by wine grower, state:— 

KW PS Ver wysing NoO.vmnnunnnnan - 
ome" "Reference 

_ Permit om wyn te produseer 
Permit to produce wine BCA NO ewan 

|. Address 

: VERKOPER-—SELLER, 
Naam 
Name. 

Adres 
  

  

S Verwysing No, nnemmmmnmnenennnnnnin " 
K.W.V. \ Reference / 

Permit om wyn te produseer , 
_ Permit to produce wine \Kc4 No.. “ence 

BESONDERHEDE VAN PRODUKTE GEKOOP EN VERKOOP.—PARTIC ULARS OF PRODUCTS BOUGHT AND SOLD. - 

DRUIWE (vir gebruik vir of in verband met die maak van gociewyn) — 

GRAPES (for use for or in the making of good wine):— 

Per massa-ton.—Per bulk ton. L.W.—Die uitdrukking ,, grade 
suiker (Balling)” be- 

  

Massa-ton Soort. - 
_teken die grade suiker 

Addisionele prys per | Aftrekking van prys soos met Balling se Sac- 
Bulk tons Variety. . graad bokant 20 grade| per graad onder 20 charometer bepaal, met 

(2,000 b.). Prys. suiker (Balling). grade suiker (Balling). behoorlike aansuiwering 
‘Additional price per | Deduction from price vir die temperatuur Price. 
degree in excess of 20 
degrees sugar (Balling). 

per. degree below 20. waarvoor die instrament 
degrees sugar (Bailing). gestandaardiseer:is. 

N.B.—The expression -‘‘-de- 
  

grees sugar. CBalling)”’ 
means the degrees of 

  sugar as ascertained by 
Balling’s. Saccharometer, 

  due -correction being 
.made. for. the.tempera- 

    ture for which the instru- 
ment has been standard-           

ROSYNTITES OF SULTANAS (vir gebruik vit of in'verband met die maak van 

RAISINS OR SULTANAS (for use for or in the making of good wineyi— 
~ 

ized, . 

goeiewyn):— 

Prys.—Price, 

  

_. Massa-ton—Bulk tons. - tT ipe produk.—Type of product. | 

  

      
  
  

Tensy hierin uitdruklik anders. bepaal, geskied afleweting by 

verkoper se persele in houers deur koper verskaf te word. 

. SPESIALE VCCRWAARDES. =“ ° , 

1. Die verkoper, indien nie ’n lid van die Vereniging nie, onder- 

neem en stem hierby in om hom ten opsigte van hierdie transaksie te 

onderwerp aan al die voorwaardes en verpligtings waaraan hy onder- 

Worpe sou gewees het indien hy sodanige lid was, 

- 2, Tensy hierin: uitdruklik- anders bepaal— 
(a) is die tydperk waarin die kontrakprys ‘betaal moet word en 

” die rente betaalbaar deur die koper op agterstallige betalings 
dieselfde,. mutatis mutandis. as dié deur die Vereniging vas- 
gestel ingevolge artikel 5 (1) van Wet No. 23 van 1940 vir die 
betaling van die minimum_prys vir.goeiewyn ten opsigte van 
die_jaar (soos Omskryf in genoemde Wet) waarin hierdie 
kontrak gesluit word; ers :   

. DELIVERY. : 
Unless otherwise expressly stipulated herein, delivery shall be 

effected’ at seller’s premises in containers to be supplied by the 
purchaser. , 
Petes - +. SPECIAL CONDITIONS. 

“4. The selier; if not a member of the Vereniging, hereby under- 
takes and agrees to be subject, in respect of this transaction,.to all the 
conditions and obligations to. which he would have been subject if 
he were such 4 member. : 

2. Unless otherwise expressly stipulated herein— 

(a) the period in which the contract price shall be paid and the 
~~” interest, payable by the purchaser on-arrear payments shail 

be the same, mutatis mutandis, as fixed by the Vereniging 
~ in terms of section 5 (1) of Act No. 23 of 1940 for the pay- 

ment of the minimum price for good wine‘in respect of the 
. - year (as defined in the said Act) in which ‘this contract is 

“concluded; «0 “OR a



(b) moet die koper, bo en behalwe die koopprys hierbo_genoem, 
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aan die verkoper betaal, ten opsigte van enige druiwe inge- 
volge hierdie kontrak verkry ,’n bedrag per ton van sodanige 
druiwe, bereken teen 20 grade suiker (Balling), gelykstaande 
aan die bedrag wat ’n lid van die Vereniging wat gedurende | 
die kalenderjaar waarin hierdie kontrak gesluit word, een 
Iéer stookwyn, bevattende 20 grade proefspiritus, aan die 
Vereniging lewer as onverkoopte wyn ingevolge sy Regulasies, 
geregtig sal word om ten opsigte van sodanige lewering te 
ontvang uit hoofde van ’n bonus deur die Vereniging verklaar 
ingevolge Regulasie 127 (¢) van sy Regulasies gedurende die 
kalenderjaar eersvolgend daarop, plus enige bykomstige 
bedrag wat aan sodanige lid sou toegekom het indien enige | 
bedrag wat deur die Vereniging gedurende sodanige laas- 
genoemde jaar op reserwe geplaas is in sy Bonusstabilisasie- 
fonds, instede daarvan, as ’n bonus ingevolge die genoemde 
Regulasie 127 (d) in sodanige jaar verdeel is. Betaling van | 
die bedrag verskuldig deur die koper ingevolge hierdie voor- 
waarde, moet gedoen word voor of op die laaste dag van die 
tweede maand wat onmiddellik volg op die maand waarin 
die bogencemde bonus deur die Vereniging verklaar word.   

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 

(6) in addition to the purchase price mentioned above, the 
purchaser shall pay te the seller, in respect of any grapes 
acquired in terms of this contract,,a sum per-ton of such 
grapes, calculated at 20 degrees sugar (Balling), equivalent 
to the amount which a member of the Vereniging, who during 
the calendar year in which the contract is concluded, delivers 
to it one leaguer of distilling wine, containing 20 degrees of 
proof spirit, as unsold wine in terms of its Regulations, shall 
become entitled to receive in respect of wuch delivery by 
virtue of a bonus declared by the Vereniging in terms of 
Regulation 127 (d) of its Regulations during the calendar 
year next following, plus any extra amount which would 
have accrued to such member if any ‘sum placed by the 
Vereniging to reserve in its Bonus Stabilisation Fund during 
such last-mentioned year had, instead, been distributed as 
a bonus in terms of.the said Regulation 127 (d) in such year. 
Payment of the amount due by the purchaser in terms of 
this condition, shall be effected on the last day of the second 
month immediately succeeding the month in which the 
bonus above referred to is declared by the Vereniging. 

  

  

  

  

Ons verklaar hierby dat ons hierdie Koop-en-verkoopkontrak ten opsigte van bogenoemde wingerdprodukte aangegaan het onderworpe 
aan die bepalings van Wet No. 38 van 1956 en Wet No. 23 van 1940 en die regulasies kragtens daardie Wette, en onderworpe aan die reéls en 
regulasies van die Vereniging. 

We hereby declare that we have entered into this Contract of Purchase and Sale in respect of the abovementioned produce of the vine subject 
to the provisions of Act No. 38 of 1956 and Act No. 23 of 1940 and the regulations under those Acts, and subject to the rules and regulations of 
the Vereniging. : 

  

  

  

  

Gedateer te hierdie dag van | Gedateer te hierdie dag van 
Dated ait this. day of. 19__.. | Dated at. this. day of. 19 anne 

. Handtekening van Koper of sy behoorlik gemagtigde eet . - 
verteenwoordiger. gemagns Handtekening van Verkoper of sy behoorlik gemagtigde 

Signature of Purchaser or his duly authorised represen- verteenwoordiger. 
tative. Signature of Seller or his duly authorised representative. 

*n Kontrak moet binne sewe dae na verlyding daarvan, in triplikaat voorgelé word aan die Vereniging, Posbus 528, Suider-Paarl. 
A Contract must be lodged with the Vereniging, P.O, Box 528, Suider-Paarl, in triplicate within seven days after it has been executed, 

KC. 8c. 
NO. caninnuemmnesiniinntnenueuinmnenenonusinnuntunnn - 

KOOP-EN-VERKOOPKONTRAK TEN OPSIGTE VAN STOOKWYN, SPIRITUS OF BRANDEWYN. 
CONTRACT OF PURCHASE AND SALE IN RESPECT OF DISTILLING WINE, SPIRIT OR BRANDY, 

KOPER.—PURCHASER. VERKOPER.—SELLER. 

  
  

Naam Naam 
Name. Nanie 
Adres. Adres 
Address. Address.   
  

Indien druiwe deur wynboer gekoop, meld:— 
If grapes purchased by wine grower, state:— 
K.W.V. Verwysing No. . 
KW. Reference No. { 
Permit om wyn te produseer Permit to produce wine pe. 4 NO. crecnssininnninnnananunnnarnsnntnuunnenneninst 

K.W.V. Verwysing No. 
K.WV. Reference No. 
Permit om wyn te produseer)|_ 
Permit to produce wine BC. 4 NO. nnn “net 

  
  

BESONDERHEDE VAN PRODUKTE GEKOOP EN VERKOOP.—PARTICULARS OF PRODUCTS BOUGHT AND SOLD. | 

A. Stookwyn (insluitende druiwe vir gebruik vir of in verband met die maak van stookwyn) 
Distilling Wine (including grapes for use for or in the making of stilling wine). 

Hoeveelleid/ Quantity. : Prys/ Price. 

Léers teen 20 persent Standaardsterkte per léer teen 20 persent Standaardsterkte 
CB) nnonnnensniinmennneninnstnrunt Leaguers at 20 per cent Standard Strength Rnnmmmmunnmonsimunssissnnss per leaguer at 20 per cent Standard Strength 

Ton druiwe teen 20° suiker (Balling) per 2,000 Ib. teen 20° suiker (Balling) 
GI) eennisininainininnnnnnnansnnannnt Tons grapes at 20° sugar (Bailing) RB eosnnninnnnannananmnnne . per 2,000 1b. at 20° sugar (Balling). 

Plus: Besonderhede van enige bonus deur koper betaalbaar 
Plus: Particulars of any bonus payable by purchaser. ‘ 
LW.INB—(D Die vitdrukking ,, 20 persent’ Standaardsterkte” beteken dat die wyn 20° proefspiritus bevat. 

The expression “20 per cent Standard Strength’ means that the wine contains 20° of proof spirit. 

(2) Die vitdrukking ,, 20° suiker (Bailing) ”* beteken dat die druiwe 20 grade suiker soos met Balling se saccharometer 
bepaal, met behoorlike aansuiwering vir die temperatuur waarvoor die instrument gestandaardiseer is. 
The expression ‘‘ 20° sugar (Balling)’’ means that the grapes contain 20 degrees of sugar as ascertained by Balling’s 
saccharometer, due correction being made for the temperature for which the instrument has been standardised. 

  

B. Brandewyn of spiritus.—Brandy or Spirit. 

Hoeveelheid/ Quantity. Prys/Price. 
@ Klas A (Rabat)/ 

Class A (Rebate)........ 
Gi) Klas A (Gewone)/ : . ; 
_. Class A (Ordinary)..... _proefgelling/proof galicns @ RB. . per proefgelling/per proof gallon 

Gii) Kdas B/Class B......... .proefgelling/proof gallons @ R.... .. per proefgelling/per proof gallon 
_ Plus besonderhede van enige distilleringskoste deur koper betaalbaar - 
Plus Particulars of any distillation costs payable by purchaser. 
Plus besonderhede van enige bonus deur koper betaalbaar 
Plus particulars of any bonus payable by purchaser 

etnnsnnninnmenannnn proefgelling/proof gallons @ a e per proefgelling/per proof gallon 

  

  

  

  

| 
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-AFLEWERING. . 
Tensy hierin uitdruklik anders bepaal, geskied aflewering by die 

Koper se naaste stokery of dépdt in goeie houers deur die verkoper 
verskaf te word. - - 

SPESIALE VOORWAARDES. 
Die verkoper, indien nie ’n lid van die Vereniging nie, onderneem 
en-stem hierby in om. hom ten opsigte van hierdie transaksie te 
onderwerp aan al die. voorwaardes en verpligtings waaraan hy 
onderworpe sou gewees het indien hy sodanige lid was. 
Tensy hierin uitdruklik anders bepaal, is die tydperk waarin die 
kontrakprys betaal moet worden die rente betaalbaar deur. die 
koper op -agterstallige betalings, dieselfde as. dié deur die 

_ Mereniging voorgeskryf in die geval waar hy stookwyn, brandewyn. 
of spiritus, na gelang van die geval, aan ’n groothandelaar verkoop 
ten tye van die sluiting van hierdie kontrak. 

r 

  

a . 7 DELIVERY. - . : 
- Unless otherwise expressly stipulated herein, delivery shall be. 
effected at the purchaser’s nearest - distillery .or depot in sound 
containers to be supplied by the purchaser. _ 

SPECIAL CONDITIONS. . 
1, The seller, if not a member of the Vereniging, hereby undertakes 

and agrees io ‘be subject, in respect of this transaction, to all the 
conditions and obligations to which he would have been subject 
if he were such a member. - so 
Unless otherwise expressly stipulated herein, the period in which 
the contract price shall be paid and the interest payable by the 
‘purchaser on arrear: payments shall be the same as stipulated by 
Vereniging in the case of a sale by it of distilling wine, brandy or 
spirif, as the case may be, to a wholesale dealer at the time of the 
conclusion of this contract. 

  

  

  

  

  

Ons verklaar hierby dat on hierdie Koop-en-verkoopkontrak ten 
aan die bepalings van Wet No. 38 van 1956 en 
regulasies van die Vereniging. 

We hereby 
to the provisions 
Vereniging. 

Gedateer te 
Dated at. 
hierdie 
this 

dag van 

day of 

  

Handtekening van koper of sy behoorlik gemagtigde verteenwoordiger. 
Signature of Purchaser or His Duly Authorised Representative. 

*n Kontrak moet binne sewe dag na verlyding daarvan, in triplikaat voorgelé 
A Contract must be lodged with the Vereniging, P.O. Box 528, Sui 

-KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
(Geregistreer kragtens die Wet op 

AANSOEK DEUR WYNBOER OF KOGPERATIEWE VE Ge 
: : UI 4 

Wet No. 23 van 1940, en die regulasies kragtens daardie 
rdprodukte aangegaan het onderworpe 
Wette, en onderworpe aan die reéls en 

opsigte van bogenoemde winge: 

declare that we have entered into this Contract of Purchase and Sale in respect of the above-mentioned produce of the vine subject of Act No. 38 of 1956 and Act No. 23 of 1940, and the regulations under those Acts, and subject to the rules and regulations of the 

Gedateer te 

  

  

  

Dated at 
hierdie dag van 
this. day of. 19 nme 

Handtekening van verkoper of sy behoorlik  gemagtigde’ 
verteenwoordiger, © , 

Signature of Seller or His Duly Authorised Representative. 

word aan die Vereniging, Posbus 528, Suider-Paarl. 
der-Paarl, in triplicate within seven days after it has been executed. 

\ 

KC. 9, 

Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

RENIGING OM TOESTEMMING OM GOEIEWYN UIT DIE REPUBLIEK 
VOER. 

(L.W.—'n Pint-monster van elke tipe wyn bestem om uitgevoer te word, moct hierdie aansoek vergesel.) 

1. 

2. Adres, 

3. 

Naam van applikant. 

  

Naam van persoon na wie die wyn uitgevoer staan te word 

4, Volledige adres 

3. 

6 . Besonderhede van die wyn wat uitgevoer staan te word:— 

Yoorgenome datum van uitvoer. 

    

Massa- 
gellings. Tipe wyn, 

Spiritus ingesluit, Verkoopprys- 
per massa- 

Oesjaar. gelling 
Massa- Proef- insluitende 
gellings. gellings. Spiritus. 

  

  

  

  

              
  

7. Meld of vraggeld/spoorvrag en assuransie by bogenoemde verkoopprys ingesluit is (JA' of NEE). 
Kostes deur die applikant betaalbaar is of deur die persoon na wie dic wyn uitgevoer staan te word 

Indien nie, meld of hierdie 
  

  \ . 

8. Beskrywing van houers (bv. bottels, vate, dromme, ens.) waarin d ie wyn uitgevoer staan te word 

  

Indien die wyn in vate of dromme uit 
behalwe die verkoopprys hierbo genoem 

Ek/Ons, die ondergetekende, verklaar dat die bogenoornde inligting waar en 
(Cn) egte monster(s) is van die wyn-waarna hierbo verwys word, en doen hiermee aan 
wyn uit die Republick uit te voer. 

Datum 

B—1107364 

gevoer staan te word, verstrek besonderhede van enige vergoeding daarvoor betaalbaar bo en 

juis is en dat die monster(s) wat hierdie aansoek vergesel 
soek by die Vereniging om toestemming om die genoemde 

  

Handtekening van Wynboer of Kodperatiewe Vereni ging of behoorlik 
gemagtigde verteenwoordiger. ~ 

2—1639 ©



APPLICATION BY WINE GROWER 

(N.B.—A pint sample of each type ef. wine intended to be exported, must accompany this application.) 

26 No. 1639 

Name. of applicant. 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS: VERENIGING i 

~ (Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

REPUBLIC. 

VAN ZUID-AFRIKA 

’. BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 ~ 

; BEPERKT, 
KC, 9, 

OR CO-OPERATIVE SOCIETY FOR PERMISSION TO EXPORT GOOD WINE FROM:THE 

  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

  

            
  
  

are to be pai id by applicant or by the person to whom the wine is to be exported— 

1. 
2, Address a : : 

3. Name of person to whom the wine is to be exported 

4, Full. address. : 
5. Proposed date of export. 

6. Particulars of the wine to be exported:— 

Spirit included. Selling price 

~ . . per bu 

: Bulk Type of wine. Vintage year. gallon 

& < Bulk Proof including 

: gallons. gallons, spirit. 

9. State whether freight/railage and insurance are included in above selling price (YES or NO). ne . If not, state whether these charges 

  

, Description of containers (e.g. bottles, casks, drums, etc.) in which the wine is to be exported— 

  

._ . If the wine is to be exported in casks or drums, give particulars of any consideration payable there cr in addition to the selling price 

mentioned above—. - . mo, — 

  

__T/We, the undersigned, declare th: 

is a/are genuine sample(s) of the wine re 
Republic. 

Date. 

RETURN 

(This return must be rendered by Wine Grower to the Vereniging within fourteen 

KO-OPERATIEVE WIFJNBOU 
(Geregistreer kragtens 

(Registered under the Co 

1. Naam van Wynboer 

2. 

3. 

Name of Wine Grower. 
Plek waar wyn geprod 
Place where wine was produced or manufactured. 

Besonderhede van goeiewyn en stookwyn in besit 

‘en van goeiewyn gedurende die lopende oesjaar gepro 

Particulars of good wine and distilling wine in. possession or un 

BY WINE GROWER OF GOOD WINE PRODU 

VOORHANDE OP 

: WINE ON HAND AT. 

. Ciierdie opgawe moet deur Wynboer aan 

at the above information is true and correct and 
ferred to above and hereby apply to the Vereniging for p 

t and that the sample(s) accompanying this application 
ermission to export the said wine from the 

  

Signature of Wine Grower 

  

No. 

WERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. . 

die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

-operative Societies Act, 1939.) 

or Co-operative Society or duly authorised 
representative. 

  

OPGAWE DEUR WYNBOER VAN GOEIEWYN GEPRODUSEER OF VERYAARDIG EN VAN GOEIEWYN EN STOOKWYN 

CED O R MANUFACTURED AND OF GOOD WINE AND DISTILLING 
EN VAN SEKERE VERWYDERINGS. 

. 19 AND OF CERTAIN REMOVALS: 

die Vereniging verstrek word binne veertien dae nadat "n amptenaar of beampte dic hoeveetheid 

_bepaal het.) 
days after an officer or official has determined the quantity.) 

  

useer of vervaardig is 
  

of onder beheer op bogenoemde datum ten tye van bepaling deur amptenaar of beampte 

duseer of vervaardig: 
der control on above date at time of determination by officer or official and of 

  
good wine produced or manufactured during the current vintage year:— 

Hover 
No. 

Container |. 
No.. 

Dip. 
Tipe wyn. 

. Type of wine. 

Ces- 
jaar. 

‘Vintage 
- year, 

Goeie wyn van 

Goeiewyn geproduseer of 
vervaardig gedureride 

lopende oesjaar. 
Good wine produced or 

  

  

  

vorige oesjare manufactured during Stook- 

voorhande. “| current vintage. year. wyn. 

Good wine of Distilling 

previous vintage . wine. 

years on hand. | Verwydet voor Voorhande by 

voorraadopname. | voorraadopname. 
Removed. prior On hand at 
to stocktaking. stocktaking. © 

Massa-gellings. Massa-gellings. Massa-gellings. 

Bulk galions. Bulk gallons. Bulk gallons. 
Massa- 

. gellings. 

Onver- | Ver-. | Onver- | Ver- | Onver- | Ver- Bulk 

sterk, sterk, sterk. sterk. sterk. sterk, gallons. 

Unforti- | - Forti- | Unforti-) Forti- Unforti-| Forti- 

ed. fied. fied. jied. fied. fied. 

Opmerkings. 
Remarks, 
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4, Besonderhede van gociewyn of stookwyn wat verwyder i is -van Wynboer se ‘persele op datum van bepaling deur amptenaar of -beampte, 
voordat sodanige bepaling gemaak is: - 
Particulars of good wine and distilling wine removed from Wine Grower’s premises on date of determination by officer or r official, prior to such 
‘determination being’ ttade:— . 

  

  

Gellings of 
~ Datum. verwyder. - Aantal vragte. Tipe wyn. - No. van/of . | Na-wie verwyder. |. netto gewig. 

Date removed. Number of loads. | -- Type of wine. KC. 6 Sert./Cert. -| ~To whom removed. .|.. ... Gallons or - 
: . . net weight. 
  

  

  

  

              
  

Ek, die ondergetekende, véerklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en. juis is. 
L, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct. 

Datum 

  

Date FQ cane 
, : , -Handtekening van Wynboer/Signature of Wine Grower. 

KC. 11, 
KO-OPERATIEVE WIUNBOUWERS. VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. . 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodéperatiewe Verenigings, 1939, j 

OPGAWE DEUR WYNBOER VAN ALLE. STOOKWYN, GOEIEWYN, BRANDEWYN, SPIRITUALIEE, DRUIWE, ROSYNTIIES, 
_ SULTANAS EN KORENTE DEUR HOM GEPRODUSEER - OF- VERVAARDIG GEDURENDE DIE ONDERGENOEMDE 

  

  

  

  

OESJAAR. 

| Naam en posadres van Wynboer: _ “| KW.Y. Verw. No. } _ Oesjaar 1 November 19... tot 31 Oktober 1922. 

oe — . . Afdelingsraadgebied waarin plaas geleé is: 

Naam yan plaas: . K.W.V. Amptelike No. 
- (indien ‘enige). 

Permit (KC. 4) No. .cumununnsseninsewmnecnsnnennecet sex 

  

AFDELING A,-WYN, 
  

  

_Massa-léers. , 

  

  

  

  

        

. : --| Gemaak deur wynboer 
. igeamaak ceeiurende gedurende lopende oesjaar . . 

Beskrywing van produk. druiwe deur: wynboer van druiwe nie deur hom | Naam van koper (sien opmerking). 
. - geproduseer. 

geproduseer. (bv. van gekoopte druiwe.) 

Stookwyn (uitgenome stookwyn deur ‘wynboer 
self gedistilleer)........ ccc cece eee eceece 

Goeiewyn (uitgenome wyn vir eie gebruik): 
(a) Onversterk. .... 60. cece cece cece ees 
(6) Versterk (uitgenome spiritus bygevoeg) | 

Wyn vir eie gebruik (deur wynboer self gemaak a . 
Of vervaardig)...... ccc cece eee eee eerees XXXXXXXXXXXXXXK   
  

AFDELING B,—BRANDEWYN EN SPIRITUALIEE DEUR WYNBOER GEDISTILLEER. 
  

  

Proefgellings. Naam van koper (indien enige). 

  

Brandewyn en spiritualieé -van ie druiwe 
gedurende die lopende oesjaar gedistilleer.. 
      
  

ArpgLING C.—DRUIWE VIR WYNMAAKDOELEINDES. 
  
  

  

  

  

  

~~ Massa-ton. 7 

Eie druiwe, Gekoopte druiwe. , Aan wie gelewer. 

’ Druiwe vir wynmaakdoeleindes gelewer a aan: . i o ; 
(a) Vereniging (K.W.V.). 05.0000. cc eee : XXXKXKXXKXXXXKXXKX 
(by Ander koGperatiewe verenigings........ . “namrne fon “mn 
(c) Die Raad (Sagtevrugieraad).......... XXX MMXKX KKK XXKK         
  

  

. (@) Enige ander persoon............ 0000.  



28  — No. 1639 -BUITENGEWONE. STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 

AFDELING D.—ANDER WINGERDPRODUKTE. 
  
  

Massa-ton/Léers. 

  

Beskrywing van produk. Hie druiwe. Gekoopte druiwe. ‘Naam en adres van koper 
‘(sien opmerking.) 

  

Wyn vir die maak van aSytl.... sees eee e eens 
Mos vir gebruik vir moskonfyt......+++-006 
Druiwe vir eetdocleindes gelewer aan:— 

(a) Die Raad (Sagtevrugteraad)........... 
(b) Enige ander persoon 

Druiwe vir inmaakdoeleindes........0cseee- 
Druiwe gebruik vir die maak van:-— 

(a) Rosyntjies... 0... scene . 
(Bb) Sultanas...... eee cece eee e cence eens 
(c) Korente... cece eee e cece renee eeees 

Cee newer ee eesene 

GROOTTOTAAL. cso ee cess cnetener 

  

  

  
XXXXXXXXXXXKXXKX 

  

  

  

  

  

          
  

Hoeveelheid wyn 

Datum 

; nodig vir plaasgebruik (d.w.s. verbruik op eie plaas) gedurende lopende kalenderjaar—ummumumnmnmnnneenrnnnnnnninitt _massa-léers, 

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 
9   

Handtekening van Wynboer. 

OpMéRKING.—Die name (en adresse, waar verlang) van die persone aan wie die lopende oesjaar se oes reeds verkoop is, en die hoeveelheid van 

. elkeen verkoop, moet in die opgawe aangetoon word. 

-KO:-OPERATIEVE WINBOUWERS: VERENIGING: VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
KC. 11. 

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

RETURN 
SULTANAS AND CURRENTS PRODUCED OR MANUFACTURED BY HIM DURING THE BY WINE GROWER OF ALL DISTILLING WINE, GOOD WINE, BRANDY, SPIRITS, GRAPES,. RAISINS, 

UNDER MENTIONED 

VINTAGE YEAR. 

  
  

  

Name and postal address of wine grower: K.W.V. Ref. No. 

  

Name of farm:   K.W.V. Official No.   Gf any). 

Vintage Year, Ist Nov., 19... to 31st Oct., 19 nme 

Divisional: Council Area in which farm is situated: 
ber Bre 

  

Permit (KC. 4) No.....mmnmmanennmnntunanisennscnuninninnaneni - 

  

SECTION A.—WINE. 

Bulk Leaguers. 

  

Description of Product. 

‘Made during Current- 
Vintage Year from 
Grapes produced 
by Wine Grower. 

Made during Current 
Vintage Year from Grapes 

not produced by Wine 
~ Grower. 

(e.g. of Grapes Purchased.) 

Name of Purchaser (see note). 

  

Distilling wine (excluding distilling wine 

distilled by wine grower himself)........ 

Good wine (excluding wine for own use) :— 
(a) Unfortified....0... 6c e eee cee e eens 

_. (6) Fortified (excluding spirit added)..... ue 

Wine for own use (produced or manufactured 

by wine grower himself)...... peeeeeeees 

  

  

  

XXKXXXKXXXXKKXKK 
      

Secrion B.—-BRANDY AND SPIRITS DISTILLED BY WINE GROWER. 

- Proof Gallons. Name of Purchaser (if any). 

  

Brandy and Spirits distilled from own grapes 

during the current vintage year........+.+       
‘Srcrion C.—GRAPES FOR WINE-MAKING PURPOSES. 

. Bulk Tons: : es 

  

Own Grapes. Purchased Grapes... To Whom. Delivered. 

  

Grapes for wine-making purposes delivered to: 
(a) Vereniging (K.W.V.)......++ : 

. ) Other co-operative.societies. 630! 0.46% 
- (@) The Board’ (Deciduous Fruit Board)... 
“ Any other persons... cee cone eeees 

_XXXXXKXXXXXXXXX | 
  

  

  
| XXXKXXXXXXXXXXX 

         



~ «vir die doel om 
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Section D.—OTHER VINE PRODUCTS. | 
  
  

Bulk Tons/Leaguers. ‘ 

"Description of Product... - je acai _| “Name and Address of Purchaser 
a So, no . . ; | ; . (See Note). | 

Own Grapes. © * Purchased) Grapes. a ee 

  

  

Wine for.the making of vinegar se eeeneceeeas 
Must used for moskonfyt............e0000- 
Grapes for consumption as grapes delivered to: Jf : _ Se 

(a) The Board (Deciduous Fruit Board)... .. anu . ne XXXXKXKXXXKXXXXX 
(6) Any other person....... : si 2 I : ‘ 2 si 

Grapes for. canning purposes... cosecsoa eee: . . senna ee 
-. Grapes used. for the making of - me . 

(a) RAISINS... . cee een cece weveees . 
(6) Sultanas...6c. ec... eee Va eee eeeceens y 
(c) Currants..... Deccan eeses lee veneeceees 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

GRAND TOTAL,..... eee cca cenee             

I 

“ Quantity, of wine required for farm use (i.e: for consumption on own: farm) during current. vintage aera leaguers. 
: I, the undersigned, hereby delcare that. the information given above,-is true and cortect. ; co wo eo 

  

Date 19 name . . . Signature of Wine Grower. 
Nore. —The names (and addresses, where required) of the persons. to: whonr the ‘current. Vintage year’s.crop. has already been sold, and the 

: ‘quantity sold to each, must be shown: on the return. - . . Lb , es oe 

‘ KO-OPERATIEVE. WIJNBOUWERS VERENIGING: VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
(Geregistreer kragtens die Wet op Kodéperatiewe Verenigings, 1939.) . 

. ~ (Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

PERMIT AAN °'N, WYNBOER OF KOGOPERATIEWE. VERENIGING. .OM. BRANDEWYN: OF SPIRITUALIEE TE VERKOOP OF 
a : VAN DIE. HAND TE SIT. 

(Kragtens artikel twee van Wet No. 38 van 1956, : 
“PERMI T TOA. WINE. GRO WER OR. CO-OPERATIVE SOCIETY TO SELL OR DISPOSE. OF -BRANDY.OR SPIRITS... . 

da terms of section two of Act No. 38 of 1956.) . . : 

Toestemming word. hierby : verleen aan 
: Permission is hereby. granted to. 
  

om: cats wrostgeliiaes: Klas. - ~“brandewyn of s spiritug teen *n prys van mimstens:;:.-  - per... - 
to sell or. , dispose Ofex. ac ptnunanisegninusuitanmeninenine -PYOOf GALONS CLASS conmannn -brandy or spirit at a price of not: less THT a stonnvnsonre pn . per 
proefgelling- te verkoop of-van die- hand te: sit. aan ag ; : o . 
proof gallon toa. 

    

  

Sor the purpose of. , nt ine ‘ : : cin ; Datum . a : Lo, : sd po i ee 
Date. . , 19. ne cn : . . * Vir/ For Ko-operatieve Wijnbouwers ~Vereniging : van: Faid Afrika, 

. 7 | : Beperkt. . 

  

    

KC. 13, 

"KO-OPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN. ZUID AFRIKA, BEPERKT, 
. (Geregistreer kragtens die Wet op KoGperatiewe Verenigings, 1939.) 

‘(Registered under the Co-operative Societies “Act, mm es 

NO enn Sn en “a 

, PERMIT AAN *N: WYNBOER OF KOOPERATIEWE VERENIGING OM GOBIEWYN TE VERKOOP. OF VAN DIE HAND TE SIT 
AAN °'N PERSOON’ WAT NIE GELISENSIEER IS OM. IN DRANK HANDEL TE DRYF. NIE EN NIE’N DISTILLEERDERAS NIE. 

- » Gingevolge Artikel twee van Wet No. 23 vanj 1940.) - 
PERMIT FOR THE SALE OR DISPOSAL. OF GOOD WINE BY A WINE GROWER OR CO-OPERATIVE SOCIETY TO A. PERSON 

, WHO Is NOT LICENSED TO DEAL. IN. LIQUOR AND-IS NOT A | DISTILLER. 
Gn terins of Section two ae Act No. 23 of 1940.) 

      
  

  

  

Lo . ——— | 
Toestemming* word hierby verleen aan . oo a : : . . 
Permission is hereby granted to sa ‘ . : nl ‘ia 

om géedurende die jaar 1 Februarie tot 31. Januarie® massa-gellings . onversterkte, - massa-gellings versterkte., 
to sell during ‘the year Ist February, 19. £0. 31 St JANUALY, WD iin snnaiamansniiivanie bulk. gallons unfortified, sn . un bulk gallons ‘fortified   

  

‘gociewyn - te -verkoop teen °n prys. wat ‘nie laer-is nie--as die minimum. prys vir sodanige -wyn wat vir die genoemde j jaar vasgestel is, plus 
- good wihe-at a-piicé fiat’ less than'the minimium: price-for such wine fixed for the said-year, ‘plus devy at:R\ per: bulk-leaguer,. plus. the- applicable- 
- heffing” teen “RI per tmassa-léer; plus die teepaslike toeslag en aksynsreg, -plus. die - -vasgestelde: ‘bedrag vir botteleringskoste i in die geval. van: 

- surcharge: and excise duty, plus ‘the: ‘amount fixed for bottling costs in, the case -of bottled wine. . 
. geboticleerde wyn. . : , 

F i 
‘ I
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Datum . ; 
DLC onsen. LQ nnn Vir/For Ko-operatieve Wijnbouwers Vereniging van Zuid-Afrika, Beperkt 
  

  

Hierdie permit verval op 31 Januatie =~ en moet binne veertien dae na daardie datum aan die Vereniging teruggestuur word 

This permit expirés on the 3ist January, 19... and must be returned to the Vereniging within fourteen days of that date or as soon as 

of sodra die hoeveelheid wyn waarvoor dit uitgereik is, verkoop is. 
. 

the quantity of wine for which it has been issued, has been sold. 

  

  

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragiens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

  

OPGAWE DEUR KOGPERATIEWE VERENIGING VAN GOEIEW YN EN STOOKWYN VOORHANDE OP 

RETURN BY CO-OPERATIVE SOCIETY OF GOOD WINE AND DISTILLING WINE ON HAND 1 AD raceme 

EN VAN SEKERE VERWYDERINGS. 
AND OF CERTAIN REMOVALS. 

(Hierdie opgawe moet deur Kodéperatiewe Vereniging aan die Vereniging verstrek word binne veertien dae nadat ’a amptenaar of beampte 

. die hoeveelheid bepaal het.) 

(This return must be rendered by Co-operative Society to the Vereniging within fourteen days after an officer or official has determined the 

; : quantity.) : 

1. Naam van Kodperatiewe Vereniging 
Name of Co-operative Society 

2. Besonderhede van goeiewyn en stookwyn in besit of onder beheer op bogenoemde datum ten tye van bepaling deur amptenaar of beampte 

Particulars of good wine and distilling wine in possession or under control on above date at time of determination by officer or official: 

  

  

  

. Geproduseer in Geproduseer in 
vorige oesiare. lopende oesjaar. 

. Produced in.previous | Produced in current | Stookwyn. 

Houer ; ; . vintage years. vintage year. Distilling 

No, : Tipe wyn. Cesjaar. . wine. Opmerkings. 

Container | Dip. Type of wine. Vintage . : Remarks 

No. - eur. 
. 

. - > Massa-gells. Massa-~gells. 
Bulk galls. Bulk galls. 

On- On- 
versterk, | Versterk. | versterk. Versterk. Massa-gells, 

Unfortified.. Fortified. | Unfortified. Fortified. | Bulk galls. 

  

  

  

                    
  
  

3. Besonderhede van gociewyn en stookwyn wat verwyder is van Kodperatiewe Vereniging se persele op datum van bepaling deur amptenaar 

_: of beampte, voordat sodanige bepaling gemaak is: ; 

Particulars of good wine and distilling wine removed from Co-operative Society’s premises on date of determination by officer or official, prior 

to such determination being made: : : 

    

Datum verwyder. |- Aantal vragte. Tipe wyn. No. van/of Na wie verwyder. Gellings of netto gewig. 

Date removed. Number of loads. Type of wine. KC. 6 sert./eert. To whom removed. | Gallons or net wéight. 

    

  

  

  

              
  

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is, 

I, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct. 

  

Datum ; : : Handtekening van .behoorlik _gemagtigde ; verteenwoordiger van 

Date. 1D romans : Kodperatiewe Vereniging. 

Signature of duly authorised representative of Co-eperative Society.  
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KC. 16 

. . NO, nnnnnsnonnniennennamenninn se 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

OPGAWE VAN DRUIWE DEUR ’N KGOPERATIEWE VERENIGING VAN SY. LEDE ONTVANG, 

RETURN OF GRAPES RECEIVED BY A CO-OPERATIVE SOCIETY FROM ITS MEMBERS. 

Naam van Kodperatiewe Vereniging : 

Name- of Co-operative Society. . . 

Besonderhede van druiwe ontvang gedurende (meld tydperk/maarid ten opsigte waarvan opgawe gemaak word) _ 

Particulars of grapes received during (State period/month-in respect of which return is made) : 

, Plaas of onderverdeling waarop druiwe 
geproduseer is. i , 

Farm or subdivision on which grapes Massa-ponde Pond gruivve Slegs vir 

Naam en posadres van lid. were produced. druiwe. (Baling). K.W.V.-gebruik. 

Name and postal address of Pounds. grapes For use by 

member. - Amptelike Bulk pounds at 20° sugar K.W.YV. only. 

Naam. nommer. grapes. (Balling). 
Name, Official 

number. 

Totaal/Toztal....       
  

_Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat ‘die bogenoemde *n ware en juiste opgawe is van alle druiwe wat deur die Kodéperatiewe 

Vereniging gedurende. die bogenoemde tydperk van sy lede ontvang is. 
I, the undersigned, hereby declare that the above is a true and correct return of all grapes received by the Co-operative Society from its 

members during the period mentioned above. - . 
  

. Handtekening van behoorlik gemagtigde verteenwoordiger van 

7 . 
Kodperatiewe Vereniging. ‘ : 

Datum Signature of duly authorised representative of Co-operative Society. 

  

KO-OPERATIEVE WUINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

OPGAWE DEUR KOOPERATIEWE VERENIGING OF RAAD, VAN STOOKWYN GEDURENDE ENIGE MAAND ONTVANG, 

GEMAAK, GEDISTILLEER OF VERWYDER EN VAN SPIRITUS OF BRANDEWYN GEDISTILLEER, GEBRUIK OF VERWYDER. 

RETURN BY CO-OPERATIVE SOCIETY OR BOARD OF DISTILLING WINE RECEIVED, MADE, DISTILLED OR REMOVED AND 

OF SPIRIT OR BRANDY DISTILLED, USED OR REMOVED DURING ANY M ONTH. 

Naam van Kodperatiewe Vereniging of Raad 
Ware of Co-operative Society or Board. 

res . 
Opgawe vir kalendermaand 

Address nage . : Return for calendar MON nwsmo-vvmnnnnenneinnmmronnn D9 nn 

Hierdie opgawe moet binne veertien dae na die end van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word. 

This return must be rendered to the Vereniging within fourteen days after the close of the month concerned. 

A.—Stookwya ontvang, gemaak, gedistilleer of verwyder/Distilling wine received, made, distilled or removed:— 

  
  

Stookwyn ontvang of gemaak 
(insluitende stookwyn oorgedra van 

goeiewynvoorraade). 
Distilling wine received or made 
(including distilling wine transferred 

from good wine stocks). 

Meld of gemaak of 
ontvang; indien 
ontvang, verstrek 

naam en adres van 
persoon van wie 

ontvang. 

Stookwyn gedistilleer. of verwyder. 
Distilling wine distilled or removed, 

  

Alkohol- 

  

State whether made Alkohol- 
or received; if gehalte Gellings Na wie verwyder, of gehalte Gellings 

received, give Massa- in grade teen 20% indien gedistilleer, Massa- in grade teen 20% 

name and address gellings, | proefspiritus.| proefspiritus.) Datum. meld ,, Gedistilleer”’.| gellings. | proefspiritus. proefspiritus. 

of person from Bulk Alcohol Gallons Date. To whom removed, Bulk Alcohol Gallons 

whom received. gallons. content at 20% | or if distilled, gallons. content at 20% 

in-degrees | proof spirit. insert ‘‘ Distilled”. in degrees | proof spirit. 

proof spirit. proof spirit. : 

Beginvoorraad/ 
Opening stock........   

  

  

Totaal/Toral..:.. 
              Eindvoorraad/ Closing stock.... oe 

Totaal/ Total. . . 
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B.=Spiritus of brandewyn gedistilleer of verwyder/Spirit or ‘brandy distilled or removed:— : 

Spiritus of brandéwyn gedistilleer. Spiritus of brandew)a gebruik of verwyder. 
Spirit or. brandy. distilled. Spirit or brandy. used or removed. 

Massa- Alkohol-- _ Alkohol- 
gellings - gehalte Coe gehalte 

spiritus. of in grade Na. wie verwyder, : in grade: 
Datum van brandewyn proef- Proef- of indien gebruik, Massa- proef- ~ Proef- 
distillering. - verkry. spiritus. gellings. — Datum. meld doel. gellings. _ Spiritus. gellings, 

Date of — Bulk Alcohel Proof Date, To whom removed, Bulk Alcohol Proof. 
distillation. galions content gallons. or if used, galions. content gallons. 

spirit or in degrees : ‘ "_ state purpose. © . - in degrees | 
brandy © proof : proof 

obtained. spirit, spirit. 

Beginvoorraad/ 
  

Opening. stock. 

  

  

  

  

Eindvoorraad 
Closing stock..:...   

    Totaal/Toral..         

  

    Totaal/Total...         
  

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting “hierbo verstrek, waar en juis is. 
I, the undersigned, hereby declare that the-information given above, is true and correct.. 

Datum 
Date. 

  

. Handtekening van behoorlik gemagtigde verteenwoordiger van 
Kodperatiewe Vereniging of Raad. . 

Signature of duly authorised representative of Co-operative Sociéty 
or Board, 

  

  

  

  

KC. 18 
REKORDBOEK TEN OPSIGTE VAN GOEIEWYN.—RECORD BOOK IN RESPECT OF GOOD WINE. : 

NO... nenonscensnnnnninmmnmaonin 
Naam van Gioothandelaar of Distilleerder 
Name of Wholesale Deaier-or Distiller. . 
Adres van geregistreerde perscle 
Address of registered premises 

Ontvangstes en ander toevoegings tot voorraad.— Receipts and Other Additions to Stock. 

- sterk, | Spiritus aanwesi 
Nommer veto in wyn ontvang 
“wyde. Naam en adres van __Massa- yan produsente, 
ringserti-| Persoon van wie ontvang |. a - __. |Onversterk.,, sellings in Wine Received fikaat of | of beskrywing van ander.| Kontraki _| Oecs- Tipe | Unfortified,|Gnsluitende from Producers o 

Datum. | faktuur, |toevoegings tot voorraad.| No, | KC. 24] jaar. wyn. Massa- |Vaste moer, * | Opmerkings. 
Date. | Number | Name and Address of | Contract| No. | Vintage | Type of | gellings.. | Spiritus, Remarks. 

of Person from Whom No. Year. | Wine. Bulk ens.). 
Removal|Received or Description of Gallons. Bulk .Massa- | Proef- 
Certifi- | Other Additions to Stock. Gallons gellings. | gellings. 

cate or jit 5. lids Bulk Proof |° 
Invoice. Spirit, et c.). Gallons. | Gallons.               

Voorraad voorhande aan begin van maand.—Stock on hand at beginning of month. 

ee kt 

TOTAAL 

  

  

  

L.W.—Indien wyn geweeg is, moet netto gewig in die ,, Opmerkings ”-kolom opgeece word, 
N.B.—If wine has been weighed, the net. weight must be shown in column ‘“‘ Remarks” 
Ek, die ondergétekende, verklaar hierby dat die” inligting hierbo verstrek, waar en juis ‘is, 
| the undersigned, hereby declare that the information given above, | is true and correct. 

Datum 
Date 

  

19. 

  

Handtekening van Groothandelaar of Distilleerder of sy behoorlik 
gemagtigde. verteenwoordiger. 

Signature of Whoiesale Dealer or Distiller or His Duly Authorised 
Representative. 

9
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Rekord vir kalendermaand 
Record for Calendar Month 

Beskikkings gedurende bogenoemde maand.—Disposals during above Month. 

19. 

  
  

Besonderhede.——Particulars. 

Massa-gellings. 
Bu ik Gallons. 

  

Onversterk. 
Unfortified. 

Versterk. 
Fortified, 

  

Groothandelaars 
Wholesale Dealers...... denne e cece teen teen eee e sense tence see eee eee eee eeer anes sees 

Kleinhandelaars 
Retail Dealers.cccccc ccc cneweccnere cence en es een een eaneane new e eee reese ee etnneeeeses 

~ Verbriikers 
CONSUINGTS oc ccccrcccvencenevesesees ccc cece eee wee e ees en een ee seen eeeeeteeeees sees 

Uitvoer 
Export..ssce sees eeeee vleeeeeeeeae seen eeeaee Cenc res enceraceseeeeeseneseeeeceeeeeenee 

Gedistilleer 
Distilled. ccc cc ccc cvccneceeeeceneas Lecce cece epee neta seco ere nese eens ener ee sesereee 

Wyn of moer vernietig 
Wine or Lees Destroyed. ccccecccccc reer nent cee ee cette eee eee REE EEE ETERS EE EEE EES 

Tekorte in voorraad 
Déficiencies itt SOCK .cssceee ccc e ened eee EERE ETE EE EEE EEE TEER ETE E EE ETE TEESE ES 

Ander beskikkings (spesifiseer) :— 

  

  

  

  

  

  

  

  Other Disposals (specify):— 

  

  

  

Oordragte/Transfers:-— 
: Na Onversterk 

To Unifortificd. cece cc cac ccc eee e ene e ee tee ee eee EEE ER EE EEG TREE EE EE EEE E AEE E ETS 

Na Versterk 
Yn eT ee : bette e nnn e eee enes 

  

  

  

  

’ Voorraad voorhande aan end van bogenocemde maand 

Stock on Hand at Close of above Month. .ccccccccvcccrunnccennerecasrnaeeees cee c areas , . 

TOTAAL 

  

        
  

SLEGS VIR K.W.V.-GEBRUIK.—FOR USE BY K.W.V. ONLY. 

  

  

  

  

KO-GPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

  

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

KC, 19. 

TNO. vepennmmnnnnonmnnanananninincnmanninni * 

OPGAWE DEUR KOOPERATIEWE VERENIGING VAN HOEVEELHEID DRUIWE VAN ELKE DRUIFSOORT VAN ELKE 

LID ONTVANG. 

RETURN BY CO-OPERATIVE SOCIETY OF QUANTITY OF GRAPES OF EACH VARIETY RECEIVED FROM EACH MEMBER. 

Naam van Kodperatiewe Vereniging 
  Name of Co-operative Society. 

Tydperk/Maand ten opsigte waarvan opgawe gemaak word 
  Period] Month in respect of which return is made 

  

Naam van lid . 

Name of Member. 
Naam van plaas - Amptelike No. 

Name of Farm. Official No.   
  

(E.W—n Aparte opgawe moet verstrek word ten opsigte van elke plaas waarop druiwe deur betrokke lid geproduseer is.) 

(N.B.—A separate return must be rendered in respect of each farm on which grapes were produced by member concerned.) 

  

Hoeveelheid druiwe ontvang. 
Quantity of Grapes Received. 

Slegs vir K.W.V.-gebruik. 
For Use by K.W.V. Only. 

  

Druifsoort/Grape Variety. 

Massa-ponde. 
Bulk Pounds. 

Ponde teen 20° 
Suiker (Balling). 
Pounds at 20° 
Sugar (Balling). 

Kode. 
Code. 
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Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat bogenoemde ’n ware en juiste opgawe is van alle druiwe van elke druifsoort wat deur die 
Kodperatiewe Vereniging gedurende bogenoemde tydperk van bogenoermde lid vanaf. bogenoemde plaas ontvang is. : 

4, the undersigned, hereby declare that the above is a true and correct return of all grapes of each variety received by the Co-operative 
Society from the above-mentioned member from the above-mentioned farm during the above-mentioned period, 

Datum _ Handtekening van behoorlik gemastigde Date : 19) conan . . verteenwoordiger van Kodperatiewe Vereniging. 
: : Signature of Duly Authorised Representative 

of Co-operative Society. 

  

SLEGS VIR K.W.V.-GEBRUIK.—FOR USE BY K.W.V. ONLY. 

  

  

  

  

KO-CPERATIEVE WIJNBOUWERS VEREENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

OPGAWE DEUR ENIGIEMAND WAT DRUIWE VAN ’N WYNBOER OF KOGPERATIEWE VERENIGING ONTVANG VIRB 
__ OMSETTING IN GOETEWYN GF STOOKWYN. 

RETURN BY ANY PERSON WHO RECEIVES GRAPES FROM A WINE GROWER OR CO-OPERATIVE SOCIETY FOR CON- 
VERSION iNTO GOOD WINE OR DISTILLING WINE. 

Deur wie onivang 
By whom received. 

  

    

  

    

Adres 
Address . 

Van wie ontvang Kontrak : = 
From whom received. : Contract No. Co 

Adres ° Verwysing : 
Address K.W.V, Reference NO oui <nnnnusnanunnann suit a 

Indien druiwe van ’n wynboer onivang is, meld naam 
van plaas waarop druiwe geproduseer is / Amptelike 

If grapes received from a wine grower, state name of. Official No 
farm on which grapes are produced 

(Fierdie opgawe moet aan die Vereniging verstrek word sodra al die druiwe wat van die betrokke produsent verkry is, ontvang is, maar 
in elk geval nic later as op 31 Mei (of in die geval van die Raad, 30 Junie) van die oesjaar waarin die druiwe ontvang is nie. ’n Afsonderlike 
opgawe moet ten opsigte van die ontvangstes vanaf elke betrokke wynboer of kodperatiewe vereniging verstrek word. In die geval van. 
ontvangstes vanaf *n wynboer, moet ’n aparte opgawe ten opsigte van elke plaas waarop die druiwe geproduseer is, verstrek word). 

(This return must be rendered to the Vereniging as secon as all the grapes obtained from the producer concerned have been received, but in 
aay case not later than the 31st May (or in the case of the Board, 30th June) of the vintage year in which the grapes are received. A separate 
return must be rendered in respect of receipts from each wine grower or co-operative society concerned. In the case of receipts from a wine grower, 
a separate return must be rendered in respect of each farin on which the grapes were produced]. 

BESONDERHEDE VAN DRUIWE ONTVANG/PARTICULARS OF GRAPES RECEIVED, — 
  
  

  

  

  

                    
  

  

        

Teen 20 grade suiker 
Massa-gewig. : (Balling). : 
Bulk weight. Grade . At 20 degrees sugar 

Datum van . : suiker, (Balling). . 
aflewering. Druifscort. : : , Prys per ton Totale waarde. 
Date of Grape variety. Degrees Ton (2,600 Price per ton Total value. 

delivery. sugar Pond. _| lb.) druiwe. (2,000 1d.). 
: Pond. Ton, -(Balling). | .druiwe. ~| Tons (2,000 

Pounds. Tons. Pounds lb.) - 
grapes. of grapes. 

i 

Min/Less: 

Opmerkings/Remarks: ponnon 
  

        
  

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 
i, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct. 

  

  

Datum Handtekening van persoon wat druiwe ontvang of sy. behoorlik 
Date. 19. cme . gemagtigde verteenwoordiger. co 

: , Signature of person receiving grapes or his duly authorised representa- 
tive. .  



/ 
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\ 

. KO-OPERATIEVE. WISNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 
(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

OPGAWE DEUR GROOTHANDELAAR OF DISTILLEERDER WAT GEDURENDE ENIGE MAAND STOOKWYN, SPIRITUS OF 

tok BRANDEWYN VAN ’N WYNBOER, KOOPERATIEWE VERENIGING OF DIE RAAD ONTVANG. 

RETURN BY WHOLESALE DEALER OR DISTILLER WHO RECEIVES DISTILLING WINE, SPIRIT OR BRANDY FROM A WINE 

. GROWER, CO-OPERATIVE SOCIETY OR THE BOARD DURING ANY MONTH. | 

Naam van groothandelaar of distilleerder 
Name of whelesale dealer or distiller 
Adres _ 
Address 
Ten opsigte van geregistreerde persele geleé te Opgawe vir kalendermaand 

In respect of registered premises situate. at. Return for calendar MOTH. nmmsumamanannnne 19 ane 

Hierdie opgawe moet binne veertien dae na die end van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word. : 

This return must be rendered to the Vereniging within fourteen days after the close of the month concerned. 

  

  

Besonderhede van stookwyn, spiritus of 
brandewyn -ontvang. 

Particulars of distilling wine, spirit or . 
brandy received. 

  

eee : . oe . - Slegs vir 

Datum van} Kontrak- Van wie ontvang Produk mo ~ ~ | Gellings wyn teen K.W.V.- 

ontvangs. no. - (naam en adres)... “ontvang. . _ ‘120% proefspiritus.| Opmerkings. | gebruik. 

Date of | Contract From whom received Product Alkoholgehalte Proefgellings Remarks. | For use by 

receipt. No, (name and address). received. Massa- in grade spiritus of : KW, 

- gellings. proefspiritus. brandewyn. ~ only: 
Bulk Alcohol content | Gallons wine at 4 

_ gallons. in degrees 20% proof spirit. 
proof spirit. | Proof gallons 

spirit or 
brandy. 

  

  

  

  

              
      
  

Ek,. die. ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 

I, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct. 

Datum . 
DALE ese . “mee LD ere Handtekening van groothandelaar of distilleerder of sy behoorlik 

_” gemagtigde verteenwoordiger. ° : 
Signature of whelesale dealer or distiller or his duly atuhorised 

representative. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Vérenigings, 1939.) 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

PERMIT AAN PERSOON GELISENSIEER OM IN DRANK HANDEL TE DRYF OF DISTILLEERDER OM GOEIEWYN VAN?’N 

KO-OPERATIEVE WISNBOUWERS VERENIGING VAN’ ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

30ER OF KOGPERATIEWE VERENIGING TE ONTVANG. 
PERMIT TO PERSON LICENSED TO DEAL IN LIQUOR OR DISTILLER TO RECEIVE GOOD WINE FROM A WINE GROWER 

OR CO-OPERATIVE SOCIETY. 

- Toestemming word hierby verleen aan 
Permission is hereby granted to.   

  

   

  

van 
of. 
om > : massa-léers (uitgenome spiritus bygevoeg) versterkte/onversterkte .wyn (synde goeiewyn van die 

© (0 FOCEIVE conannunnnnnmnn ‘manson ..bulk leaguers (excluding spirit added) of fortified/unfortified wine (being good wine of the. — 

oesjaar gekoop van | : 
vintage year purchased from. ) 
ingevolge Kontrakno. : : te ontvang op persele 

      
  in terms of Contract No.. 

“Datum 2 ; hep cae hem crepe we sro are 
Date « _ snntntnctattniteurennaenca LD ramones ~ , ’ Vir/For Ko-operatieve Wijnbouwers Vereniging van Zuid-Afrika, 

: ° Beperkt. = — 

— } at premises. 
     

  

. . . No. 

' KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

. (Geregistreer kragténs die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) a 
(Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

PERMIT: VIR DISTILLERING VAN GOEIEWYN. 

oo PERMIT FOR DISTILLATION OF GOOD WINE. 

~~ Toestemming word hierby verleen aan 
Permission is hereby granted to 

van ‘ . . : 

  
: tiassa-gellings ‘goeiewyn (waarvan besonderhede hieronder gespesifiseer is); te distilleer by stokery van 

ulk gallons good wine (particulars whereof are specified hereunder) at distillery. Of mmm sponses sooner          

  

12  
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--BESONDERHEDE VAN GOEIEWYN VIR DISTILLERING.—PARTICULARS OF GOOD WINE FOR DISTILLA TION. 
  
  

Te Alkoholgehalte Bygevoegde spiritus aanwesig. 
. : / : - ' in grade cen Added spirit present. 

Oesiaar. Tenk No. Tipe wyn. Massa-gellings.| proefspiritus. roefgellings. 
Vintage year..| .Tank- No. Type,.of wine. Bulk gallons. | Aicohol content| Proof gallons. 

- in degrees 
pF oo ‘spirit. 

Massa-gellings. 
Bulk gallons. 

Proefgellings. . 
Proof gallons. 

  

  

  

  

  

                      

  

  Datum 
Date.    Vir/For Ko-operatieve Wijnbouwers Verehiging van Zuid-Afrika 

Beperkt. 
L.W.—Sodra die wyn waarop hierdie permit betrekking het, gedistilleer i is, moet die sertifikaat hieronder deur die distilleerder voltooi . 

en die permit aan die Vereniging teruggestuur word. 
.B.—As soon as the.wine to which this permit refers ‘has been distilled, the cértificate hereunder must be completed by the distiller and the 

  

  

  

permit returned to the Vereniging._ . . 
DISTILLEERSERTIFIK AAT.—CERTIFI CATE OF DISTILLATION, 

Distillering voltooi op . : : 
Distillation completed on. ADL oe 
Spiritus verkry . . — Proefgellings, 
Spirit obtained... .ccccc cc ese gees ape ead avnerecenens oe teeeeeees Lede c ac anne nese reetseseneeeees ccioninneinennconetinpnenannesi Proof gallons.- 
Surplus/Verlies by distillering” : an ‘ . Proefgellings. 
Surplus/Loss with distillation. ...c00000ceees Lena n eee e cree ne ceceeceees See ee ec ece eee eescerevees cv nanutsnunnnnnonnnnnnine Proof gallons. 
Onverbruikte balans op permit / : . Proefgeilings. 
Unused balance on permit... csccccccccccverceceseeeeeee wee eee eee eee e nent e eens tees eee beeeeeees .Proof gallons. 

Datum n 
Date. 19 ean Handtekening van distilleerder of sy behoorlik gemagtigde verteen- 
  

woordiger. 
Signature of distiller or his. duly authorised representative. 

coe i cee ee cotnmateetiees ae eee a : © NO ina nein - 

KO-OPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID- AFRIKA, BEPERKT. 
_ (Geregistreer. kragtens die Wet op Kodperatiewe Vérenigings 1939, ) 

(Registered under ihe Co-operative Societies Act, 1939).) 

PERMIT VIR DISTILLERING VAN STOOKWYN. 
_ PERMIT FOR DISTILLATION. OF DISTILLING WINE. 

  

Toestemming word hierby verleen aan 
Permission is hereby granted to   

van 

of. 
om te distilleer by stokery 
to distil at distillery.   

léers stookwyn 
leaguers of distilling wine. 

gellings (gelyk aan. 
gallons (equivalent to 

teen -20 persent proefspiritus), verkry deur of met die toestemming van ‘die 

at 20 per cent proof spirit), acquired through or with the consent of the 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT, 

  

_ Vir/For Ko-operatieve Wijnbouwers Vereniging van ~ 
Datum/ ‘Date. 19 nen o Zuid -Afrika, Beperkt. : 

[L.W.~Sodra die wyn waarop hierdie permit betrekking het, t, gedistilleer i is, moet die sertifikaat hieronder deur distillerder ingevul | en die: “ 
permit aan die Vereniging teruggestuur word, 

N.B.-—As soon as the wine to which this permit refers has been distilled, the certificate hereunder must be completed by distiller and the permit 

returned to the Vereniging. ; 

. DISTILLEERSERTIFIKAAT/CERTIFICATE OF DISTILLATION. , 

Distillering voltooi op 
  

  

Distillation completed on Cay . 19 
Spiritus verkry Proefgellings 
Spirit obtained. Proof gallons 

Gellings teen 20 persent proefspiritus Onverbnuikte balans op permit 
Gallons at 20 per: cent proof spa ‘Unused balance on permit.   

  

Handtekening van Distilleerder of sy behoorlik 
'- ~“ Gemagtigde “Verteenwoordiger.- - ne 

_ Signature of 3 Distiller or his duly Authorised a 
: Representative. 

Datum/Dare... 

13 
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. -KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) an 

/ (Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) ° 

~-OPGAWE DEUR KLEINHANDEL-LISENSIEHOUER VAN GOEIEWYN-GEDURENDE ENIGE MAAND VAN ’N WYNBOER 

’ OF KOGPERATIEWE VERENIGING ONTVANG., . 

- RETURN BY A RETAIL LICENSED DEALER OF GOOD WINE RECEIVED FROM A WINE GROWER OR CO-OPERATIVE 

: oe ' SOCIETY DURING ANY MONTH. 

“Naam van Kleinhandel-lisensiehouer 
... Name of Retail Licensed Dealer. 

~ Ten opsigte van perseel geleé te Opgawe.vir kalendermaand 

” In respect of. premises situate at. : san sc soREtUrn FOF CALCNAAE MONE -nnsnnnnonaissnnansnanniennses a we, 

Hierdie opgawe- moet binne veertien dae na die end van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word. 

This return must be rendered to the Vereniging within Fourteen Days after the close of the month concerned. 

  
  

Verwydering- , . / _oatti 

: sertifikaat Van wie ontvang Kontrak Oesjaar Massa gellines. 

Datum. | No. (KC. 6). (naam en adies). No. Vi i ae Tipe wyn. — . Sterkte. 

Date. Removal From Whom Received Contract Ye ae Type of Wine. | . . Strength. 

Certificate (Name and Address). No. ear. - 

No. (KC. 6). Onversterk. | Versterk. 

  

Onfortified. Fortified. . 

  

  

  

  

  

  

  

  

                  
  
  

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 

I, the undersigned, hereby declare that. the information given above, is true and correct. 

  

Handtekening van Kleinhandel-lisensichouer of sy 
behoorlik gemagtigde verteenwoordiger. 

Datum/Date..... 19) nme Signature of Retail Licensed Dealer or His Duly 
Authorised Representative. 

  

KC, 28. 

KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. | 

(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.) 

AANSOEK OM REGISTRASIE VAN KELDER OF ANDER PERSELE. 

  Ek/Ons : 
(naam van applikant) 

adres 
doen hierby aansoek by die Vereniging vir die registrasie van die ondergenoemde kelder of ander perseel ingevolge die Regulasies vir die 

‘Beheer oor Wyn en Spiritualieé. . 

  

. (Cn Afsonderlike aansoek moet gedoen word ten opsigte van elke kelder of ander perseel.) 

Ligging van kelder/ander perseel. (Gee volledige beskrywing van plek waar kelder/ander perseel geleé is.). 

  

  

  

Besonderhede van kelder/ander perseel. (Gee beskrywing van elke afsonderlike stoor, die nommer daarvan, doel waarvoor gebruik en 

stoorruimte.) 

  

  

  

Besonderhedé van masjinerie en apparaat vir wynmaak in sodanige kelder of op sodanige perseel: 

  

  

  

14  
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I | 1 

Beskrywing van vaste: -houers i in sodanige kelder of op p sodanige ander perseel (d. W. s. enige houer met ’n inhoudsmaat van nie minder nie as , 

  
  

127 gellings.) _ . 

Inhouds- | Meld of gebruik | Nommer | - | Inhouds- | Meld of gebruik | Nommer 
Nommer maat. |. vir opberging | van stoor | Nommer maat, vir opberging | van stoor 
vanhouer. | Tipe houer. (Massa- vati_goeiewyn | waarin ~|vanhouer.| Tipe houer. | (Massa- van goeiewyn waarin 

gells.) of stookwyn. ’ ‘geleé, . gells.) of stookwyn. geleé. 

  

  

  

  

  

  

  

  

                    
  

  

Ek/Ons, die ondergetékende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is. 

  

Handtekening van applikant of sy behoorlik 
Datum prominin AD sana gemagtigde verteenwoordiger.   

a KC. 28. 
KO-OPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING. VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. 

_ Registered under the Co-operative Societies Act, 1939.) 

"APPLICATION FOR REGISTRATION OF CELLAR OR OTHER PREMISES. 

~(aame of applicant) - 
~ address .... 

hereby make application to the Vereniging for the registration of the undermentioned cellar or other premises in terms of the Wine and Spirits 
Control Regulations. 

(A separate application must be made in respect of each cellar or other premises. ) 

Situation of cellar/other premises. (Give full description of place'where cellar/other premises is/are Situated.) wemninonnrninnntnmmcnn — some 

  

  Y 

  

Particulars of cellar/other premises. (Give a description of each separate store, the number thereof, purpose for which used-and ‘storage 

capacity.)   
  

  

  

Particulars of wine-making machinery and apparatus in such cellar or on such premises: 

  

  

  

Description of fixed containers in such cellar or on such other premises (i.e. any container having a capacity of not less than 127 gallons). 
  

  

State whether | Number State whether | Number 
No. of Type of | Capacity Used for Storing | of Store | No. of .|' » Type of Capacity Used for Storing | of Store 

Container. Container. Galls.) of Good Wine or! in which | Container.) Container. Galls.) of Good Wine or | in which 
Distilling Wine. | Situaite. Distilling Wine. | Situate. 

  

  

  

  

  

  

                          I/We, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct. 

  

: / Signature of Applicant or His Duly Authorised 
Date 19) reanen Representative. 
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DEPARTEMENT VAN ARBEID. 

No. R. 75.] [20 Januarie 1967. 

WERKLOOSHEIDVERSEKERINGSWET, 1966. 

REGULASIES. 

VERBETERINGSKENNISGEWING. 
  

Die volgende verbeterings tot Goewermentskennis- 
gewing No. R. 1938 van 9 Desember 1966, word vir alge- 
mene inligting gepubliseer :— 

In die Engelse teks. 
Regulasie 12 (2). - 

Voeg die woord ,, has” na die woord ,, allowance ” in 
waar dit vir die eerste keer voorkom. 

Bylae U.F. 87. 

. Vervang die woord ,, certify ” deur die woord ., declare ” 
na die woord ,, hereby ”. 

Bylae U.F. 94. 
Voeg. die woorde ,,To the Claims Officer, Department 

of Labour, ........ ee ” na die opskrif voor paragraaf 
1 in. 

In die Afrikaanse teks. 
Regulasie 8 (3). 

Vervang die woord ,, die” deur die woord ,, dit” 
die woord ,, dienstig ” in die derde reél. 

Regulasie 8 (5). 

Vervang die woord ,, Bantoekommissaris” deur die 
woord ,, Bantoesakekommissaris ” 

Regulasie 12 (3). 

Vervang die woord ,,die” deur die woord ,, hierdie” 
voor die woord ,, doel ” in die sesde reél. 

Bylae U.P. 94. 

Vervang die woord ., Kiesbeampte ” 
»» Hisebeampte ”. 

Bylae U.F. 139. - 

Voeg die woord ,, verdere ” voor die woord ,, voordele ” 
in die opskrif in. 

Voor 

deur die woord 

INHOUD. 
  

No. . . BLADSY 

: PROKLAMASIE. 

R. 14. Die Regulasies Uiteengesit in die Bylae 
van die Wysigingswet op die Kontrole 
oor Wyn en | Spiritualiee,. 1954: * Wysi- 
ging . . . dt 

Departement van Finansies. 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS. 

83. Wysiging van Staatstenderraadregulasies ... 1 
85. Deviesebeheerregulasies: Aanstelling van 

Gemagtigde Handelaar ... 10. 1. see eee 2 

ne
 

Departement van Doeane-en-Aksyns. 

GOEWERMENTSKENNISGE WINGS. 

R. 89. Doeane- en Aksynswet, 1964: Inwerking- 
treding van Wysigings van die 

_» Explanatory Notes to the Brussels 
“Nomenclature ” (E.N. 5) ... .. 1 

R. 90. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging 
van Bylae No. 1 (No. 1/85) ... ... i 

Departement van Landbou-ekonomie em -bemarking. 

GOEWERMENTSKENNISGEWING. 

R. 82. Regulasies vir die Beheer oor Wyn ¢ en 
Spiritualiee cee bee eee tee tee . 

Depariement van Arbeid. 

GOEWERMENTSKENNISGEWING.   

DEPARTMENT OF LABOUR. 

No. R. 75.] [20 January 1967. 

UNEMPLOYMENT INSURANCE ACT, 1966. 
  

REGULATIONS. 
  

CORRECTION NOTICE. 
  

The following corrections to Government Notice No. 
R. 1938, of 9th December, 1966, are published for general 
information : — 

In the English Text. 
| Regulation 12 (2). 

a7 
Tnsert the word “has” after the word “ allowance 

where it appears for. the first time. 

Annexure U.F. 87, 

Substitute the word “ declare ” 
after the word “ hereby ”. 

Annexure UF. 94, 

Insert after the heading and before paragraph 1 the 
words “To the Claims Officer, Department of Labour, 

for the word “ certify ” 

In the Afrikaans Text. 
Regulation 8 (3). 

Substitute the word “dit” for the word “die” before 
the word “ dienstig ” in the third line. 

Regulation 8 (5). 
Substitute the word “ Bantoesakekommissaris ” for the 

word “ Bantoekommissaris ” 

Regulation 12 (3). 

Substitute the word “hierdie” for the word “die” 
before the word “ doel ” in the sixth line. 

Annexure U.F. 94. 

Substitute the word 
“ Kiesbeampte ”. 

Annexure U.F. 139. 

Insert in the heading the word * 
word “ voordele ” 

“Bisebeampte” for the word 

*verdere ” before the 

CONTENTS. 

No. PAGE 

PROCLAMATION. 

R. 14. The Regulations Set Out in the Schedule 
to the Wine and Spirits Control Amend- 
ment Act, 1954: Amendment ... ... ... 1 

Department of Finance. 

GOVERNMENT NOTICES. 

R. 83. Amendment of State Tender Board Regu- 
lations ... .. 1 

R. 85. Exchange . Control. Regulations: ‘Appoint- 
ment of Authorised Dealer ... ... ... 0. 2 

Department of Customs and Excise. 

GOVERNMENT NOTICES. 

R. 89. Customs and Excise Act, 1964: Com- 
‘“tyencement of Amendments to the 

“Explanatory Notes to the Brussels 
Nomenclature” (E.N. 5)... 0. we oe J 

R. 90. Customs and, Excise Act, 1964: Amend- 
ment of Schedule No. 1 (No. 1/85) ... 1 

Department of Agricultural Economics and Marketing, 

GOVERNMENT NOTICE. 

R. 82. Wine and Spirits Control Regulations ... 3 

Department ef Labour. 

GOVERNMENT NOTICE. 

  

R. 75. Werkloosheidversekeringswet, 1966: Ver- R. 75. Unemployment Insurance Act, 1966: 
beteringskennisgewing ... 0... eee ee = 40 Correction Notice 0.0 1. ce wee ee ee 40 

; Die Staatsdrukker, Pretoria. The Government Printer, Pretoria. 
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INHOUDSOPGAWE. INDEX, 
Bladsye. Pages. 

Staaistenderraadtenders: Operbare Dienste......° 1-6 State Tender Board Tenders: Public Services..... 1-6 
Staatstenderraadtenders: Spesiale Dienste........ 7-8 | State Tender Board Tenders: Special Services.... 7-8 
Tenderuitslae........ 0.000. seca eeeeeanas «.s» 8-9 | Tender Results........ eee eeeseee seeceseces 8-9 
Spoorwegtenders...........ececeeeeee cee eeees | 9-41 _,|-Railway-Tenders.............0005 tee eeeeees oe) 9-1 

STAATSTENDERRAAD. . TENDER BOARD. 

KENNISGEWING AAN TENDERAARS NOTICE TO TENDERERS. 

Raadpleeg ook ten minste die vorige twee uitgawes ‘oi 
voliedige besonderhede van alle lopende tenderuitnodigings 
te bekom. 

TENDERS WORD VIR ONDERGENOEMDE LEWE- 
_  RANSIES, DIENSTE EN VERKOPE GEVRA. 

Tenders moet op die Tenderverm van die Departement 
ingevul wees en moet volledige besonderhede bevat. 

Afsonderlike tenders ten opsigte van elke tendernommer 
word in verseéide keeverte verlang. Die tendernommer, 
vervaldatum en naam en adres van die tenderaar meet op 
die buitekant van die keevert aangebring word. , 

Tensy anders vermeld, moet tenders geadresseer word aan 
die Staatskoper, Privaatsak 49, Preteria, of geplaas word in 
die Tenderbus in die ingang van Lecarnogebou, Schoeman- 
straat 323, Pretoria. 

L.W.—Verwys na die afsonderlike afdeling vir Spesiale 

   

  Dienste, Steynsgebou. 

sulé“at least the two previous issues in order to 
obtaiy fall particulars of all current tender invitations. 

TENDERS ARE INVITED FOR THE UNDERMEN: 
TIONED SUPPLIES, SERVICES AND DISPOSALS, 

Tenders should be on the Departmental Tender Form 
which must be filled in and completed in all respects. 

Separate tenders in respect of each tender number are 
required to be submitted in sealed envelopes. The tender 
number, the due date and the name and address of the ten- 
derer must be endorsed en the ontside ef the envelope. 

Except where otherwise indicated, tenders should he 
addressed to the State Buyer, Private Bag 49, Pretoria, or be 
deposited in the Tender Box in the entrance of Locarne House, 
323 Schoeman Street, Pretoria. _ 

N.B.—Refer te the separate section for Special Services, 
Steyns Buildings. 

  

KARTOGR VAN DIE STAATSKOPER, 

LEWERANSIES, DIENSTE EN VERKOPE. 

Tenderdokumente is verkrygbaar van die Staatskoper, Scheemanstraat 
323 (Privaatsak 49) (Telefoon 8-2682, bylyne 49 en 56), Pretoria. 

Kantoorure, Maandae tot Vrydae: 8 vm. tot 12.45 nm., 1.30 nm. 

GFFIGE OF THE STATE BUYER. 

SUPPLIES, SERVICES AND DISPOSALS. 

Tender documents are obtainable from the State Buyer, 323 Schoeman 
Street (Private Bag 49) (Phone 8-2682, Extensions 40 and 36), Pretoria. 

Office hours, Mondays to Bridays: 8 a.m. te 12.45 p.m, £30 pam. 

    

  

     
  

tot 4.36 nm. to 4.30 p.m. . 

der N Leweransies, 

‘Tender No. Supplies. Due ll am 

RT. 6864/Mo... cee ee '| Dubbeldcelvilegveldpletterwa, waterwa en vilegtuighrandblus- en -reddingsveertuig: Jan | * 13 Feb. 1967, 
. Smuts-lughawe. * Uitgesteide sluitingsdatum 5 . 

an Dual purpose airfield crash tender, water tender and aircraft fire and rescue vehicle: 
Smuts Airport. * Extended due date 

RT. 6910/M.......6.- s 
‘Fork Eft tracks: 

R.T. 6911/M...... bees ] ; . 
. Water cart: Dept. of Agricultural Technical Services, Pretoria 

R.T, 6912/M,......... 28 Renge: Dept. van Bosbou, Pretoria...... 
20 Stanchions: Dept. of Forestry, Pretoria 

Varkhefwaens: Dept van Vervoer, Pretoria... 
Dept. of Transport, Pretoria 

Waterkar: Dept. van Landbou-tegniese Dienste, Pretoria........... see eeeeee veeeses 

Deemer oe nsec ne stars enc eeseeeessercesenee 

seen ence erence nsec enseneeeesceeees 20 Feb. 1967. 

20 Feb. 1967. 

20 Feb. 1967,   
  

b A—1160591 
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Leweransies. Sluit 11 vm, 

  

Tender No. ; 
ender N° Supplies. Due 11 am, 

R.T. 6957/B. wee ee eee Inseeksichandlampe: Tydperk wat cindig op 31 Oktober L968 cise cence cee n cee eenes 24 Feb. 1967, 

Inspection handlamps: Period ending 31st October, 1968 

R.T, 6958/K..... 66 0es Diepvriesioestel, 42 kub. vé. regen tipe: Dept. van Landbou-tegniese Dienste, Pretoria... | 23 Feb. 1967, 

Deepfreeze unit 12 cub. fi., upright model: Dept. of Agricultural Technical Services, Pretoria 

R.T. 6959/Ki vc cece eee Spanoing-tot-frekwensieormvorncr en presisiekragbron: Trigonometriese Opname, Mow- | 23 Feb. 1967. 

ray 
Voltage to Frequency converter and precision power supply: Zrigonometrical Survey, 

Mowbray aa : : . 

R.T, 6960/K......- ... | Lagversorgingseenhede, met inbegrip van installasie: Dept. van Landbou-tegniese Dien- | 24 Feb. 1967, 

ste, Middeiburg, Kaapprovinsie . bet . 

Air-conditioning units, including installation: Dept. of Agricultural Technical Services, 

Middelburg, Cape Province . 

R.T, 6979/C.. see eeee Een gaschromatograaf: Geologiese Opname, Pretoria. c.cceeececseeccences Seeeecenee 27 Feb. 1967, 

One gas chromatograph: | Geological Survey, Pretoria yas 

R.T, 6980/C..... _.... | Driekanaalspektrometer: Geologiese Opname, Pretoria....ccececseecseecceees seeeene 27 Feb. 1967, 

Ss Three-channel spectrometer: Geological Survey, Pretoria . a 

RAT. 6981/C... cece eee Chemikalieé: Afdeling Veeartsenydienste, Onderstepoort........ seeecenses seaevecess | 27 Feb, 1967, 

Chemicals: Division of Veterinary Services, Onderstepoort 

R.T. 6987/P......06 .. | @ Plaasimplemente: Dept. van Gesondheid, Amatikulu.......ccceeseeeeeeeeereeens 20 Feb. 1967. 

; (4) Farm iciplements: Dept. of Health, Amatikulu . . 

R.T. 6989/P........+.. | (2) Skroeftipe boorgatpompe: Departement van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling, | 20 Feb. 1967, 

Otjinenereservaat, S.W.A. . 

(2) Serew-type borehole pumps: Department of Bantu Administration and. Development 

Otjinene Reserve, S.W.A. 

R.T. 7017/P......-+++- | (3) Hlektriese broeimasjiene: Dept. van Landbou-tegniese Dienste, Middelburg, Kaap- | 20 Feb, 1967. 

provinsie 
(3) Electric ezg incubators: Dept. of Agriculiural Technical Services, Middelburg, Cape 

Province . : : . ; . 

R.T, 7040/L... cee aeee 2, Vertikale planiiasseerkabinette: Dept. van Landbou-tegniese Dienste, Pretoria...... .. | 20 Feb. 1967. 

2 Gniy vertical plan-filing cabinets: Dept. of Agricultural Technical Services, Pretoria 

R.T. 7048/A... cece eee Katoenmateriaal vir tafeldoeke: Dept. van Gevangenisse.....esessereseeeseeerereese 20 Feb. 1967. 

Cotton material for table cloths: Dept. of Prisons 

“RT, 7049/B......00.. | Kameras: Dept. van Landbou-tegniese Dienste, Pretoria... 0c. cceeeeeeeeeneceeen eee: 24 Feb. 1967. 

to. Cameras: Dept. of Agricultural T: echnical Services, Pretoria 

BLT. 7O71/G. occ e eens Salignavyicerplanke: Dept. van Openbare Werke, Pretoria... cs. cs ceee sees e neon enees , | 22 Feb. 1967, — 

. . | Saligna flooring beards: Dept. of Public Works, Pretoria 

RT. 7072/G... eee eee Glasveselplate: Dept. van Landbou-tegnicse Dienste, Stellenbosch. .......seeeeeees we. | 23 Feb. 1967, 

Glass fibre sheeting: Dept. of Agricultural Technical Services, Stellenbosch : 

RT. 7076/A..... ean Diverse tekstlelgoedere aan die Siaat: 1 April 1967 tot 31 Maart 1968.....scceceveeeee 21 Feb. 1967. 

Miscellaneous textiles to the State: ist April, 1967 to 31st March, 1968 

R.T. 7078/Li. scene 6 Rekstokke: Dept. van Gevangenisse, Kroonstad.......ssseseeeeuees acne eeeeeeeee | 3 Feb. 1967, 

6 Only horizontal bars: Dept. of Prisons, Kroonstad : 

R.T. 118/67/R......... | Munrafwerkpleister en waterdigte sementstryksel. 1/4/67 tot 31/3/68........+. Joc eteoaee 14 Feb. 1967, 

Wall-finishing plaster and waterproof cement wash. 1/4/67 to 31/3/68 ; : 

RT. 232/1/66G....... Smeerolie 1 Mei 1967 tot 31 Oktober 1968.0... 0.1 cece eee e cence reer eeees eee eeees 20 Feb. 1967. 

Lubricating oils. 1st May, 1967 to 31st October, 1968 

R.T. 319/67/Q......... | Pikveselpype, Algemene kontrak, 1/5/1967 tot 30/4/1968... ... cs scene cere esenenes veee | 20 Feb. 1967. 

Pitch fibrepipes, General contract. 1/5/1967. to 30/4/1968. . . 

R.T. 10/67/Ruw ieee ee Asfaltdakvilt en vogiaag. 1/5/1967 tot 30/4/1968........ wie cee tere een e ee ee ne eeeee 24 Feb, 1967, 

| Asphaitic roofing felt and damproof sheeting... 1/5/1967 to 30/4/1968 a 

R.T. 187/67/R......... | Geglasuarde muurtetls. 1/4/1967 tot 31/3/1968. eee ee cece eeeeee seceeeeereseeseeee | 22 Feb, 1967, 

Glazed wall ties. 1/4/1967 ro_31/3/1968 eet me : 

R.T. 258/67/Ru.. -.... | Vaurvaste stene: Dept. van Bosbou, 1/4/1967 tot 31/3/1968. ... ccc cece ene nee renee 23 Feb. 1967, — 

| Refractories: Dept. of Forestry, 1/4/1967 to 31/3/1968 

R.T. 282/67/B.....c00e Chirergiese handskoene, ontieedmeslemme en naalde: Sentrale Artsenymagasyn, Pretoria. | * 17 Feb. 1967. 

1 April 1967 tot 31 Maart 1968. * Uitgestelde sluitingsdatum _ 

Surgical gloves, scalpel blades and needles: Central Medical Stores, Preieria. 1st April, 

1967, to 31st March, 1968, * Extended due date. -       
  

  

, Dienste. a , : Sluit 11 vm, 

Tender No. | Services. Due 11 am 

RT. G650/H. sees eeee Lugfotografie: Drichocksmeting, Pretoria... aeecueeesgeueeee veeeenensaatoeens eee. 17 Feb. 1967. 

| Aerial photography: Trigsurvey, Pretoria 

.| Medium scale 1: 50,000 Mapping: Trigsurvey, Mowbray, Cape   RT, 6651/H..... eee Mediumskaalkartering, 1:50,600: Drichoeksmeting, Mowbray, Kaap... : weed becenend . 24 Feb. 1967. - 
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No. 1640 . 3 

Dienste, | Sluit 11 vm. 
Tender No. Services. Due li am 

RT. 6652/T. oe eee Huur van persele in die lughawe-eindpuntgebou, Ben Schoeman-Lughawe. Vir die verskaffing | 20 Feb. 1967, 
van verversinigs, en aanverwante dienste: Oos-Londen............c0cccceeceeecuces 

Hire of premises in airport terminal building, Ben Schoeman Airport. Fer the supply of 
refreshments, and associated services: East London 

R.T. 6967/G......000. Vervoer van veorrade: Eendragskool, Ladybrand........... bec eeecesceesees Saeeeees 21 Feb. 1967, 
Transport of supplies: _ Eendrag School, Ladybrand 

RT. 6968/G.......... Vervoer van voorrade: - Hoér Tegniese Skool, Willie Maree Glencoe.......cereeceeeees 21 Feb. 1967. 
Transport of suppifes: Willie Maree Technical High School, Glencoe , 

R.T. 6969/G.......5. ‘. | Vervoer van voorrade: -Hoér Tegniese Skool, De Wet Nel, Kroonstad...........0. .. | 21 Feb. 1967. | 
‘Evanspert of supplies: De Wet Nei Technical High School, Kroonstad 

R.T. 7018/Gei.c cess | Vervoer van voorrade: Hoér Handeiskoo!, Bethlehem. .. sane cece eneeaes absence seceees 21 Feb. 1967. 
Transport of supplies: Commercial High School, Bethlehem : 

R.T. 7019/G.......... | Verveer van voorrade: - Tygerbergse Hoér Handelskool,.Parow-O08........cccecseeees 21 Feb. 1967, 
: Transport of supplies: Tygerberg Commercial High School, Parow East 

R.T. 7020/G....:..... - Vervoer van yoorrade: Hoér Tegniese en Handelskool, Upington...........sseeeeees- | 21 Feb. 1967, 
Transport of supplies: Technical and Commercial High School, Upington 

RT. 7021/G.......5.- | Verveer. van voorrade: Hoér Huishoudskool, Adelaide... ...... cc cesenceeeeees veveee | 21 Feb. 1967, 
| Transport of supplies: Housecraft High School, Adelaide 

RT. 7022/G....... ... | Vervoer van voorrade: Hoér Huishoudskool, Chistiana.......... saveesccteereseccens | 21 Feb, 1967,” 
: Transport of supplies: . Housecraft High School; Christiana 

RT. 7023/G sa eeeeaees Vervoer van-voorrade: Hoér Huishoudskool President Steyn, Bethlehem, O.V.S......... | 21 Feb, 1967, 
Transport of supplies: - President Steyn Housecraft High School, Bethlehem, O.F-.S, . 

RT, 1024/G seeeeeveee Vervoer van voorrade: Hoér Huishoudskool Martha Human, Hartbeespoort seeeeenane . | 21 Feb. 1967. 
Transport of supplies: Martha Human Housecraft High School, Hartbeespoort 

RT. 7025/G. wee evae « | Vervoer van voorrade: Hoér Huishoudskool Martha van Riebeeck, Riebeeck-Wes...... | 21 Feb. 1967. 
Transport of supplies: Martha Van Riebeeck Housecraft High School, Riebeeck West 

Verkope. Sluit 11 ym. 
Tender No. Disposals. Due liam. 

R.T. 7012/H...... eee Verkoop yan pompe, enjins en sae: Dept. van-Bosbou, Port Durnford, Zocloeland...... . | 17 Feb. 1967. 
‘ , Sale of pamps, engines and saws: . Dept. of Forestry, Port Durnford, Zululand . 

R.T. 7026/G.........- Vervoer van voorrade: Instituut vir Meisies, Durbanville....... beeaee eaeeeeecaeees .. | 2t Feb. 1967, 
, ‘ Transport of supplies: . Justitute for Girls, Durbanville 

RT, 7028/G........ , | Vervoer-van.voorrade: .Heidelberg-gevangenis.......... dee neeeneeees bee eeeenee veces | 17 Feb. 1967, 
Transport of supplies: Heidelberg Prison : 

R.T. 7029/G......00- Verveer van voorrade: . Vakleerlingskool, Congella.......cc.cceceecseesees ea eucuees , | 21 Feb. 1967, 
‘| Transport of supplies: School for Apprentices, Cengella 

“RT. 7030/G.......605 Vervoer van voorrade: - Hoér Tegniese Skool! Jan Viljoen, Randfontein.........ce serene 21 Feb. 1967... 
. Transport of supplies: Jan Viljoen High School, Randfontein ‘ . . 

RT. 7031/G..... :.... | Vervoer van voorrade: - Heuwelkruin-meisieskool, Knysna........cssccesecceeceeceees | 21 Feb. 1967. ° 
: Transport of supplies: Hezwelkruin School for Girls, Knysna : 

R.T, 7032/G......0... Vervoer van yoorrade: Hoér Huishoudskool, George..........ce000005 see eeeeeeeees 21 Feb. 1967, 
Transport of supplies: Housecrajt High School, George - - : 

R.T, 7033/G.......... | Vervoer van voorrade: Die Viakteskool, Standerton..........csseveeees Ce ceeeeeeeaee 21 Feb. 1967. 
; Transport of supplies: The Viakte School, Standerton 

RT. 7034/G...5....4. Vervoer van voorrade: George Hofmeyer-meisieskool, Standerton.....c..ceeeseeeeees 21 Feb. 1967. 
Transport of supplies: George Hofmeyer Girls’ School, Standerton 

RT. 7035/G........05 Verveer van voorrade: Hoér Tegniese Skool, Vanderbijlpark...........cceceeeeneeees 21 Feb. 1967, 
| Transport of supplies: Technical High School, Vanderbijlpark 

» 1036/G. 0... eee Vervoer van voorrade: Hoér Tegniese Skool Carel De Wet, Vanderbijipark............ 21 Feb. 1967. 
Transport of supplies: Technical High School Carel De Wet, Vanderbijipark 

WO3T[Giscceceiee Vervoer van voorrade: | Hoér Handelskool, Vanderbijlpark...... dee eeeeneeeeeeseennes 21 Feb. 1967, 
Transport of supplies: Commercial High School, Vanderbijlpark : oe 

FO38/Geiii esses Vervoer van voorrade: Hoér Tegniese Skool Drosidy, Worcester... .......cceceeeeeees 21 Feb. 1967. 
Transport of supplies: Technical High School, Drostdy, Worcester 

T039/G. cee ee Vervoer van voorrade: Hoér Handeiskool, Worcester..........csececeeeeeeenes seeoe | 21 Feb, 1967, 
‘Transport of suppiies: Commercial High School; Worcester : 

W7O/G: lieisens. Vervoer van voorrade: - Port Shepstone-gevangehis............0cce00e bese eeeaeaeeees 17 Feb. 1967, 
Transport of supplies: Port Shepstone Prison Oo : 
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POSKANTOOR, | POST OFFICE. 
  

LEWERANSIES EN DIENSTE. SUPPLIES AND SERVICES. 

Tenderdokamente is alleenlik op aanvraag verkrygbaar van dic Tender documents are obtainable only on application from the 
Posmeester-generaal, Voorrade Afdeling, Posbus 447, Kamer No, 215, | Postmaster General, Stores Division, P.O. Box 447, Room No, 215, 

Electrohuis, Bosmanstraat 321 (Telefoon 3-9381, Ultbreiding 154), Electro House, 321 Bosman Street (Telephone 3-9381, Extension 154), 

  
  

Pretoria. Pretoria. 

Leweransies. Sluit 11 vm. 

Tender No. : : Supplies. Due 11 am. 

  

P.O. S741. ee cee Geelkoperstroke... 0... cece eee cence eee eee eee ee een nee eet ee ee eenneesnneens 1 Maart/March 1967. 
Brass strips , 

P.O. 3746... eee eee . | Mangatrame.en -dekse's....... neha e eee ence eee ceeesetaeteseee eee e nee eee eenee 1 Maart/Afarch, 1967. 
Manhole frames and covers / 

PLO. 374 cece wees Riffelkartonhouers.. 0... ccc cee cect eee cette eee eee e eer enone seeesepeseneavaee 1 Maart/March, 1967. 
Corrugated cardboard containers 

STAATSORUKKER, | GOVERNMENT PRINTER. 

LEWERANSIES EN DIENSTE. . SUPPLIES AND SERVICES. 

Tendervorms is verkrygbaar van die Staatsdrukker, Bosmanstraat, Tender forms are obtainable from The Government Printer, Bosman 

Pretoria, Telefoon 3-9731, -uitbreiding 66, of by die aankoopafdeling | Street, Pretoria, Telephone 3-9731, Extension 66, or from the buying 

gedurende die ure 7.30 vm. tot 12.15 um., en 1.30 am. tot 4.30 am. section during the hours 7.30 a.m. te 12.15 p.m., and 1.30 p.m. to 

  
  

  

4,30 p.m. 

. Leweransies, -  Sluit 11 vm. 
Tender No. Supplies. Due 11 a.m. 

SD-S 548..........- aoe | BOCKE.... cece cece eee ere eeees Seen cece renee ete eee eee eee eeeeeracens Veceveee 20 Feb. 1967, 
Books , 

SD-P 222. .....0c000e aes en ee ec 20 Feb. 1967. 

Paper 

SD-P 221.........00- Papier. Tender gekanselleer en vervang deur Tender No. SD-P 222...........6- eta 27 Jan. 1967, 
Paper. Tender cancelled and superseded by Tender No. SD-P 222 

S.D.W. 193......00006 Elektroniese kleurdeurlatingsdigtheldsmeter... .. 0. ccc eee ene cence ene e en eenerereeee 10 Feb. 1967, 
Electronic colour transmission densitometer 

S.D.W. 192.....00000- Lewering van: (a) Gepoleerde sinkplate, (5) kansvelynbinddoek, (c) egte goudkalkeer- | 10 Feb. 1967. 

foelie, (@} Vella Texaprint 

Supply of: (a) Zinc polished plates, (b) art vellum cloth, (c) genuine transfer gold foil, 
(a) Vella Texaprint , 

SD-D. 359... ...0000: 50,080 koeverte, grootic 104” X BY ccc eee n cece enn e teense een sete enseeeeeete 17 Feb. 1967, 

50,000 envelopes, size 104” x 84” 

SD-D. 360... ceca enee Binders (verskillende items)... ... ccc. c sce c cece este nen eee e sneer earns ensererene 13 Feb. 1967, 

Binders (various items) 

SD-D. 361........ ... | Koeverte (verskillende items).........- a -| 13 Feb. 1967. 

. Envelopes (various items) 

SD-D. 362......0000. 2,000 vorms, grootte 13” X 82” (gevoude)...... cece erence net enn e eee ene eeenaeee 10 Feb. 1967, 

. 2,600 forms, size 13” x 82” (Golded) 

SD-K 20...... veesee. | Druk en lewering van die maandblad ,, ALPHA ”’......... 0c e sc see eee en ener cnnennens 10 Feb. 1967, 

Printing and supply of the monthly magazine “‘ ALPHA ”” 

SD-D. 14........00.. Drak en lewering van die maandblad ,, Boerdery in Suid-Afrika ”.......... 000.00 e ee eeee 10 Feb. 1967. 
Printing and supply of the monthly magazine “‘ Farming in South Africa ”’ 

DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE. DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS. 
      

  
  

  

LEWERINGSDIENSTE., SUPPLY SERVICES. 

Tendervorms is verkrygbaar van die Sekretaris, D.O.W., Kamer No. Tender forms are obtainable from the Secretary, P.W.D., Room 

7464, Forumgebou, h/y Bosman- en Strubenstraat (oon 2-3206) | No. 1464, Foram Building, cor. of Bosman and Struben Streets (Tele- 

Pretoria, phone 2-3206}, Pretoria. . 

Leweransies, Slut 11 vm. 
Tender No. Supplies. Due 11 am. 

D.O.W. $2320 (V)..... | Een vlefsbandsaag: D.O.W., Bloemfontein (Verdediging). .. ccc. cccceee ee esececeeers 10 Feb. 1967. 

Gne meat band-saw: P.W.D., Bloemfontein (Defence) 

D.O.W. 82321 (V)..... | Twee stoomketeltoevoersompe: D.O.W., Oos-Londet..... sees eee eee e nee eenesee 13 Feb, 1967. 

Two boiler-feed pumps: P.W.D., East London : 

D.O.W. 82322 (V)..... | Een ertappelskiier: D.O.W., Bloemfontein (Verdediging).......c0cccececeee essere 14 Feb. 1967, 

| One potato peeler: P.W.D., Bloemfontein (Defence) 

D.O.W. 82323 (V)....- Caderdele vir ligoproepstelsel: Sonderwatergevangenis.........eeeeee cece serene ecees 15 Feb. 1967. 

Components fer luminous call system: Sonderwater Prison 

D.O.W. 82324 (V)..... | 14,600 vi. driekernhoogspanningskabel, .06 vk. am.: D.O.W., Johannesburg.........60 15 Feb. 1967, 

14,600 ft. 3-core, .06 sa. in., H.T. cable: P.W.D., Johannesburg   
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DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE. 
ELEKTRIESE EN WERKTUIGKUNDIGE DIENSTE. 

Tendervorms is verkrygbaar van die Sekretaris, D.O.W., Kamer 
Wo. 503, Sentrale Goewermentskantere, Vermeulenstraat (Telefoon 
3-9581, bylyn 45), Pretoria. 

| DEPARTMENT OF Pustic WORKS. 
ELECTRICAL AND MECHANICAL SERVICES. 

Tender forms are obtainable from the Secretary, P.W.D., Room 
No. 503, Central Government Offices, Vermeulen Street (Telephone 
3-9581 (Extension 45), Pretoria. 

  

    

  

Dienste. Sluit 11 vm. 
Tender No. Services. Due 11 am, 

D.O.W. 378.....000005 Port Elizabeth-lughawe: Weerkundige kantore: Lewering, aflewering en oprigting van °n | 14 Feb. 1967. 
lagversorgingsinstallasie : 

Port Elizabeth Airport: Méeteorciogical offices: Supply, delivery and erection of an 
air-conditioning plant 

D.O.W, 398... .. 20 ee Queenstown: Elektriese herstelwerk in buitehuise en verbeterings aan -bestaande oorhoofse | 14 Feb. 1967, 
netwerk by die Hoérskooi J. J. Serfontein 

Queenstown: Electrical repairs in bungalows and improvements to existing overhead 
reticulation at the J. J. Serfontein High School :       

DEPARTEMENT VAN OPENBARE WERKE. 

BOUDIENSTE. 

Vir elke diens moet ten opsigte van die dokumente of ’n kontantbedrag 
van R4 of ’n depositokwitansie Of ’n tjek deur ’n bank geparafeer, 
gedeponcer word, wat terugbetaal word mits (a) ’n bona fide-tender 
ingedien word; of (b) die dokumente wat aan voornemende tenderaars 
uitgereik is, binne 7 dae na die sluitingsdatum van tenders aan die kantoor 
van uitreiking terugbesorg word. 

Alle toepaslike dokumente tesame met tendervorms sal aan kontrak- 
teurs beskikbaar gestel word deur die Sekretaris, D.O.W., Kamer no. 

DEPARTMENT OF PUBLIG WORKS. 
BUILDING SERVICES, 

A deposit of R4 in cash, or deposit receipt or bank-initialed cheque 
must be paid on the documents for each service, which will be refunded, 
provided (a) a bona fide tender is submitted; or (b) the documents issued 
to prospective tenderers are returned to the issuing office within 7 days 
from the closing date ef tenders. 

_ All documents applicable together with tender forms, will be made 
available to contractors: by the Secretary, P.W.D., Room No, 503, 

  
  
  

  

  

  
        

        

Central Government Offices, Vermeulen Street (Phone 3-9581, Exten« 503, Sentrale Goewermentskantore, Vermeutenstraat (Telefoon 3-958, : : nee Weteaue ° > nat Bylyn 45), Pretoria, en deur die Distriksverteenwoordiger(s), D.O.W., | Son 45), Pretoria, and by the District Representative(s), P.W.D., at the by die sentrums soos hieronder aangegee. centres sted Seow. : 
Kontrakvoorwaardes, tekeninge, spesifikasies en hoeveetheidslyste Conditions of contracts, drawings, specifications and bills of quantities 

I6 ter insae by die Kantoor van die Sekretaris, D.O.W., Kamer no. 503, | may be inspected at the Office of the Secretary, P.W.D., Room No. 503, 
Sentrale Goewermentskantore, Vermeulenstraat (Foon 3-9581, Bylyn | Central Government Offices, Vermeulen Street (Phone 3-9581, Extens 
45), Pretoria, en van die Distriksverteenwoordiger, D.O.W., Johannes- | sion 45), Pretoria, and of the District Representative, P.W.D., Johan« 
burg, asook by die sentrums hieronder genoem. nesburg, as well as at the centres mentioned below. 

Dokumente Datum van : 
verkrygbaar vir wanneer af | Ander sentrums waar dokumente 

, uitreiking aan dokumente | ter insae 1é en vir witreiking aan | . 
Tender No Diens en Provinsie. kontrakteurs. | verkrygbaar is. kontrakteurs beskikbaar is. Sluit 14 vm. 

’ Seryice and Province. Documents Date from Other centres where documents Due 11 aus, 
available for which may be: inspected and issued to . 

issue to documents contractors. 
contractors. are available, 

D.O.W. 393... | Parys: Oprigting van ’n woning vir | Tendervorms, | 3 Feb. 1967. Distriksverteenwoordiger, D.O.W., | 7 Maart/ 
Departement van Gevangenisse tekeninge en Bloemfontein March, 1963. 

spesifikasies : 
Parys: Erection of a residence for | Tender forms District Representative, P.W.D., 

Department of Prisons drawings and Bloemfontein \ 
specifications " 

D.O.W. 394... | Upington: Oprigting van ’n outo- | Tendervorms, 3 Feb. 1967. | Distriksverteenwoordiger, D.O.W., | 7 Maart/ 
matiese telefoonsentrale tekeninge, Kaapstad March, 1961, 

spesifikasies en 
hoeveelheids- 
lyste 

Upington: Erection of an automatic | Tender forms, District’ Representative, P.W.D., 
telephone exchange drawings, Cape Town 

. | specifications 
and bills. of 
quantities L : 

D.O.W. 395... | Philipstown: Oprigting van ‘°’n | Tendervorms, 3 Feb. 1967. | Distriksverteenwoordiger, D.O.W.,.} 7 Maart/ 
woning vir die Departement van tekeninge en Kaapstad : March, 1967, 
Gevangenisse spesifikasies : . 

Philipstown: Erection of a residence | Tender forms, District Representative, P.W.D., 
for the Department of Prisons drawings and Cape Town 

specifications . 

D.O.W. 396... | Victoria-Wes: Oprigting van *n | Tendervorms, 3 Feb, 1967. | Distriksverteenwoordiger, D.O.W., | 7 Maart/ 
woning vir die Departement van tekeninge en Kaapstad . March, 1967, 
Gevangenisse " spesifikasies : 

Victoria West: Erection of a resi- | Tender forms, District Representative, P.W.D., 
dence for the Department of | drawings and Cape Town . 
Prisons . specifications 

D.O.W. 397... | Kimberley: Laerskool Floors- | Tendervorms, 3 Feb. .1967. | Distriksverteenwoordiger, D:O.W.,.4. 7 Maart/ 
. Noord, aanbouings tekeninge, Bloemfontein : 1 Marchi 967. 

spesifikasies en - . 
~ hoeveelheids- 
lyste : 1 

Kimberley: Primary School Floors | Tender forms, . District Representative, PWD,’ 
North, additions drawings, Bloemfontein . 

specifications 
and bills of 
quantities      
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DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPSEOU. 

BOU-, ELEKTRIESE, INGENIEURS- EN OPKNAPPINGS- 

Ca . DIENSTE. 

Die nodige tenderdokumente is verkrygbasr te Kamer No. 697, 

Depariement van Gemeenskansbou, Fonteiniaan, Pretoria, en van die 

Departement se Streekverteenwoordiger(s) soos aangegec. . 

Tenderdokumente sal teen betaling van ’n depesito soos teenoor elke 

item in die bylae aangetoon, uligereik werd, wat na ontvangs van n 

bona fide-tender terugbetaal sal word. Indien geen tender ingedien 

__ayerd nie en die dokumente voor of op die siuitiogsdatum vir tenders aan 

die kantcor van uitreiking terugbesorg word, sa! die deposito ook terug- 

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 

DEPARTMENT OF COMMUNITY DEVELOPMENT. 
BUILDING, ELECTRICAL, ENGINEERING AND 

RENOVATION SERVICES. 

The neccessary tender documents are obtainable at Room No. 617, 

Department cof Community Development, Fountain Lane, Pretoria, 

and from the Department’s Regional Represeniative(s) as scheduled. 

“Tender documents will bé issued on payment of the amount as indicated 

against each item in the schedule, which will be refunded on receipt of a 

bona fide tender. Ifa tender is not submitted and the documents are 

returned to the issuing office on or béfore the closing date of the tenders, 

    

  

betaal word. the deposit will also be refunded. 

oe, . Depositobedrag 

Bou-, elektriese, ingenieurs- en Ander.sentrums waar tender- vir tender- 

Tender No. opknappingsdienste. dokumente verkrygbaar is. dokumente vereis. Stuit 11 vm. 

‘ . Building, electrical, engineering Other centres at which tender Deposit amount Due 11 am. 

: and renovation services. documents are available, required for 
, tender documents. 

OPRIGTING VAN WOONEENHEDE. — 
cts ey pee ERECTION OF DWELLING UNITS. 

G.C. 150,......ee08.. | Oprigting van 100 huise te Bothasig | Nuwe Arbeidgebou, Barrackstraat, RIO 21 Feb. 1967. 

. . 
Kaapstad 

Erection of 100 houses at Bothasig | New Labour Building, Barrack 
: Street, Cape Town 

G.C, 151, ceveaeeee, ..a | Oprigting van 100 huise te Bothasig | Nuwe Arbeidgebou, Barrackstraat, R10 © 21 Feb.. 1987. 

Kaapstad 

Erection of 100 houses at Bothasig | New Labour Building, Barrack 

, Street, Cape Town ot a _ 

G.C. 152... 00.0+ee000, | Oprigting van 56 wooneenhede te | Nuwe Arbeidgebou, Barrackstraat, R10 14 Feb. 1967, 

" oe Cravenby Kaapstad : 

Erection of 56 dwelling units at | New Labour Building, Barrack 

- Cravenhy Street, Cape Town 

HERSTEL EN OPKNAPPING. 
an . REPAIRS AND RENOVATIONS. 

G.C. 158. ...000+.2202 | Herstel en opknapping van ampte- | Siemenshuis, h/v Biccard- en Wol- R3 14 Feb, 1967, 

\ tS like kwartiere, Van Ryn Deep, maransstraat, Johannesburg , 

Benoni — , 

Repairs and renovations of official | Siemens. House, cor. Biccard. and 

quarters, Van Ryn Deep, Benoni Wolmarans Street, Johannesburg         
  

  
DEPARTMENT OF: WATER AFFAIRS. 

SUPPLIES AND SERVICES OTHER THAN BORING 
/ CONTRACTS. 

Tender forms are obtainable from the Controller of Stores, Depart- 
ment of Water Affairs, Room: No. 134, Patterson’s Buildings, 173 
Schoeman Street (Private Bag 313) (Telephone 2-5941), Pretoria. 

‘DEPARTEMENT VAN. WATERWESE. 
LEWERANSIES EN DIENSTE UITGESONDERD BOOR- 

. KONTRAKTE. , 

-Tendervorms is verkrygbear by die Konfroleur van Voorrade, Departe- 

ment van Waterwese, Kamer No. 134, Pattersongebou, Schoemanstraat 

173 (Privaatsak 313) (Telefoon 2-5941), Pretoria. 

Sluit 11 vm. — 
Due 11 a.m. 

Leweransies. 
Tender No, Supplies, 

  

Twee pompe, 14 duim-, kontrakteurstipe, met petrolenjinaandrywing, vir Van der Kloofdam 
W. 1952... 

“Two contractor’s type pumps, 14 inch, petrol engine driven, for Van der Kloof Dam 
23 Feb. 1967. 

Butielrubber- of gelykstaande voering, vir ’n grondwalreservoir vir Usutu-staatswaterskema, 

Transvaal: Besigtiging van terrein met die Resident-ingenieur -gereél vir Woensdag 

1 Februarie 1967 ) . | 

Butyl-rubber lining or equal for an earth embankment reservoir for Usuta Government Water 

Scheme, Transvaal: Viewing of the site has been arranged with the Resident Engineer 

for Wednesday, 1st February, 1967 : es 

Sewe weekstaalplate, 2 duim dik by.4 voet by 8 voet, vir Katrivier-staatswaterskema, Kaap- 

provinsie : : ot 

Seven mild-stee! plates, 2 inch thick by 4 feet by 
Scheme, Cape Province 

Twee weegbrie, 1,000 Ib........ dence ese ease neeenecereenensecoene 

Two platform scales, 1,000 Ibs. / oe : 

  23 Feb. 1967. 

We 1982008 
23 Feb. 1967. 

8 feet, for Kat River Government Water 

W. 1985.,.00eneeeees 
23 Feb. 1967.     
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SPESIALE DIENSTE. SPECIAL SERVICES, 

, LEWERANSIES EN DEENSTE,. SUPPLIES AND SERVICES. 

Tenders moet geadresseer word aan die Siaatskoper (Spesiale Dienste), Tenders should be addressed to tie State Buyer Gpecial Services), 

Privaatsak 316, “Pretoria, of in die Tenderbus in Steynusdeurioop van | Private Bag 316, Pretoria, or be deposited in.the Tender Box in Steyns 

Steynsgebou, Schoemanstraat 270, Pretoria, geplaas word. ‘| “Agcade of i Steyns Buildings, 279 Schoeman Sireet, Pretoria. 

No. 1640 
  

. Tenderdekumente is. verkrygbaar yan die St taatskeper, Spesiale 

‘Dienste, Kamer no. 900, Agste Verdieping, Steynsgebou, Schoeman- 

straat 270 (Privaatsak 316) (Telefcon 33091 , bylyn 31), Pretoria. 

Tender documents are obtainable from the State Buyer, Special 
Services, Room No. 908, Eighth Floor, Steyns Buildings, 270 Schoeman 
Street (Private Bag 316) (Phone 3-3091, Extension 31), Pretoria. 

  
  

  

.. Kantoorure, Maandae tot-V rydae: §$ vm. tot 12.45 om.; 1.30 nm. Office hours, Mondays to Fridays: 8 a.m. to 12.45 p.m; 1.30pm. 

tot 4.30 um. : to 4.33 pm ee 

Leweransies. Sluit 11 vm. 
Tender No. Supplies. Due 11 am. 

TEN. 5624/V.......4. _Fotografiese benodigdhede: Pretoria... ccc eee eeeeee sees . sed ceeeeesanacoes secseeee | 7 Maart/March, 1967, 

Photographic requirements: Pretoria 

TEN. 5649/U......... 2-Wielbrandstofsleepwaens: Verskillende sentra... .. cc ccc eee wees scenes veccseeeee .. | 15 Maart/March, 1967, 

2-Wheeled fuel trailers: - Various centres . ; . 

TEN, 5651/U......... Passasiersbusse: Verskeie sentra...... cecceeeeeuaenecesesnenees ee eeeeeveeee eceee | 13 Maart/March, 1967, 

, Passenger buses: Various centres 

TEN. 5657/V.... 0.00. Kapmesse en -skedes: Dunswatt......0.ccceeevcseeeeee sac eeeerereaieas sevssccees: | 8 Maart/March, 1967, 

‘Maichets and sheaths: Dunswart 

TEN. 5679/V......55. Moersleatels: Dunswart.........+5+. se cecseeeveccesens seenes seeeeeeens aeevecees | 7 Maart/March, 1967, 

: Spanners: Dunswart . 

TEN. 5680/V.......3. Motergereedskap: Dunswatt...ccesseceeceueee see eeneeeee bee e ences sees sessseee | 6 Maart/March, 1967. 

Motor tecis: Dunswart 

TEN, 5690/V.....0005 “Hout: Pretoria...s.sccccececeneeeeeeees bec eeeeeeeeuenenedes secssevseeseeeseees | 9 Maart/March, 1967, 
: Timber: Pretoria : : 

TEN. 5698/U.. vesseees | Transistor, tipe 2Ni538: Pretoria....... cesses ee eeeeeeeneeee cececceceesescvecsccs | & Maart/March, 1967. 
Transistor, type 2N1338: Pretoria 

TEN, 5707/U..... .... | Elektriese kabel: Pretoria‘........... see neeeneceeee pecccccsesccceccssceneeseeces | 15 Maart/March, 1967, 
. Electric cable: Pretoria / 

TEN. 5708/U....... .. | Elektriese kable:. Pretoria........ Leceees ve neeuceuvceucceseubessenseseceseanens . | 15 Maart/March, 1967. 
Electric cable: «Pretoria. . | 

TEN. S711 /U.., seen ees .. | Apparaat, koperstrooktoets-: Pictersbuite, vevlascacecceetenecuseeres senees Seeds weees 15 Maart/March, 1967, 

~ ---> - | Apparatus copper strip test: Pietersburg : ; / 

| TEN. 5714/U......... 2-Wielsleepwaens: Verskillende sentra... ..sceesseseeeeeneeeieseseeseces sieaees 15 Maart/March, 1967. 

2-Wiheeled trailers: _ Various centres 

| TEN. 5717/V......... Algemene viiegtuigonderdele: Voortrekkerhoogte.......... Succ eveeseeeceseeeeesenes 15 Feb. 1967. 

. Aircraft general spares: Voortrekkerhoogte 

TEN. 5718/V......... Diverse hardeware: Voortrekkerhoogte.......caccceccenercesesevors vevcsenceveeee | 15 Feb, 1967, 
Miscellaneous hardware: Voortrekkerhoogte 

TEN. 5723/V........- Busse: Pretoria........ cecccucccacereeteettececsecsencsctesteresesectessscesces | 14 Feb, 1967, 

Bushing: Pretoria 

TEN. 5724/V......... | Smymoere: Kaapstad. ....cccceeeeessceece cee eenetetesegeeneeeneins sevsvcevene | 14 Feb, 1967, 
Die nuts: Cape Town 

TEN. 5725/¥. .seeess. | Alluminiumlegeringstawe: Voortrekkerhoogte......... pee eeeeeeseeaee cosctceceseecs | 14 Feb, 1967. 

oo Alluminium ailoy bars: Voortrekkerhoogte : 

TEN: 5738/V.. ce eeneaes Toonbankblaale: Pretoria..........6seveeeeeees aucavees a ececcvsessuess soeeee t 8 Maatt/March, 1967. 

a ‘Countertops: Pretoria oo 

TEN. 5743/U......... Tapse staaf-antennes: Pretoria.........+. Sen eeeseeeesees pe neeeoeee sesees soeeseees | 20 Maart/Mareh, 1967. 

; Tapered rod aerials: Pretoria wo * 

TEN. 5745/V......005 Domkragte (Hidrouliese): Dunswart........-+2eeseees cevecevveveeecessesesesssces | 23 Feb, 1967. 

: Jacks (Hydraulic): Dunswart 

» STS8[Tess ss ec ees Spons: Pretoria...i.....+++ Ledeavedebecnetecnensesseeeeenss sessccsusecgesseseee | 13 Feb, 1967, 
: Sponge: Pretoria / 

. STSIT.. ese . | Roftangs: Pretoria.......... CdaneWenebesieenees ve vebeseevenees veccvensesecsvece | 14 Feb, 1967. 

Canes: Pretoria 

. STED/T... 2. cease Vias: Kaapstad: ...evse$cevvecuvecsencnesbedencuensaecsaeaneventscecasesecaee 14 Feb. 1967. 
Flax: Cape Town . woot . 

. 5761/U.3.:..5:. | Draagbare miniatuur bandopnemers: Pretoria.sc...c...00. sudaveeewccnesssseeeacces | 9 Maart/Mareh, 1967. 

Miniature portable tape recorders: Preioria : . 

« 5765/U.. eae Elektriese kabel: Pretoria...........00005 eas seeeeeeas ceseceececcvesees | 15 Maart/March, 1967. 

. . .-| Electric cable: Pretoria 

SITTIN vce c cece Karborundskuurmiddels: Kaapstad. ......cccescsscssctvecsstectsvecaseeeesecessee | 13 Feb, 196%. 
. . ..| Abrasives, carborandum: Cape Town 

© ST7B/To. eee Waspapier: Kaapstad...... veneeeeeeeee veccceccacecesuceeceetsssucsccsenscevese | 14 Feb. 1967. 
Waxed paper: Cape Town 

  

    
    %
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Leweransies. Sluit 11 vm. 
Tender No. ‘ Supplies. Due 11 a.m. 

TEN, 5780/T.......006 | Verfs Pretoria...ccccceseee sc ceer sere ceeesnenecrstetseetcesesecesctreererecses | 14 Feb, 1967. 
Paint: Pretoria - 

TEN, 5783/U......... | Elekiviese kabel: Simonstad........... cece eecccseceseeessssecececceceseercesee | 16 Maart/March, 1967. 
. Electric cable: Simonstown 

TEN. 5787/U......... | Elektriese kabel: Pretoria...... 0c. cseceescescescceeseeecetetsectsececrsssersees | 20 Maart/March, 1967, 
Electric cable: Pretoria 

TEN, 5788/V......... | Projektors en skerms:. Pretoria........ccccesceccucvesscenesceceseesctececesceses | 7 Maart/March, 1967, 
Projectors and screens: Pretoria 

TEN. 5789/V........+. | Kompressor (Lug-): Pretoria... ....cececeeeccecsseeceecescsctectrcessscsresseses | 2 Maart/March, 1967, 
_ | Compressor (Air): Pretoria 

TEN. 5790/T.......... | Vieisbaddens: Pretoria....... cece cece eect eens centres tnenen ence tans teens eves | 14 Feb, 1967, 
Meat baths: Pretoria       

STAATSTENDERRAAD.—STATE TENDER BOARD. 

LEWERANSIES.— SUPPLIES. 

Die volgende tenderuitslae word vir algemene inligting gepubliseer/7he following tender results are published for general .information:— 
  
  

  

    
   

    

    

  

   

      

    

      

Voorkeur 
Item Suksesvolle tenderaar. Prys. Handeismerk,. *Basis van aflewering. pedis, 

Tender No, No. Successful tenderer. Price. Brand. *Basis of delivery. Preference 
claimed. 

TEN. 2806/U... 1 Plessey S.A. (Cape), Ltd.cccsesesesveeee | R8,773 cecccescsveevencses | RAayCall.csecoes eeoeee | (@) Plumstead, C.P.......006 —_ 
TEN, 3512/U... 1 Steelmetals, Ltd... ....ccscccececece oer | R195,735..cccccues _ (a) English Port...... ae — 
TEN, 4557/V... — ‘| British Metal Corp., Lid... .cccccesees ’ OO. cccuacvccvcceees —_ (a) Bremen...... 
TEN. 5003/S.... i McKechnie Enfield........ peceveens RO.96.72 McKechnie.......... | (@) Germiston... 10% 

per 
TEN. 5038/U... i Wilson & Herd (Pty), Ltd. De eseeseaus African Cables (6) Vereeniging — 

1 McKechnie Bros., Ltd R0.59-90 per Ib McKechnie. . (a) Germiston. 10% 
j Bere’s Refrigeration es OD eeneeees Amalia... Instalied...... _ 
1 National Trading Co.. R614 lot Feilows.. (a) Cape Town.. _ 
1 Engineering Req., Ltd. lessee «ee | R50.6 USD cecccccevecece e) —_ 
1 International Sect Trading Ltd.......45 R366.70 lot _ (b) Liverpool..... eee eneeeee _ 
1 Clyde Trading Co....seeceecescecenecs R119.36 lot Tscor. sce cc cece scene (e) Pretoria 10% 
1 Silveray (Pty.}, Ltd... cece eee eececesees R296 lot... Silveray....cecseeeuee (a) Cape Town. .cccceeeeaee _ 

_ Gekanselleer/Cancciled 

  

    
  

© Basis van aflewering/ Basis of delivery— 

(a) v.0.8./f.0.2. (8) v.a.b./f,0.b. . (0) v.0.8. in entrepot/f.o.r. in bond. (@) kav./oit, 

STAATSTENDERRAAD.—STATE TENDER BOARD, 
SPESIALE DIENSTE.—SPECIAL SERVICES. 

LEWERANSIES.— SUPPLIES. 

Die volgende tenderuitslae word vir algemene inligting gepubliseer/The following tender results are published for general information:— 

(e) Afgelewer/Delivered, 

  

  

  

  

  
  

    
  

      
  

8 

Voorkeur 
Tender Ni Item Suksesvolle tenderaar. Prys. Handelsmerk. *Basis van aflewering, ‘aesis. 
ender No. No. Successful tenderer, Price. Brand. * Basis of delivery. Preference 

claimed, 

P.O. 3438... e005 Transvaal Tool & Hardware Co. (Pty.), | R699..... esveccceveccesees | AVG. Taylor. ..secees (a) Johannesburg... e204 eee 10% 
Ltd., Johannesburg . 

P.O. 3502.....45 Semeo Tubricants & Chemicals (Pty.), | R3,060......00e0es seeeeves | Semco Cable grease... | (@) Jacobs.......0068 eeseoes 1% 
. td., Jacobs 

ALL. 3485. ..505 D & S Hardware (Piy.), Ltd., Pretoria.. . — (a) Pretoria..... eevee eccene 10% 

R835. 
R8,452 ; 

P.O. 3507. v0ee 1 Impectron (Pty.), Ltd., Johannesburg... R1050. se veeeeeeee seceeee | Polyflora..s.ssseeeeee | (@ Bloemfontein....... denee 10% 

2,275 
P.O. 3503 ..02006 2 Flgtorafy, Sheet Meial Industries (Pty.), 936.25 .ccecvevnce seneees Fletcraft.......4 seese | (2) Pretoria....... beeeeeees 10% 

te ‘retoria . . 
A.L. 3484,..... | Item 1 | National Bolts & Rivets Ltd., Boksburg R432.60.....05 beeceonee OWN... ee eeee sevesee | (@) Boksburg North........ . 10% 

2 North R650.00 
3 R913.00 
4 R8,855.00 
5 R150.70 

oS R11,001.30 — 
R.T. 6775/P... 1 Ernest H. Johnson.....+.. R375. oc cceeseeeee ceeees vee | Garrett..........0e0e (a) Kazerne......... saveene Ve 
RT. 6539/L, 1 Bellgrove & Snell........0008 RS. of per gall...ccscceeeeas Liquiplas Epoxy Tar.. | (a) East London.........0.+ 
R.T. 6467/Q 1 Architectural Sun Control......ceceeees | R5QS.. cc eer cece eee ee eeree “Weather Master”... | (a) Johannesburg.......0.+ 10 68 
R.T. 6133/H 1 Magnus Penny. .....cccceeseeecevcees | RIG5O.. cece cece wee eee _ _ 
L.Q. 4375/Q.. 1 George Morris & Sons....... oo Rs. 300 the lot... ccs senses — (a) Luipaardsvlei...... cece 10% 
P.W.D. 313/K.. _ Air Systems. .... csc ceescceveeuneveces TTT ce enecnveceencnton _ _ _ 

* Basis van aflewering/Basis of delivery— 

‘@voafior ©)v.abj/fo.b. (v.08. in entrepot/f.or, in bond, @kav./cif.  (e) Afgelewer/Delivered.   
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STAATSTENDERRAAD.—OTATE TENGER BEARD. 

Kennisgewings van nie-aanname van tenders word nie meer aan 
indiwiduele onsuksesvolie tenderaars gestuur nie maar die verwysings- 
hommers yan tenders wat gedurende die afgeiope week afgehandel is, 
word bieronder verstrek. . 

Tenderaars en ander belangstellendes word versoek om mie navrac 
in verband met die ulislag van °n tender te doen yoordat die verwysings- 
nommer daarvan gepubliseer is nie. Vyanneer aansock gedoen word, 
moet seker gemaak word, dat die besonderhede nie alreeds in ’n Bulletin 
‘gepubliseer is mie en moet ten opsiste van elke betrokke tender ’n lys 
van die betrokke itemnemmers met die besonderhede wat veriang word, 
in tweevoud versirek word. Een ingevuide eksemplaar sal aan die 
navraer. teruggestuur word. 

Motice of non-acceptance of tenders will no longer be sent to indivis 
dual unsuccessful tenderers, but the reference numbers of tenders 
finalised during the preceding week are indicated below. 

Tenderers and other interested parties are requested not to call for the 
results of a tender until its reference number bas been published. Whea 
applying for results which have not been published in a Bulletin, a list 
of the item numbers involved and the particulars required, in respect 
of each tender concerned, should be sent in duplicate. A completed 
copy will be returned to the enquirer, “oy 

GEVALLE WAAR TENDERS AANGENEEM IS.—CASES WHERE TENDERS HAVE BEEN ACCEPTED, 

RT. 6532/L P.O. 3396/L ALL, 78517/L R.T, 6401/L 

R.T, eao7IL, R.T. 6431/L R.T. 6600/L R.T. 6457/L 

R.T. 6709/L, R.T. 6542/L R.T. 6697/L RT. 6539/L 

R.T. 6498/Q L.Q. 4357/Q R.T. 6656/M R.T, 6590/M 

R.T. 6451/M R.T. 6145/M L.Q. 4349/M R.T. 6568/M 

§.D.W. 189/M P.O. 3438 P.O. 3502 A.L. 3485 

P.O. 3507 P.O. 3503 ALL, 3484 

GEKANSELLEERDE TENDERS.—CANCELLED TENDERS. 

R.T. 6191/P R.T. 6654/P RT. 6587/M R.T. 6664/M 

  

    

(b)  SUID-AFRIXAANSE SPOORWEE EN HAWENS. 

TENDERS WORD VIR DIE ONDERGENOEMDE 

LEWERANSIES, DIENSTE OF VERKOPE GEVRA. 

Alle tenders meet ingedien word op die toepastike departe- 

mentele tendervorms en moet, tensy anders vermeld, gerig 

word aan die Hoofmagasynsuperintendent, Posbus 8617, 

Johannesburg, of mie later nie as 9.00 vm. op die sluitings- 

datum van die onderskefe tenders in die tenderbus, Kamer 

No. 604 Lugdienssentrum (langs Rissikstraatbrug), Johan- 

nesburg, geplaas word. 

MAGASYNDEPARTEMENT, 

Tenderdokumente is verkrygbaar van die Hoofmagasynsuperin- 

tendent, Kamer No. 604, S.A. Lugdienssentrum Gangs Rissiksiraaibrag), 

Johannesburg, of van enige magasynsuperintendent by die verskiliende 

magasyndepois. .   

SOUTH AFRICAN RAILWAYS AND HARBOURS. 
TENDERS ARE INVITED FOR THE UNDERMEN:| 
TIONED SUPPLIES, SERVICES OR DISPOSALS, 

All tenders should be submitted on the appropriate departs 
mental tender forms and should, except where otherwise indis 
cated, be addressed to the Chief Stores Superintendent, P.O. . 
Box 8617, Johannesburg, or be deposited in the Tender Box, 
Room Ne. 604, S.A. Airways Centre (off Rissik Street: 
Bridge), Johannesburg, not later than 9.00 am. on the 
‘closing dates of the respective tenders. 

STORES DEPARTMENT. 

Tender documents are obtainable from the Chief Stores Superin< | 
tendent, Room No, 604, S.A, Airways Centre (off Rissik Street Bridge), | 
Johannesburg, or from any Stores Superintendent at the various stores | 
depots. 

sn
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Aard van leweransies, dienste of verkope, Sluitingsdatum, 

N
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Tender No. Nature of supplies, services or disposals. Closing Daie. 

E. 4178........-00eees Natriumaluminaat: Uitenhage..... ede eeeteeeeeeeeees bev eaeeeuseeeuasas eevecees | 10 Feb. 1967, 
: Sodium aluminate: Uitenhage 

K. 4183.0... c0ceeeees Koperdraad: Langlaagte............665 de eeeeeteneens be eeeeaeeneeaens ceesseseses | 15 Feb, 1967, 
Copperwire: Langlaagte 

A099. cee eed eeee S.A. vervaardigde elektriese kabel: Point.........ccee008 cecccctevcscevercevccccess | 15 Feb, 1967. | 
S.A, manufactured electric cable: Point 

ALT 2. cee cae Optiese vergelyker: Uitenhage........ccecceecoe recesses eeeesesteeee deseesoes .- | 15 Feb. 1967, 
Optical comparator: Uitenhage . - 

A168... cece ee eeee Suid-Afrikaans vervaardigde skakelbord: Tafelbaai hawe..... Seen ee enaveees seececese | 22 Feb, 1967, 
, S.A. manufactured switchboard: Table Bay Harbour 

CO [5 Suid-Afrikaans vervaardigde skakelbord: Tafelbaai hawe.......eccsseeces seseceeeses | 22 Feb, 196%, 
S.A. manufactured switchboard: Table Bay Harbour 

AIT1 cee ence eee Elektriese kaapstanders en foulelers: Bloemfontein........ se eeeeeeeanees csccccceveee | 22 Feb. 1967, 
Hiectric capstans and fairleads: Bloemfontein 

4174..... pe eeeeaes Radarstel vir die sleepboot T. McEwen: Kaapstad........+5 se eeceeceneees secvscevcss | 22 Feb, 1967, 
Radarset—Tug T. McEwen: Cape Town 

CW Rigtingspell- en reddingsbootradiouitrusting: Durban........ ceccceccccecscsceseesses | 22 Feb. 1967, 
Direction finding and lifeboat radio equipment: Durban 

A158... cece eee Gelfsluitmoere: Bloemfontein... . cc ccc cece ese e cece ees ceneneeeteeresesees weosees | 3.Maart/AMarch, 1967. ; 
Selflocking nuts: Bloemfontein :     
    €30—20 

9
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(a)  SUID-AFRIMAANSE SPOORWEE EN HAWENS. 

TENDERS WCRD VIR DIE ONDERGENOEMDE 

LEWERANSIES, DIENSTE OF VERKOPE GEVRA, 

Alle tenders meet ingedien word op die teepasitke ceparte- 

mentele tendervorms en moet, tensy anders vermeld, gerig 

word aan die Voorsitter, Spoorwegtenderraad, Posbus 7784, 

Johannesburg, of nie later nie as 9.00 vm. op die siuitings- 

datum van die onderskeic tenders in die tenderbus, Kamer 

No. 506, Parkgebou, Rissikstraat 97, Johannesburg, geplaas 

word. . 

, MAGASYNDEPARTEMENT. 

Tenderdokumente is verkryghaar van die Hoofmagasynsuperiniendent, 

Kamer Ne. 604, S.A, Lugdienssentrum (langs Rissikstraatbrug), Joian- 

nesburg, of van enige magasynsuperintendent by die verskiliende maga- 

syndepots.   

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE. 1967 

SOUTH AFRICAN RAHWAYS ANB HARBOURS. 
TENDERS ARE INVITED FOR THE UNDERMEN- 
TIONED SUPPLIES, SERVICES OR DISPOSALS. 

All tenders should be submitted on the appropriate depart- 
mental tender forms and sheuld, except where otherwise 
indicated, be addressed te the Chairman, Railway Tender 
Board, P.O. Bex 7784, Johamnesburs, or be deposited fn 
the Tender Bex, Room No. 506, Park Chambers, 97 Rissik 
Street, Johannesburg, not later than 9.00 a.m. on the closing 
dates of the respective tenders. 

STORES DEPARTMENT. 

Tender documerts are obtainabie from the Chief Stores Superin- 
tendent, Room Ne. 604, S.A. Airways Centre (off Rissik Street Bridge), 
Johannesburg, or from any Stores Superintendent at the various stores 
Gepots. 

  
  

' Aard van leweransies, dienste of verkope. Sluitingsdatum. 

  

. Tender No. Nature of supplies, services or disposals. Closing Date. 

FB. O77. cc ccc cence eens Masfinerie en uitrusting vir die verkoeling van vormsand: Wysiging No. 1. Sluitings- | 3. Feb. 1967, 
datum uitgestel na:— -_ yo 

Plant and equipment for cooling moulding sand, Amendment No.1. Closing date extended 
to:— . 

CG. T0388... 6. eee Hoéfrekwensieoopdraaddraestelsel met 12 kanale. Wysiging No. 1. Spesifikasie No. | 27 Jan. 1967. 
CEE-C3A-2, September 1966, vervang deur spesifikasie No. CEE-C3B-2, September 1966 : 

High frequency 12 channel open wire carrier system. Amendment No. 1. Specification 
No. CEE-C3A-2, September, 1966 substituted by specification No. CEE-C3B-2, September, 

6 

Hi. 7131....eeeeeee-+. | Nie-ysterhoudende materiaal: Verskeie sentrunis............002008 sence eececeeveeens 10 Feb. 1967, 
Non ferrous material: Various centres 

C. T148....eceeeeeee. | Suid-Afrikaans vervaardigde skakelborde: LEersterivier..... Chee e eee es eeeeeneees «eee. | 17 Feb. 1967. 
South African manufactured switchboards: LEersterivier 

C. 7125. ..eceeece++e- | Suid-Afrikaans vervaardigde skakelborde: Soutrivier............ dee e eee eeenenens +s. | 17 Feb, 1967, 
South African manufactured switchboards: Salt River . 

Gi O51... ccc cceeees Magnetiese defekspeureenhede: Soutrivier, Bloemfontein en Koedoespoort............. 17 Feb. 1967, 
Magnetic flaw detecting units: Salt River, Bloemfontein and Koedoespoort 

D, TUTAL ccc eeees Huishoudelike stowe en verwarmers: Verskeie sentrums.......... peeeee secu eeeeeeees 17 Feb. 1967, 
Domestic cooking stoves and heaters: Various centres . 

K. 7156..cccceceeceee Suid-Afrikaans vervaardigde batterye: Verskeie sentrums........... be eeeeeees seca 24 Feb. 1967. 
South African manufactured batteries: 

Cy. 7176. ccccccocoeses | Industriéle wieltrekker: 

Cr. T1O8. ccc ccneneeee 

Ky 7169... ccc ceeeeees 
/ : Brees Overhead track equipment: 

C. TUB. ccc eeeeenees Draagbare transistorsendontvangers: 

C. T158. ccc ee eeeeeee 

C, 7180......000++.-+ | Dieselvurkhyswaens:   
Various centres 

Verskeie sentrums. . 
Industrial type wheel tractor: Various centres 

ey eee eee ey 

Oopdraaddraestelsel met 3 en 12 kanale: Verskeic sentrums....... cess eee e eer ee eens 
Open wire carrier system, 3 and 12 channels: Various centres 

Bobaanuitrusting: Verskeie sentrums..... a 
Various cenires 

Verskeie sentrums..........00% ocean en neeeeeees 
Transistorized portable transceivers: -Various centres : . 

Rigtingpeil- en reddingshootradiouitrusting: Verskeie sentrumis...........sseeeeee ences 

Direction finding and lifeboat radio equipment: . Various centres : 

Verskeie sentrums.... 
Diesel engined fork lift-trucks: . Various.centres. 

eee eee ee ee i es 

3 Maart/March, 1967. 

3 Maart/March, 1967. 

3 Maart/March, 1967. 

3 Maart/March, 1961. 

3 Maart/March, 1967. 

3 Maart/March, 1967,   
  

SIVIELE INGENIEURSWESE, 

Tenderdokumente 18 ter insae op die kantoor van die Siviele Hoof-_ 
ingenieur, Kamer No. 282, Tippettgebou, Johannesburg, en dié van die 
Afdelingsbestuurder, Kamer No. 711, Paul Sauergebou, Heerengracht, 
Kaapstad. 

Teen ’n deposito van R6 kan die tenderdokumente.verkry word van 
die kantoor van die Afdelingsbesteurder, Kaapstad. 

648-20, 64920. 

CIVIL ENGINEERING. 

Tender documents may be inspected at the office of the Chief Civil 
Engineer, Room No. 282, Tippett Building, Jehannesburg, and that of 
the System Manager, Room No. 711, Paul Sauer Building, Heeren- 
gracht, Cape Town. 

On payment of a deposit of R6 tender documents may be obtained 
from the office of the System Manager, Cape Town. 

  
  

  

  

Aard van leweransies, dienste of verkope. Sluit 9 vm. 
Tender No. Nature of supplies, services or disposals. — Due 9 a.m, 

C.W. 173...... aevceee Struktuur- en bouveranderings en aanbouings by vragloodse D en E: Tafelbaaihawe.... | 24 Feb.: 1967. 

Structural and building alterations and additions at E and D cargo sheds: Table Bay Harbour 

  

  

10 

647-20  
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SIVIELE INGENIZURSWESE, 

Tenderdokuniente 16 ter.insae op die kantoor. van die Siviele Hoof- 
ingenieur, Kamer No. 282, Tippettgebou, Johannesburg, en dié van die 

Afdelingsbestunrder, Kimberley. . 

Teen °n deposito van R6 kan die tenderdokaumente verkry word van 
die kantoer van die Afdelingsbestuurder, Kimberley. 

CIVIL ENGINEERING. 
Tender documents may be inspected af the office of the Chief Civil , 

Engineer, Rooms No. 282, Tippett Building, Schannesburg, and that of 
the System: Manager, Kimberley. 

On payment of a deposit of R6 tender documents-may be obtained 
from the office of the System Manager, Kimberley. - 

    
  

  
  

: Aard. van ieweransies, dienste of verkeps, Sluit 9 vm. 
__ Tender No. J Nature: of supplies, services or disposals. Due 9 am 

CNS. /2ecccccecences Installer van elektriese ligte in die tehuls in Kimberley, Kaepprovinsie..... teens esee |.17 Feb; 1967. 

  

Installation of electric lighting in the hostel in Kimberley, Cape Province 
  

  

SIVIELE INGENIEURSWESE, 

Tenderdokumente. 1é ‘ter insae op die kantoor. van “die Afdelings- 

bestuurder, Kanier No. 520, Oswald Pirowgebou, Smithstraat, Durban, 

en dié van dic Siviele Hoofingentenr, Kamer No. 282, Tippettgebou, 

Johannesburg. 

Teen ’n deposito van R6 (ses rand) kan die tenderdokumente verry 

word van die Afdelingsbestuurder, Kamer No. 520, Oswald Pirowgebou, 

Smithstraat, Durban. . 

651—20 

CIVIL ENGINEERING, 

Tender documents may be inspected at the office of the System 
Manager, Room No, 520, Oswald Pirow Building, Smith Street, Durban, 
and the office of the Chief Civili Engineer, Room No. 282, ‘Tippett 
Building, Johannesburg. 

On payment of a deposit of R6 (six rand) the tender documents. may 
be cbhtained from the System Manager, Reom No. 520, Oswald Priow 
Building, Smith Street, Durban. 

      

  

Tend ‘ N Aard van leweransies, dienste of verkope. Sluit 9 vm. 

ender INO. Nature of supplies, services or disposals. Due 9 aim 

WH, 1589... ...c cee eee Bou van drie huise op Miubatuba, Natal....... cet ea seer eeeneeeeeeeeeere see eeeeee yee | 17 Feb. 1967, 
Erection of three houses at Mtubatuba, Natal 

NH. 1588......000 008 Voorsien en opsit van een opsiaanhuis op Port Durnford, Natal........:. veevececcceeees | 17 Feb, 1967. 

. Supply and erection of one prefabricated house at Port Durnford, Natal’ 

Bou van drie huise op Golela, Natal.......... 0.0 ese e eee veccecdccecéovesccecescvaes | L7 Feb, 1967, NBL 1590... 00 eee eee 
- . Erection of three houses at Golela, Natal 

  

644—20, 646-20, 645-—20, 

  

  

  

Wapen van die 

 Republieh van Suid-Afrika 
la Kleure 

Groot {4 “ulm by 9 dulm 

~ Herdruk volgens plan opgemaak 
deur die Kollege van Heraldiek 

PRYS: 

R110 per kopie, posvry in die Republiek 

RLI5 per kopie, buite die Republiek 

Verkrygbaar by die Staatsdrukker 
Pretoria en Kaapstad     

    

-— Republic af South Africa 
Coat of Arms 

_In Colours 

  

inches by 9 inches 
+ 

Reprinted to design prepared 
by the College. of Heralds 

+ . 

PRICE: 
R110 per copy, post free within the Republic 

R115 per copy, outside the Republic 

Obtainable from the Government Printer 
Pretoria and Cape. Town 

- Size Hd 

    
    
  

   



12 No. 1640 BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 20 JANUARIE 1967 
  

ey iy 

Geregistreerde pos is nie verseker nie. 
Stuur waarcdevolle artikels per 

VERSEKERDE PAKKETPOS 

en 

Geld deur middel van ‘n POSORDER of 

POSWISSEL. 
¢ 
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Stuur u pakkette per lugpos 

——dis vinniger! 
+ 

RAADPLEEG U PLAASLIKE POSMEESTER.         

  

Registered mail carries no insurance. 
Send valuables by 

INSURED PARCEL POST 

and 

Money by means of a POSTAL ORDER or 

MONEY ORDER. 

$ 

Use air mail parcel post   ———-lt's quicker! 
+ 

CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER.       
  

  

She che ela ofp cho cho cho chu ofa cho co oho ofa cha cho fo ofa fe ofa che eo clo fo oh eo cfs ofa fo ofa cf cl fo cho cho ef cho fo ofa cf oko fo oo chp of ef cfo ofa cho cha of 

‘Die Arihaanse WVoordeboek 

VOLUMES | IL Il and IV DELE [§ I Ul en IV 

Copies of the First, Second, Third and Fourth Deel een, twee, drie en vier van die Afrikaanse 
Volumes of “ Die Afrikaanse Woordebock °’ containing |} Woordeboek bevattende die letters A, B, C; D, E, F; G, 

the letters A, B, C; D, E, F; G, Hi and I respectively, | Hl en 1 respektiewelik, is van die Staatsdrukker teen die 

are obtainable ‘from the Government Printer at the! velgende pryse verkryghaar:— 

        following prices:— 

°F Linen Leather | Linncbend, Leerband. 

Bound. a | he R5.50 R7.50 
Volume Le... cece es R5.50 ; 
Volume UL... ..ee. R7.00 R11.50 | Deel Te... eee eee R7.00 ‘RILSO 

Volume Il......... R6.09 R10.60 Deel HE........... R6.09 R10.60 

Volume IV... .. R850 R13.50 i Deel FV... weve RBS5O- R13.50 

  

Die Staatsdrukker, Pretoria. | The Government Printer, Pretoria.  


